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VI TANKER PA DIG

Tak fordi du kebte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet med dig i
tankerne. Sa uanset hvornar du bruger den, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores hjemmeside for at:

G fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kgb tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
E www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have fglgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

/N Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
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eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bgrn og sarbare personer

- Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

- Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgeengeligt for bagrn, og bortskaf
det korrekt.

- ADVARSEL: Lad ikke barn og husdyr komme teet pa
apparatet, nar det er i drift, eller mens det kgler af.
Tilgeengelige dele bliver meget varme under brug.

- Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.

- Bgrn ma ikke udfere renggring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

- ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

- ADVARSEL: Tilberedning uden opsyn pa en kogesektion
med fedt eller olie kan veere farligt og kan resultere i brand.

.- Forsag ALDRIG at slukke en brand med vand, men sluk for
apparatet og deek den abne ild til med f.eks. et lag eller et
brandteeppe.

- ADVARSEL: Apparatet ma ikke forsynes gennem en
ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller veere
sluttet til et kredslgb, der regelmaessigt taendes og slukkes
af et forsyningsveerk.
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- FORSIGTIG: Tilberedningen skal overvages. En kortvarig
tilberedning skal overvages kontinuerligt.

- ADVARSEL: Fare for brand: Opbevar ikke genstande pa
overfladerne pa kogepladen.

- Leeg ikke metalgenstande som knive, gafler, skeer og
grydelag pa overfladen af kogepladen, da den kan blive
meget varm.

- Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede
struktur.

- Brug ikke damprenser til at renggre apparatet.

- Efter brug skal der slukkes for kogepladen med
funktionsveelgeren - stol ikke pa gryderegistreringen.

- Hvis glaskeramikken/glasoverfladen er revnet, skal du
slukke for apparatet og afbryde det fra streamnettet. Hvis
apparatet er tilsluttet til ledningsnettet direkte ved hjeelp af
en samledase, skal du fierne sikringen for at afbryde
apparatet fra stamforsyningen. Kontakt i begge tilfeelde det
autoriserede servicecenter.

- Huvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- ADVARSEL.: Brug kun kogesektionssikringer udformet af
producenten af madlavningsapparatet, eller som er angivet
af producenten af apparatet i brugsanvisningen som
velegnede til brug, eller kogesektionssikringer indbygget i
apparatet. Brug af upassende sikringer kan medfgre uheld.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation + Fjern al emballagen.
* Undlad at installere eller bruge et
ADVARSEL! beskadiget apparat.
A Apparatet ma kun installeres og * Fglg installationsvejledningen, der falger
tilsluttes af en sagkyndig. med apparatet.
» Mindsteafstanden til andre apparater og
ADVARSEL! enheder skal overholdes.
A Risiko for skader p4 mennesker » Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
eller apparat. da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.
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Forsegl snitfladerne med et
teetningsmiddel for at forhindre fugt, der
forarsager opsvulmen.

Beskyt apparatets bund mod damp og

fugt.

Montér ikke apparatet ved siden af en degr

eller under et vindue. Dette for at undga,
at der falder varmt kogegrej ned fra
apparatet, nar dgren eller vinduet abnes.

Hvert apparat har kglebleesere i bunden.

Hvis apparatet installeres over en skuffe:

— Opbevar ikke sma stykker eller ark
papir, som kan blive suget ind, da de
kan gdelaegge kgleblaeserne eller
skade kglesystemet.

— Hold en afstand pa mindst 2 cm
mellem hvidevarens bund og dele,
som opbevares i skuffen.

Fjern eventuelle separationspaneler, som

er monteret i skabet under apparatet.

2.2 El-forbindelse

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stad.

Alt elektrisk skal tilsluttes af en kvalificeret
elektriker.

Apparatet skal tilsluttes stram m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

Inden harde hvidevarer serviceres, skal
du s@rge for, at de er koblet fra
stremforsyningen.

Serg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meaerkeveerdier.

Sarg for, at hvidevaren er installeret
korrekt. En Igs eller forkert netledning
eller stik (hvis relevant) kan gare
terminalen for varm.

Brug den korrekte netledning.
Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

Sarg for, at der er installeret en
stedbeskyttelse.

Kablet skal forsynes med traekaflastning.
Sarg for, at stramkablet eller stikket (hvis
relevant) ikke far kontakt med den varme
harde hvidevare eller varmt kogegrej, nar
du tilslutter hvidevaren til en kontakt i
neerheden.

Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

« Sorg for ikke at beskadige netstikket (hvis
relevant) eller stremkablet. Kontakt vores
autoriserede servicecenter eller en
elektriker, hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

» Beskyttelsen mod elektrisk stad fra
streamfarende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktgj.

» Seet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Sarg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.

» Huvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

* Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

* Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstramsrelaeer og kontaktorer.

» Apparatets installation skal udfgres med
et isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.
Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbreendinger og elektrisk stad.

« Fjern al emballage, meerkning og
beskyttelsesfilm (hvis relevant) inden
farste brug.

» Dette apparat er kun til husholdningsbrug
(indendgrs).

» Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

» Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er
blokerede.

» Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

« Seet kogesektionen til "slukket" hver gang
efter brug.

« Leaeg ikke bestik eller grydelag pa
kogezonerne. De kan blive meget varme.

» Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

* Brug ikke apparatet som arbejds- eller
frasaetningsplads.

» Huvis overfladen pa apparatet er revnet,
skal du gjeblikkeligt afbryde apparatet fra
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stremforsyningen. Dette for at forhindre
elektrisk stad.

» Brugere med en pacemaker skal holde en
afstand pa mindst 30 cm fra
induktionskogezonerne, nar apparatet er i
drift.

« Nar du anbringer mad i varm olie, kan det
sprgijte.

ADVARSEL!
Risiko for brand og eksplosion

» Fedststoffer og olie kan frigive braendbare
dampe, nar de opvarmes. Hold flammer
eller opvarmede genstande veek fra
fedtstoffer og olie, nar du tilbereder mad
med dem.

» De dampe, som meget varm olie
udsender, kan forarsage selvantendelse.

» Brugt olie, der kan indeholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere
temperatur end olie, der bruges forste
gang.

* Leeg ikke breendbare produkter eller
genstande, der er vade med breendbare
produkter i neerheden af eller pa
apparatet.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af
apparatet.

- Stil ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet.

+ Stil ikke et varmt grydelag pa
kogesektionens glasoverflade.

» Lad ikke kogegrejet koge tart.

« Pas pa, at der ikke falder genstande eller
kogegrej ned pa kogepladen. Dens
overflade kan blive beskadiget.

» Teend ikke for kogezonerne med tomt
kogegrej eller uden kogegre;j.

« Leeg ikke alufolie pa apparatet.

+ Kogegrej af stgbejern, aluminium eller
med en beskadiget bund kan forarsage
ridser pa glasset eller glaskeramikken.
Loft altid disse genstande op, nar du skal
flytte dem pa kogesektionen.

3. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6 DANSK

* Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Det ma ikke
bruges til andre formal, f.eks.
rumopvarmning.

2.4 Vedligeholdelse og rengaring

» Renger apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

» Sluk for apparatet, og lad det kgle af
inden rengaring.

« Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp
til at renggre apparatet.

» Renger apparatet med en fugtig, bled
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

2.5 Service

« Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

* Tag stikket ud af kontakten.

» Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.



3.1 Inden installationen

Notér fglgende oplysninger fra typeskiltet, far
du installerer kogesektionen: Typeskiltet
sidder i bunden af kogesektionen.

Serienummer ........coceeeveeevnnnnnnn.

3.2 Indbygningskogesektioner

Brug ferst indbygningskogesektionerne, nar
kogesektionen er samlet i de korrekte
indbygningsenheder og bordplader, der
opfylder kravene.

3.3 Tilslutningskabel

» Kogesektionen leveres med
tilslutningskabel.

» For at udskifte det beskadigede
stramkabel skal du bruge kabeltypen:
HO5V2V2-F som kan modsta en
temperatur pa 90 °C eller hgjere. Kontakt
det autoriserede servicecenter.
Tilslutningskablet ma kun udskiftes af en
kvalificeret elektriker.

3.4 Montering

Hvis du installerer kogepladen under en
emheette, bedes du se
installationsinstruktionerne til emhaetten for
den minimale afstand mellem apparaterne.

Hvis apparatet installeres over en skuffe, kan
kogepladens ventilation opvarme de
genstande, der ligger i skuffen, under
madlavningsprocessen.

— min. 1500 —»

\ B |
i l—H'B“é“
—
— T

Find videovejledningen "Sadan installerer du
din Electrolux-induktionskogesektion -
Topplade" ved at skrive det fulde navn, der er
angivet pa nedenstaende grafik.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

N
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over kogepladens overflade

Induktionskogezone
Kontrolpanel
PN T
L ]

nlr L@ || O

— ————————— — B | o e e e e e e s —

O 723456789 P 0 1234656789 p 1

-0 2 -0+
o = — I
D@F—lo123456789P I.IG)E 0 123456789 P -@f-l
i [ el

Teend for apparatet med CD for at se kontrolpanelet og zonepositionerne.

Brug sensorfelterne til at betjene apparatet. Display, kontrollamper og signaler viser de

funktioner, der er i brug.

Sensor- Funktion Kommentar
felt
@ ON / OFF Teaender / slukker for kogesektionen.
= Hob*Hood Aktiverer/deaktiverer funktionens manuelle tilstand.
| | Pause Aktiverer / deaktiverer funktionen.
_I_ — @ger eller mindsker tiden.
@ - Sadan indstiller du timerfunktionen.
m - Timerdisplay Viser tiden i minutter.
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Sensor- Funktion Kommentar
felt
=]/ [= Bridge Aktiverer / deaktiverer funktionen.
E - Betjeningspanel Indstilling af et varmetrin.
E P PowerBoost Aktiverer funktionen.
E' Las / Bernesikring Laser / laser op for betjeningspanelet.

4.3 OptiHeat Control (3-trins
restvarmeindikator)

ADVARSEL!

= /= /- Salenge indikatoren
er teendt, er der risiko for
forbreendinger ved restvarme.

Induktionskogezoner producerer den varme,
der er ngdvendig til madlavningen, i selve
kogegrejets bund. Glaskeramikken opvarmes
af varmen fra kogegrejet.

Kontrollamperne =/ =/ - vises, nar en
kogezone er varm. Kontrollamperne viser

5. DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Aktivering og deaktivering

Tryk pa i 1 sekund for at teende eller
slukke for kogesektionen.

Betjeningspanelet taendes, nar du teender for
kogesektionen, og slukkes, nar du slukker for
kogesektionen.

Nar kogesektionen er slukket, kan du kun se

0}
5.2 Automatisk slukning

Funktionen slukker automatisk for
kogesektionen, hvis:

+ du ikke stiller kogegrej pa kogesektionen i
50 sekunder,

+ du ikke indstiller varmetrinnet i 50
sekunder, efter du anbringer kogegrejet,

niveauet af restvarme for kogezonerne, du
bruger.

Kontrollampen kan ogsa vises:

« for de tilstedende kogezoner, selv hvis du
ikke bruger dem,

« nar varmt kogegrej star pa kold kogezone,

* nar kogepladen er slukket, men
kogezonen stadig er varm.

Kontrollampen forsvinder, nar kogezonen er
kalet af.

» du spilder noget, eller laegger noget pa
betjeningspanelet i mere end 10 sekunder
(en gryde/pande, en klud). Nar du herer
lydsignalet, deaktiveres kogesektionen.
Fjern genstanden, eller renger
betjeningspanelet.

» kogesektionen bliver for varm (f.eks. nar
sovsegryden koger tgr). Lad kogezonen
kgle af, far du bruger kogepladen igen.

* du behgver ikke deaktivere en kogezone
eller aendre varmetrinnet. Kogesektionen
slukkes efter et stykke tid.

Forholdet mellem varmetrinnet og tiden

efter, at kogesektionen deaktiveres:

Varmetrin Kogesektionen
deaktiveres efter

1-2 6 timer

3-4 5 timer

DANSK 9



Varmetrin Kogesektionen
deaktiveres efter

5 4 timer

6-9 1,5 timer

5.3 Brug af kogezonerne

FORSIGTIG!

Stil ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet. Det risikerer
at beskadige de elektroniske
dele.

Seet kogegrejet i midten af den valgte
kogezone. Induktionskogezoner tilpasser sig

automatisk til sterrelsen af kogegrejets bund.

Nar gryden er registreret, bliver varmetrinnet
0 teendt.

Du kan bruge stort kogegrej placeret pa to
kogezoner samtidigt. Kogegrejet skal deekke
midten af begge zoner, . Hvis kogegrejet er
placeret mellem de to midter, aktiveres
Bridge-funktionen ikke.

5.4 Varmeindstillinger

0o 12 "5 67 8 9 P

>
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1. Tryk pa det gnskede varmetrin pa
betjeningspanelet. Du kan ogsa flytte
fingeren langs kontrollinjen for at indstille
eller endre varmetrinnet for en
kogezone.

2. Tryk pa 0 for at deaktivere en kogezone.

Nar du stiller en gryde pa kogezonen og

indstiller varmetrinnet, forbliver den som den

er i 50 sekunder, efter du fjerner gryden.

Kontrollinjen blinker i den anden halvdel af

denne tid. Hvis du stiller gryden pa

kogezonen igen inden for denne tid,
genaktiveres varmetrinnet. Ellers deaktiveres
kogezonen.

5.5 Bridge

Funktionen virker, nar gryden
daekker midten af de to zoner.

Funktionen forbinder to kogezoner, sa de
fungerer som én samlet.

Veelg forst det anskede varmetrin for den
ene af kogezonerne.

Sadan aktiveres funktionen for venstre/

hgjre kogezoner: Tryk pa =]/[=. Tryk pa en
af betjeningssensorerne i venstre/hgjre side
for at indstille eller skifte varmetrin.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa 2
[=. Nu fungerer kogezonerne uafhaengigt.

5.6 PowerBoost

Denne funktion aktiverer mere effekt for den
passende induktionskogezone, afhaengigt af
kogegrejets starrelse. Funktionen kan kun
aktiveres i en begraenset tidsperiode.

Tryk pa P for at aktivere funktionen for
kogezonen.
Funktionen deaktiveres automatisk.

Se "Tekniske data" for
maksimale varighedsveerdier.



5.7 Timer

Nedteellingstimer

Brug denne funktion til at angive, hvor laenge
en kogezone skal vaere teendt under en
enkelt tilberedning.

Indstil fgrst varmetrinnet, og indstil derefter
funktionen.

1. Bergr @ for at aktivere funktionen eller

andre tiden.

Timercifrene OO og kontrollamperne + og
— teendes pa displayet.

Hvis timeren ikke er indstillet, forsvinder +
og — efter 3 sekunder.

2. Beror + eller = for at indstille tiden (00
- 99 minutter).
Efter 3 sekunder starter timeren automatisk

nedteellingen. Kontrollamperne + og —
forsvinder.

Nar nedteellingen er slut, hgres et signal, og
00 blinker. Signalet deaktiveres ved at

bergre @

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa .
Kontrollamperne for + 0og — teendes. Brug

— eller + til at indstille 030 pa displayet.
Indstil alternativt varmetrinnet til 0. Som et
resultat lyder der et signal, og timeren
annulleres.

Minutur

Du kan bruge denne funktion, nar
kogesektionen er taendt, men ingen
kogezone bliver betjent.

Anbring en gryde pa en kogezone for at se
symbolet .

1. Bergr @ for at aktivere funktionen.

2. Tryk pa + eller — for at indstille tiden.
Funktionen begynder automatisk efter 4
sekunder.

Nar du indstiller funktionen, kan du fjerne

gryden.

Nar nedteellingen er slut, hgres et signal, og
00 blinker. Tryk pa O for at sla signalet fra.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa .
Kontrollamperne + og — teendes. Brug —
eller 1 til at indstille 3O pa displayet.

Funktionen pavirker ikke
betjeningen af nogen kogezone.

5.8 Pause

Denne funktion indstiller alle kogezoner til det
laveste varmetrin.

Nar funktionen er aktiv, kan symbolerne @

I eller@anvendes.

Tryk pa || for at aktivere funktionen.
Varmetrinnet seenkes til 1.

Sadan slas funktionen fra: Tryk pa Il Det
forrige varmetrin taendes.

5.9 Las

Kontrolpanelet kan lases, mens
kogesektionen er teendt. Det forhindrer
utilsigtet aendring af varmetrinnet.

Indstil fgrst varmetrinnet.

Tryk pa El for at aktivere funktionen.
Funktionen deaktiveres ved at bergre EI

Nar du slukker for
kogesektionen, deaktiverer du
ogsa denne funktion.

5.10 Bogrnesikring

Funktionen hindrer utilsigtet betjening af
kogesektionen.

Teend farst kogesektionen, og indstil ikke
varmetrinnet.

Bergr EI indtil der udsendes et signal, og
lampen teendes for at aktivere funktionen.
Kontrollinjerne forsvinder. Sluk for
kogesektionen.

Nar du slukker for
kogesektionen, er funktionen
stadigveek aktiv.
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Sadan deaktiveres funktionen til en enkelt
tilberedning: Taend for kogesektionen med
@. EI teendes. Bergr B indtil signalet
udsendes, og lampen slukkes.
Kontrolpanelet vises. Indstil varmetrinnet
inden for 50 sekunder.Du kan betjene
kogesektionen. Nar du slukker for
kogesektionen med @ er funktionen
stadigveek aktiv.

For at deaktivere funktionen
permanent:Aktiver kogesektionen og indstil

ikke varmetrinnet. Bergr EI indtil der
udsendes et signal, og lampen slukkes.
Kontrollinjerne vises. Sluk for kogesektionen.

5.11 OffSound Control
(Deaktivering og aktivering af lyd)

Sluk ferst for kogesektionen.

1. Rerved (D i 3 sekunder for at teende for
funktionen.

Displayet teendes og slukkes.

2. Tryk pa & 3 sekunder.

b0 eller b | teendes.

3. Tryk pa + pa timeren for at veelge ét af
felgende:

- bi- lyden er slukket

- bo- lyden er teendt
4. Vent, indtil kogesektionen slukkes
automatisk, for at bekraefte dit valg.

Nar funktionen er indstillet til b !, kan du kun
hgre lyd, nar:

du trykker pa ®

Minutur teeller ned

Nedteellingstimer teeller ned
du anbringer noget pa betjeningspanelet.

5.12 Effektstyring

Hvis flere zoner er aktive, og den brugte
effekt overskrider strambegraensningen,
fordeler denne funktion den tilgeengelige
effekt mellem alle kogezoner. Kogesektionen
styrer varmeindstillingerne for at beskytte
sikringerne i huset.

» Kogezonerne grupperes efter placering og
antal faser i kogesektionen. Hver fase har
en maksimal elektrisk belastning pa 3680
W. Hvis kogepladen nar greensen for den

12 DANSK

maksimalt tilgaengelige effekt i én fase,
reduceres effekten af kogezonerne
automatisk.

« For kogezoner, der har en reduceret
effekt, viser kontrolpanelet de hgjest
mulige varmetrin.

* Huvis et hgjere varmetrin ikke er
tilgaengeligt, skal du ferst reducere det for
de andre kogezoner.

« Aktiveringen af funktionen afhaenger af
grydernes antal og sterrelse.

Se illustrationen for mulige kombinationer,

hvor effekten kan fordeles mellem

kogezonerne.

T T

¢
PPN

5.13 = Hob?Hood

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og emhaetten
har en infrargd signalkommunikator.
Bleeserens hastighed defineres automatisk
pa baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegrej pa
kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.

@

Pa de fleste emhaetter er
fiernbetjeningssystemet som
standard slaet fra. Aktivér det,
inden du bruger funktionen. Fa
flere oplysninger i vejledningen
til emheetten.

Automatisk betjening af funktionen

For at aktivere den automatiske funktion skal
den automatiske tilstand sta pa H1 - H6.
Kogesektionen star oprindeligt pa H5.
Emhaetten reagerer, nar du bruger
kogepladen. Kogepladen genkender
automatisk kogegrejets temperatur og
justerer bleeserens hastighed.



Sadan taendes lyset

Du kan indstille kogesektionen, sa lyset
teendes automatisk, hver gang du teender for
kogesektionen. For at ggre dette skal den
automatiske tilstand sta pa H1 - H6.

Lyset pa emhaetten slukkes 2
minutter efter slukningen af
kogepladen.

Automatiske tilstande

Auto- Kog- Steg-
matisk ning1) ningz)
lys
Funktionen HO  Fra Fra Fra
Funktionen H1  Til Fra Fra
Funktionen Til Blaeserha-  Bleeserha-
H23) stighed 1 stighed 1
Funktionen H3  Til Fra Blaeserha-
stighed 1
Funktionen H4  Til Blaeserha-  Bleeserha-
stighed 1 stighed 1
Funktionen H5  Til Blaeserha-  Bleeserha-
stighed 1 stighed 2
Funktionen H6  Til Bleeserha-  Bleeserha-
stighed 2 stighed 3

1) Kogesektionen registrerer kogeprocessen og
slar bleeserhastigheden til i overensstemmelse
med den automatiske tilstand.

2) Kogesektionen registrerer stegeprocessen og
slar bleeserhastigheden til i overensstemmelse
med den automatiske tilstand.

3) Denne tilstand aktiverer bleeseren og lyset og
afheenger ikke af temperaturen.

AEndring af den automatiske tilstand

1. Sluk for apparatet.
2. Tryk pa @i 3 sekunder.

6. RAD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

Displayet teendes og slukkes.
3. Trykpa i 3 sekunder.

4. Bergr Q) nogle fa gange, indtil H
teendes.

5. Bergr timerens + for at veelge en
automatisk tilstand.
Nar du er feerdig med madlavningen og
slukker for kogesektionen, kan
emheettebleeseren stadigveek veere taendt i et
stykke tid. Efter denne tid deaktiverer
systemet automatisk blaeseren og forhindrer
en utilsigtet aktivering af bleeseren i de naeste
30 sekunder.

Deaktivér funktionens
automatiske tilstand for at
betjene emhaetten direkte pa
emheettepanelet.

Manuel betjening af
blaeserhastigheden

Du kan ogsa betjene blaeseren manuelt fra
kogesektionen.

Bergr =, nar kogesektionen er aktiv.
Dette deaktiverer funktionens automatiske
betjening og ger det muligt at sendre
blaeserhastigheden manuelt.

Nar du trykker pa E, heeves
blaeserhastigheden med et trin. Nar du nar et

—
=

intensivt niveau og trykker pa = igen,
indstiller du bleeserhastigheden til 0, hvilket
deaktiverer emhaetteblaeseren. Bergr = for

at starte blaeseren igen med bleeserhastighed
1.

@

Sluk og teend igen for
kogesektionen for at aktivere
funktionens automatiske
betjening.
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6.1 Kogegrej

Da induktionskogezoner har et
steerkt elektromagnetisk felt,
skabes der hurtigt varme i
kogegrejet.

Brug induktionskogezonerne med egnet
kogegrej.

+ Bunden af kogegrejet skal veere sé tyk og
plan som mulig.

» Sorg for, at kogegrejets bund er ren og
ter, inden det placeres pa kogesektionens
overflade.

« For at undga ridser bar du ikke skubbe
eller treekke gryden hen over det
keramiske glas.

Kogegrejets materiale

« Korrekt: stgbejern, stal, emaljeret jern,
rustfrit stal, sandwichbund (med en
korrekt maerkning fra producenten).

» |kke korrekt: aluminium, kobber,
messing, glas, keramik, porceleen.

Kogegrej er egnet til

induktionskogeplader, hvis:

* Vand hurtigt kommer i kog pa en zone,
der star pa det hgjeste varmetrin.

* en magnet tiltreekkes af bunden af
kogegrejet.

Kogegrejets mal

* Induktionskogezoner tilpasser sig
automatisk til sterrelsen af kogegrejets
bund.

» Kogezonens effektivitet er relateret til
kogegrejets diameter. Kogegrej med en
mindre diameter end den minimale
modtager kun en del af den effekt,
kogezonen skaber.

» Af hensyn til sikkerheden og de optimale

“Specifikation af kogezoner”. Undga at
holde kogegrejet teet pa betjeningspanelet
under tilberedningen. Det kan pavirke
betjeningspanelet eller aktivere
kogesektionens funktioner ved et uheld.

@ Se under “Tekniske data”.

6.2 Lyden under drift

Hvis du kan hgre:

» sma knald: kogegrejet bestar af forskellige
materialer (en sandwichstruktur).

« flgjtende lyd: du bruger en kogezone pa et
hgjt varmetrin, og kogegrejet bestar af
flere materialer (en sandwichstruktur).

* brummen: du bruger et hgjt varmetrin.

+ klikken: der opstar elektrisk omskiftning.

* hvislen, summen: beeseren kerer.

Lydene er normale og betyder ikke, at der

er noget galt.

6.3 Oko Timer (Eco-timer)

For at spare energi bar kogezonens
varmelegeme slukkes, for minuturet lyder.
Forskellen i betjeningstiden afhaenger af det
indstillede varmetrin og varigheden af
tilberedningen.

6.4 Eksempler pa anvendelse

Sammenhaengen mellem en zones
varmeindstilling og dens stremforbrug er ikke
linezer. Nar du @ger varmetrinnet, er det ikke
proportionelt med forggelsen af kogezonens
stromforbrug. Det betyder, at en kogezone
med middel varmetrin bruger under
halvdelen af dens effekt.

Data i tabellen er kun

madlavningsresultater ma der ikke bruges vejledende.
starre kogegrej end angivet i
Varmeindstil-  Brug til at: Tid Rad
linger (min.)
1 Hold tilberedt mad varm. efter be- Leeg lag pa kogegrejet.
hov
1-2 Hollandaise, smelt: smgr, chokolade, 5-25 Rear rundt en gang imellem.

husblas.
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Varmeindstil-  Brug til at: Tid Rad
linger (min.)
1-2 Stivne / starkne: luftige omeletter, bag- 10 - 40 Tilbered med lag.
te ag.
2-3 Videre kogning af ris og maelkeretter, 25-50 Tilsaet mindst dobbelt sa meget veeske
opvarmning af feerdigretter. som ris, rgr rundt i maelkeretter midt
under tilberedningen.
3-4 Damp grentsager, fisk, kad. 20-45 Tilsaet et par spsk. vaeske.
4-5 Damp kartofler. 20-60 Brug hgjst % | vand til 750 g kartofler.
4-5 Tilbered starre maengder mad, sam- 60 - 150 Op til 3 | veeske plus ingredienser.
menkogte retter og supper.
6-7 Let stegning: schnitzler, cordon bleu efter be- Vendes undervejs.
(kalvekad), koteletter, frikadeller, pal- hov
ser, lever, opbagte saucer, g, pande-
kager, aebleskiver.
7-8 Kraftig stegning, brasede kartofler, 5-15 Vendes undervejs.
tournedos, steaks.
9 Kogning af vand, pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteg), friturekogning af pommes fri-

tes.

P

Kog store maengder vand. PowerBoost er aktiveret.

6.5 Rad og tips til Hob?Hood

Gor fglgende, nar du betjener kogesektionen
med funktionen:

» Beskyt emheettepanelet mod direkte

sollys.

* Undga at rette halogenlys mod
emheettepanelet.

» Tildeek ikke kogepladens betjeningspanel.

» Afbryd ikke signalet mellem
kogesektionen og emheetten (f.eks. med
handen, et handtag til kogegrejet eller en
hgj gryde). Se billedet.

Emhatten pa billedet er kun et eksempel.

[T ST 1

@

Andre fijernbetjente apparater
kan blokere signalet. Brug ikke

sadanne apparater i naerheden
af kogesektionen, mens
Hob?Hood er teendt.

Emhaetter med Hob?Hood-funktion

For at finde det fulde sortiment af emheetter,
der fungerer med denne funktion, kan du se
vores kundenetsted. Electrolux-emheetter,
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der fungerer med denne funktion, skal have

symbolet =

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Generelle oplysninger

* Renggr kogesektionen efter hver brug.

» Brug altid kogegrej med en ren bund.

* Ridser eller magrke pletter pa overfladen
har ingen betydning for kogepladens
funktion.

» Brug et specielt renggringsmiddel til
overfladen pa kogesektionen.

» Brug en speciel skraber til glasset.

7.2 Renggring af kogesektionen

* Fjern straks: smeltet plast, plastfolie,
sukker og mad med sukker. Ellers kan

8. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Hvad gor jeg, hvis ...

Problem Mulig arsag

snavs forarsage skader pa
kogesektionen. Veer forsigtig for at undga
forbreendinger. Brug en specialskraber til
kogesektioner pa glasoverfladen, og
bevaeg bladet hen over overfladen.
Fjernes, nar apparatet er kolet
tilstraekkeligt ned: Rande af kalk eller
vand, fedtsteenk og metalskinnende
misfarvning. Renggr kogesektionen med
en fugtig klud og et ikke-slibende
opvaskemiddel. Tgr kogesektionen af
med en blgd klud efter rengaring.

Fjern metalskinnende misfarvning:
Brug en oplgsning af vand med eddike og
renger glasoverfladen med en klud.

Afhjaelpning

Kogesektionen kan ikke teendes  Kogesektionen er ikke tilsluttet lys- Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-

eller betjenes.
kert.

nettet, eller ogsa er den tilsluttet for-  tet korrekt til lysnettet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen til
fejlen. Kontakt en kvalificeret elektri-
ker, hvis sikringen springer flere gange
i traek.

Du indstiller ikke varmetrinnet inden ~ Taend for kogesektionen igen, og ind-

50 sekunder.

stil varmetrinnet pa under 50 sekun-
der.

Du har rert ved to eller flere sensor-  Bergr kun ét sensorfelt.

felter samtidigt.

Pause er teendt.

Se "Daglig brug".
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Problem

Mulig arsag

Afhjalpning

Der er vand eller fedtsteenk pa betje-
ningspanelet.

Renger betjeningspanelet.

Du kan ikke veelge det maksima-
le varmetrin for en af kogezoner-
ne.

De andre zoner forbruger den mak-
simalt tilgaengelige strom.
Din kogesektion virker korrekt.

Reducer varmetrinnet for de andre ko-
gezoner, der er tilsluttet til den samme
fase. Se under “Effektstyring”.

Der udsendes et lydsignal, og ko-
gesektionen slukkes.

Der udsendes et lydsignal, nar
kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa et eller flere
sensorfelter.

Fjern genstanden fra sensorfelterne.

Kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa sensorfeltet

Fjern genstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikator taender ikke.

Kogezonen er ikke varm, fordi den
kun har veeret teendt i kort tid, eller
ogsa er sensoren beskadiget.

Kontakt et autoriseret servicecenter,
hvis zonen har vaeret i drift tilstraekke-
ligt laenge til at veere varm.

Hob2Hood virker ikke.

Betjeningspanelet er daekket.

Fjern genstanden fra betjeningspane-
let.

Du bruger en meget hgj gryde, som
blokerer for signalet.

Brug en mindre gryde, skift kogezone,
eller betjen emhaetten manuelt.

Sensorfelterne bliver varme.

Kogegrejet er for stort, eller du stiller
det for teet pa betjeningsknapperne.

Saet om muligt stort kogegrej pa de ba-
geste kogezoner.

Der afgives ingen lyd, nar der
trykkes pa tasterne.

Lydene er slaet fra.

Aktivering af lydene. Se “Daglig brug”.

5 teendes.

Bernesikring eller Las er teendt.

Se "Daglig brug".

Kontrolpanelet blinker.

Der er ikke noget kogegrej pa zo-
nen, eller zonen er ikke helt daekket.

Stil kogegrej pa zonen, sa kogezonen
deekkes helt.

Der er brugt forkert kogegrej.

Brug egnet kogegrej. Se “Rad og tips”.

Diameteren pa kogegrejets bund er
for lille for zonen.

Brug kogegrej med korrekt starrelse.
Se under “Tekniske data”.

E og et tal lyser.

Der er en fejl i kogesektionen.

Sluk for kogesektionen, og teend den

igen efter 30 sekunder. Hvis E teen-
des igen, skal kogesektionen afbrydes
fra elforsyningen. Tilslut kogesektionen
igen efter 30 sekunder. Tal med et
autoriseret servicecenter, hvis proble-
met fortsaetter.

Du kan hgre en konstant biplyd.

Den elektriske tilslutning er forkert.

Kobl kogesektionen fra lysnettet. Bed
en autoriseret elektriker om at kontrol-
lere installationen.

8.2 Hvis du ikke kan lgse

problemet ...

Kontakt din forhandler eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse
problemet. Oplys specifikationerne pa

typeskiltet. Kontrollér, at du har betjent
kogesektionen korrekt. Hvis fejlen skyldes
forkert betjening, er et teknikerbesgg ikke
gratis, heller ikke i garantiperioden.
Oplysninger om garantiperiode og
autoriserede servicecentre fremgar af
garantihaeftet.
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9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Model EIP6446
Type 62 B4A 22 AA
Induktion 7.35 kW
Serienr. .................
ELECTROLUX

9.2 Specifikation for kogezoner

PNC 949 596 883 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz

Fremstillet i: Tyskland

7.35 kW

cex

Kogezone Nominel effekt PowerBoost [W] PowerBoost Diameter af koge-
(maks. varme- maksimal varig- grej [mm]
trin) [W] hed [min.]

Forreste venstre 2300 3200 10 125-180

Bageste venstre 2300 3200 10 125-180

Forreste hgjre 2300 3200 10 125-180

Bageste hajre 2300 3200 10 125-180

Kogegrejets mal til brofunktionen

Broposi- Mindste koge-

Storste koge-

tion grej [mm] grej [mm]
Venstre 140 x 280 210 x 330
Hajre 140 x 280 210 x 330

10. ENERGIEFFEKTIV

10.1 Produktoplysninger*

Effekten af kogezonen kan variere i mindre
intervaller fra data i tabellen. Det skifter med
kogegrejets materiale og mal.

Til optimale madlavningsresultater bgr du
ikke bruge kogegrej, der er starre end
diameteren i tabellen.

Identifikation af model EIP6446
Type kogesektion Indbygget kogesektion
Antal kogezoner 4
Opvarmningsteknologi Induktion
Diameter af runde kogezoner (D) Forreste venstre 21,0cm
Bageste venstre 21,0cm
Forreste hgjre 21,0 cm
Bageste hgjre 21,0cm
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Energiforbrug per kogezone (EC electric cooking)

Forreste venstre 181,8 Wh/kg

Kogesektionens energiforbrug (EC electric hob)

Bageste venstre 181,8 Wh/kg
Forreste hgjre 194,9 Whikg
Bageste hgjre 181,8 Whikg

185,1 Whi/kg

*For EU ifglge EU 66/2014. For Hviderusland ifglge STB 2477-2017, bilag A. For Ukraine ifalge 742/2019.

EN 60350-2 - Elektroniske husholdningsapparater til madlavning — Del 2: Kogesektioner — Metoder til maling af

ydeevne

10.2 Energibesparelse
Du kan spare energi ved madlavning i

hverdagen, hvis du felger nedenstaende rad.
« Nar du opvarmer vand, ber du kun bruge

den ngdvendige maengde.

» Leeg altid lag pa kogegrejet, hvis det er
muligt.

* Inden du aktiverer kogezonen, skal du
stille kogegrejet pa den.

11. MILUOHENSYN

A
Genbrug materialer med symbolet T,
Anbring emballagematerialet i passende

beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte

miljget og menneskelig sundhed samt at

genbruge affald af elektriske og elektroniske

apparater. Kasser ikke apparater, der er

» Seet det mindre kogegrej pa de mindre

kogezoner.

« Seet kogegrejet direkte i midten af

kogezonen.

* Brug restvarmen til at holde maden varm

eller for at smelte den.

maerket med symbolet E sammen med

husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage

til din lokale genbrugsplads eller kontakt din

kommune.

DANSK
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

G Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaéaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohjeita:

www.electrolux.com/support
Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:

Z
a/ www.registerelectrolux.com
Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
% www.electrolux.com/shop
ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT ...t 20
2. TURVALLISUUSOHUJEET ... 22
3L ASENNUS s 25
4. TUOTEKUVAUS. ... ..o s 26
5. PAIVITTAINEN KAYTTO......oiiiiiiioiiieieeeeeeee e 27
6. VIHIEITA JANEUVOUA. ..ottt e 32
7. HOITO JAPUHDISTUS . ... 34
8. VIANMAARITYS... .ottt 34
9. TEKNISET TIEDOT ... .o e 36
10. ENERGIATEHOKKUUS ... ... 37
11. YMPARISTONSUOUJELU. ...ttt 37

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
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henkilovahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittad asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja lemmikkieldimet pois uunin
lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai jaahtymassa kayton
jalkeen. Laitteen esilla olevat osat kuumentuvat kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

- VAROITUS: Uuni ja sen esillaolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
l&mmitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai 6ljylla kypsentdminen ilman
valvontaa voi olla vaarallista, ja se voi aiheuttaa tulipalon.

- Alda KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke
laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.
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- VAROITUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.

- HUOMIO: Ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.
Lyhyen jakson ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.

- VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailyta esineita keittotason
pinnoilla.

- Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotason pinnalle, koska ne voivat
kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.

- Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.

- Ala luota keittoastian tunnistimeen, vaan kytke keittotason
vastus pois paalta sen saatimella.

- Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkoverkkoon suoraan kytkentakoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun kummassakin tapauksessa.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sahkdvaaran valttamiseksi
vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kayta ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus VAROITUS!
& Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
ii VAROWUS! e henkilévahinkoja tai laitteen
Laitteen asennuksen ja liitannat vaurioitumisen.
saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkil®.  Poista kaikki pakkausmateriaalit.
* Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.
* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.
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* Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

» Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

» Tiivista pinnat tiivisteaineella estadksesi
kosteuden aiheuttaman turpoamisen.

* Suojaa laitteen alaosa hoyrylta ja
kosteudelta.

» Ala asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Talléin keittoastioiden
putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
ikkunan avaamisen yhteydessa.

* Kunkin laitteen alaosassa on
jaadhdytyspuhaltimet.

* Jos laite asennetaan laatikon ylapuolelle:

— Ala sailyta laatikossa pienia
kappaleita tai paperiarkkeja, jotka
voivat paasta laitteeseen. Muutoin ne
voivat vahingoittaa
jaahdytyspuhaltimia tai heikentaa
jaahdytysjarjestelman tehoa.

— Varmista, etta laitteen alaosan ja
vetolaatikossa sailytettavien esineiden
vélinen etéisyys on vahintaan 2 cm.

» Poista laitteen alla olevaan kaappiin
mahdollisesti asennetut erotuslevyt.

2.2 Sahkokytkenta

VAROITUS!
Tulipalo- ja séhkoiskuvaara.

+ Kaikki sahkdliitdnnat on teetettéava
patevalla sdhkodasentajalla.

» Laite on kytkettdva maadoitettuun
pistorasiaan.

» Varmista ennen toimenpiteiden
suorittamista, etta laite on irrotettu
sahkodverkosta.

* Varmista, ettd arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkdarvojen mukaisia.

» Varmista, etté laite on asennettu oikein.

Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai

pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa

liittimen ylikuumenemisen.

Kéyta oikeaa verkkovirtajohtoa.

Ala paasta virtajohtoa sotkeutumaan.

Tarkista, ettd iskusuojaus on asennettu.

Kayta johdossa vedonpoistajaa.

Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos

sellainen on) kosketa kuumaan

laitteeseen tai kuumiin keittoastioihin, kun
liitét laitteen pistorasiaan.

« Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

* Varmista, ettei pistoke (jos sellainen on)
tai virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
sahkoasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

« Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

« Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

« Jos pistoke on I8ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

« Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Kayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.

« Sahkdasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintdan 3 mm.

2.3 Valitse

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos niita on) ennen
ensimmaista kayttokertaa.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

* Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.

* Varmista, etta tuuletusaukoissa ei ole
tukoksia.

« Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.

« Kytke keittoalue aina "off”-asentoon
kunkin kayttokerran jalkeen.

« Al4 laita ruokailuvélineita tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne saattavat
kuumentua.

« Al4 kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.
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Ala kéyta laitetta tydtasona tai tavaroiden
sailytystasona.

Jos laitteen pinnassa on sargja, irrota laite
valittdmasti virtalahteesta. Nain
ehkaistaan sahkoiskuja.
Sydamentahdistimia kayttévien
henkildiden on sailytettava vahintaan 30
cm:n turvaetaisyys induktiokeittoalueisiin
laitteen ollessa toiminnassa.

Laittaessasi elintarvikkeita kuumaan
Oljyyn, seurauksena voi olla roiskeita.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.

Kuumentuneesta rasvasta voi syntya
syttyvia hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja dljyista
ruoanvalmistuksen aikana.

Kuumat hoyryt voivat aikaansaada
syttymisen.

Kaytetty 0ljy, joka voi sisaltaa
ruokajaamia, voi aiheuttaa tulipalon
alhaisemmassa lampédtilassa kuin
ensimmaista kertaa kaytetty oljy.

Ala aseta helposti syttyvia tuotteita tai
helposti syttyvien aineiden kanssa
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen,
laitteen paalle tai sen lahelle.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

Ala aseta kuumia keittoastioita
kayttopaneelin paalla.

Ala aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

Ala anna keittoastian kiehua kuiviin.

Varo, etteivat esineet ja keittoastiat paase
putoamaan laitteen paalle. Laitteen pinta
Vvoi vaurioitua.

Ala kaynnista keittoalueita tyhjilla
keittoastioilla tai ilman, etta keittoalueella
on keittoastia.

Ala aseta alumiinifoliota laitteen paalle.
Valuraudasta tai alumiinista valmistetut
keittoastiat tai keittoastiat, joiden pohjassa
on vaurioita, voivat aiheuttaa naarmuja
lasiin tai lasikeramiikkaan. Naita astioita
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on kohotettava, kun niita halutaan siirtaa
eri kohtaan keittotasolla.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten esimerkiksi
huoneen l[Ammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

* Puhdista laite saanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

« Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen

+ Al suihkuta vett4 tai kéyta héyrya laitteen
puhdistamiseen.

* Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
K&yta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

« Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

» Lisatietoa tdman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttétarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkildvahinko- tai
tukehtumisvaara.

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta
viranomaiselta.

« lIrrota pistoke pistorasiasta.

« Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.



3. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot ylos arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.

Sarjanumero .........ccccceeeeeennen.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttaa vasta, kun ne on asennettu sopiviin,
maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Virtajohto

» Keittotason tehonsyottd on jarjestetty
virtajohdolla.

» Kéyta vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi virtajohtotyyppia: HO5V2V2-
F joka kestaa yli 90 °C lampdtilaa. Ota
yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Virtajohdon saa vaihtaa vain
sahkoasentaja.

3.4 Kokaminen

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.

Jos laite on asennettu vetolaatikon
ylapuolelle, vetolaatikon sisaltd voi lammeta
ruoanlaiton aikana keittotason ilmanvaihdon
seurauksena.

Etsi video-opastus "Electrolux-
induktiokeittotason asentaminen —
Tyotasoasennus” kirjoittamalla alla olevassa
kuvassa ilmoitettu nimi kokonaisuudessaan.
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Y T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. TUOTEKUVAUS

4.1 Keittoaluejarjestely

Induktiokeittoalue
Kayttopaneeli
~ ~J
PN T
[ ]

l—_lll—l_ _________ — [ ————————— |l 10
O 723456789 P 0123456789 p I
-0+ 2 -0
o _ = — B N
-@f-:_o123456789P |.|’(@é| 0 123456789 P E'(;—'
L - O+
] 1YY

HEO H BHE

Kayttdpaneeli ja alueiden asennot tulevat nakyviin, kun laite kytketaan toimintaan painikkeella

Laitetta kaytetdan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja danimerkit ilmaisevat, mitka
toiminnot ovat kaytossa.

Koske- Toiminto
tuspai-
nike

@ PAALLE / POIS

Kuvaus

Keittotason kytkeminen paalle ja pois paalta.
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Koske- Toiminto Kuvaus
tuspai-
nike
= Hob?Hood Toiminnon manuaalisen tilan kytkeminen paalle ja pois
- paalta.
|| Tauko Toiminnon kytkeminen péaalle ja pois paalta.
+/_ - Ajan lisdaminen tai vahentaminen.

Ajastintoiminnon asettaminen.

- Ajastimen nayttdé

Ajan osoittaminen minuutteina.

[off >I}~Rl 1§
l‘_!
LT

Bridge Toiminnon kytkeminen péaalle ja pois paalta.
- Saatopalkki Tehotason saataminen.
P PowerBoost Toiminnon kytkeminen toimintaan.
EI Lukko / Lapsilukko Kayttdpaneelin lukitseminen/lukituksen poistaminen.

4.3 OptiHeat Control (3-vaiheinen
jaannoslammon merkkivalo)

VAROITUS!

=/ =/ - Niin kauan kuin
merkkivalo palaa, on olemassa
jaannéslammon aiheuttaman
palovamman vaara.

Induktiokeittoalueella kypsennyksen vaatima
lampd kohdistuu suoraan keittoastian
pohjaan. Lasikeramiikka lampiaa
keittoastioiden lammaosta.

Merkkivalot = / =/ - tulevat nakyviin, kun
keittoalue on kuuma. Merkkivalot ilmoittavat

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
toiminnasta
Keittotaso kytketdan toimintaan ja pois

toiminnasta koskettamalla painiketta (D
sekunnin ajan.

kaytossa olevien keittoalueiden jalkilammon
tason.

Merkkivalo voi myos ilmestya:

« viereisille keittoalueille vaikka et olisi niita
kayttamassa,

« kun kuumia keittoastioita asetetaan
kylmalle keittoalueelle,

* kun keittotaso on kytketty pois paalta,
mutta keittoalue on edelleen kuuma.

Merkkivalo sammuu, kun keittoalue on
jaahtynyt.

Kayttopaneeli syttyy, kun keittotaso
kytketaan toimintaan ja sammuu, kun
keittotaso kytketdan pois toiminnasta.

Kun keittotaso on kytketty pois toiminnasta,

nakyvissa on vain @.
5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:
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» keittotasolle ei aseteta keittoastiaa 50
sekunnin kuluessa,

» tehotasoa ei aseteta 50 sekunnin
kuluessa keittoastian asettamisen jalkeen,

» kayttopaneelin paalle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
lina) yli 10 sekunnin ajaksi. Kun
aanimerkki kuuluu, keittotaso kytkeytyy
pois toiminnasta. Ota esine pois tai pyyhi
kayttopaneeli.

+ Keittoalue ylikuumenee (esimerkiksi kun
neste kiehuu kuiviin paistinpannulla).
Anna keittoalueen jaahtya ennen kuin
kaytat keittoaluetta uudelleen.

» Keittoaluetta ei kytketa pois toiminnasta
eika tehotasoa muuteta. Jonkin ajan
kuluttua keittotaso kytkeytyy pois
toiminnasta.

Tehotason ja keittotason sammumisajan

suhde:

Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika

1-2 6 tuntia

3-4 5 tuntia

5 4 tuntia

6-9 1,5 tuntia

5.3 Keittoalueiden kayttaminen
é HUOMIO!

Ala aseta kuumaa keittoastiaa
kayttdpaneelin paalle. Muutoin
elektroniset osat voivat
vaurioitua.
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Aseta keittoastia valitun alueen keskelle.
Induktiokeittoalueet mukautuvat
automaattisesti keittoastian pohjan kokoon.

Kun keittoastia on tunnistettu, tehotaso 0
syttyy.

Voit kayttaa suuria keittoastioita asettamalla
ne kahdelle keittoalueelle samanaikaisesti.
Keittoastian on peitettdva molempien
alueiden keskiosat. Jos keittoastia sijaitsee
keskiosien valilla, Bridge-toiminto ei kytkeydy
toimintaan.

5.4 Tehoasetus

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Paina haluamaasi tehoasetusta
saatopalkissa. Voit myos liikuttaa
sormeasi saatdpalkkia pitkin asettaaksesi
tai muuttaaksesi keittoalueen
tehoasetusta.

2. Kytke keittoalue pois paalta painamalla 0.

Kun keittoalueelle on asetettu keittoastia ja

tehotaso on asetettu, se jaa paalle 50

sekunnin ajaksi keittoastian poistamisen

jalkeen. Saatopalkki vilkkuu kyseisen ajan
toisen puolikkaan ajan. Jos keittoastia
asetetaan uudelleen keittoalueelle taman
ajan kuluessa, tehotaso aktivoituu uudelleen.

Muutoin keittoalue kytkeytyy pois

toiminnasta.



5.5 Bridge

Tama toiminto on toiminnassa,
kun keittoastia peittaa kahden
alueen keskikohdat.

Tama toiminto yhdistaa kaksi keittoaluetta,
jotka toimivat taman jalkeen yhtena
keittoalueena.

Aseta ensin toisen keittoalueen tehotaso.
Kytke toiminto toimintaan vasempaan/

oikeaan keittoalueeseen: kosketa =]/ [=.
Voit asettaa tehotason tai muuttaa sita
koskettamalla yhtd vasemmalla/oikealla
olevaa kosketuspainiketta.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:

kosketa painiketta m) / (. Taman jalkeen
keittoalueet toimivat itsenaisesti.

5.6 PowerBoost

Tama toiminto lisaa vastaavan
induktiokeittoalueen tehoa keittoastian
koosta riippuen. Toiminto voidaan kytkea
toimintaan vain rajoitetuksi ajaksi.

Kytke keittoalueen toiminto paalle

koskettamalla painiketta P .
Toiminto kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.
Katso maksimikesto kohdasta
"Tekniset tiedot".

5.7 Ajastin

Ajanlaskuajastin

Valitse tama toiminto keittoalueen toiminta-
ajan asettamiseen yhta kayttdkertaa varten.

Aseta ensin tehotaso ja sen jalkeen toiminto.

1. Kytke toiminto paalle tai muuta aikaa
koskettamalla painiketta .

Ajastimen arvo 0o ja merkkivalot +ja -
syttyvat nayttoéon.

Jos ajastinta ei ole asetettu, + ja—
sammuvat 3 sekunnin kuluttua.

2. Kosketa painiketta + tai — ajan
asettamiseksi (00 - 99 minuuttia).

Ajastin kaynnistyy automaattisesti 3 sekunnin

kuluttua. Merkkivalot + ja = sammuvat.
Kun aika on kulunut loppuun, laitteesta

kuuluu &&nimerkki ja ndytéssa vilkkuu 00.
Aanimerkin deaktivoiminen: kosketa

painiketta @

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @ Merkkivalo +ja -
syttyy. Paina painiketta = tai +

asettaaksesi nayttéon arvon 00,
Vaihtoehtoisesti voit asettaa tehotason
arvoon 0. Talléin aanimerkki deaktivoituu ja
ajastin peruutetaan.

Halytinajastin

Voit kayttaa tata toimintoa keittotason ollessa
toiminnassa ja keittoalueiden ollessa pois
toiminnasta.

Aseta keittoastia keittoalueelle nahdaksesi

symbolin @
1. Kytke toiminto paalle koskettamalla
painiketta Q) valo.

2. Kosketa + tai = ajan asettamiseksi.
Toiminto kaynnistyy automaattisesti 4
sekunnin kuluttua.

Voit poistaa keittoastian toimintoa
asettaessa.

Kun aika on kulunut loppuun, laitteesta

kuuluu @animerkki ja naytossa vilkkuu 00,
Sammuta aanimerkki koskettamalla

painiketta @

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @ Merkkivalot +ja -
syttyvat. Paina painiketta = tai +
asettaaksesi nayttdon arvon 00,

Toiminnolla ei ole vaikutusta
keittoalueiden toimintaan.

5.8 Tauko

Tama toiminto kytkee kaikki toiminnassa
olevat keittoalueet alhaisimmalle tehotasolle.

Symboleja @ I ja O voidaan kayttaa
toiminnon ollessa toiminnassa.
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Toiminto otetaan kayttéén painamalla

painiketta I .
Tehotaso laskee arvoon 1.
Voit kytkea toiminnon pois paalta

seuraavasti: paina I . Aiempi tehoasetus
tulee kayttoon.

5.9 (1 Lukko

Voit lukita kayttopaneelin keittotason ollessa
toiminnassa. Lukitseminen estaa tehotason
muuttamisen vahingossa.

Aseta ensin tehotaso.

Aktivoi toiminto koskettamalla painiketta El
Kytke toiminto pois paalta koskettamalla EI

@

5.10 Lapsilukko

Toiminto estaa keittotason kayttamisen
vahingossa.

Kun sammutat keittotason, myés
tama toiminto sammuu.

Kytke keittotaso ensin toimintaan. Al3 aseta
tehotasoa.

Kosketa painiketta El kunnes aanimerkki
kuuluu ja merkkivalo syttyy toiminnon
kytkemiseksi toimintaan.
Saatopalkki sammuu. Kytke keittotaso pois
paalta.

Kun kytket keittotason pois

paalta, toiminto on edelleen

paalla.
Voit kytkea toiminnon pois paalta vain
yhta keittoaikaa koskien: Kytke keittotaso
toimintaan painikkeella @ & syttyy.

Kosketa painiketta EI kunnes danimerkki
kuuluu ja merkkivalo sammuu. Saatdpalkki
syttyy. Aseta tehotaso 50 sekunnin
kuluessa.Voit kayttaa keittotasoa. Kun kytket

keittotason pois paalta painikkeella @
toiminto on edelleen paalla.

Toiminnon kytkeminen pysyvasti pois
paalta:Kytke keittotaso toimintaan ilman
tehotason saatéa. Kosketa painiketta EI
kunnes aanimerkki kuuluu ja merkkivalo
sammuu. Saatdpalkki syttyy. Kytke keittotaso
pois paalta.
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5.11 OffSound Control
(Aanimerkkien kdyttoon ottaminen
ja kaytosta poistaminen)

Kytke keittotaso ensin pois toiminnasta.

1. Toiminto kytketaan toimintaan

koskettamalla painiketta @ kolmen
sekunnin ajan.
Naytto syttyy ja sammuu.

2. Kosketa painiketta & kolmen sekunnin
ajan.

b0 tai b | syttyy.

3. Kosketa ajastimen painiketta +
seuraavien asetuksien valitsemiseksi:

« b |- aanimerkit pois kaytosta
« b0 - aanimerkit kaytossa
4. Vahvista valinta odottamalla, etta

keittotaso kytkeytyy automaattisesti pois
toiminnasta.

. [}
Kun toiminto on asetettu asentoon b [N
aanimerkit kuuluvat vain seuraavissa
tapauksissa:

kosketat painiketta (D

Halytinajastin laskee
Ajanlaskuajastin laskee
kayttdpaneelin paalle asetetaan jokin
esine.

5.12 Tehonhallinta

Jos useita keittoalueita on kytketty paalle ja
kulutettu teho ylittaa virtalahteen raja-arvon,
tdma toiminto jakaa kaytettavissa olevan
tehon kaikkien keittoalueiden kesken.
Keittoalue ohjailee kuumennusasetuksia
suojellakseen talon sulakkeita.

« Keittoalueet on ryhmitetty keittotason
vaiheiden sijainnin ja maaran mukaan.
Kunkin vaiheen
enimmaissahkotehokuorma on 3 680 W.
Jos keittotaso saavuttaa kaytettavissa
olevan enimmaistehorajan yhdessa
vaiheessa, keittoalueiden teho pienenee
automaattisesti.

« Jos keittoalueen teho on alennettu,
kayttdpaneelissa nakyvat mahdolliset
enimmaistehoasetukset.

« Jos suurempi tehotaso ei ole
kaytettavissa, laske ensin muiden
kypsennysalueiden tehotasoa.



» Toiminto aktivoituminen maaraytyy

keittoastioiden maaran ja koon mukaan.
Katso kuvasta mahdollisia yhdistelmia, joita
soveltaen teho voidaan jakaa keittoalueiden
valilla.

T T
bt

PPN

5.13 = Hob?Hood

Kyseessa on pitkalle kehittynyt
automaattitoiminto, joka yhdistaa keittotason
erityiseen liesituulettimeen. Seka
keittotasossa etta liesituulettimessa on
infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-asetuksen
ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian [@mpétilan mukaan. Puhallinta
voidaan saataa myos keittotasosta
manuaalisesti.

@

Useimmissa liesituulettimissa
kaukosaatojarjestelma on
oletuksena pois paalta. Kytke se
paalle ennen toiminnon
kayttamista. Lisatietoa on
saatavilla liesituulettimen
kayttoohjeista.

Toiminnon kayttdminen automaattisesti
Voit kayttaa toimintoa automaattisesti
asettamalla automaattisen tilan H1 - H6.
Keittotason oletusasetus on H5. Liesituuletin
reagoi aina keittotasoa kayttdessa. Keittotaso
tunnistaa keittoastian lampaétilan
automaattisesti ja saataa puhaltimen
nopeuden.

Valon sytyttaminen

Voit asettaa keittotason sytyttdmaan valon
automaattisesti aina keittotason paalle
kytkemisen yhteydessa. Aseta talldin
automaattinen tila H1 - H6.

Liesituulettimen valo kytkeytyy
pois paalta kahden minuutin
kuluttua keittotason pois paalta
kytkemisen jalkeen.

@

Automaattitilat

Auto- Keittami- Paistami-
n.1aat- nenl) nen?)
tinen
valo
Tila HO Pois Pois paalta Pois paalta
paalta
Tila H1 Paalla  Pois paaltd Pois paalta
Tila H23) P&aalla  Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H3 Paalla  Pois paalta Puhaltimen
nopeus 1
Tila H4 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H5 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 2
Tila H6 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 2 nopeus 3

1) Keittotaso tunnistaa keittamisen ja saataa pu-
haltimen nopeuden automaattitilan mukaisesti.

2) Keittotaso tunnistaa paistamisen ja saataa
puhaltimen nopeuden automaattitilan mukaises-
ti.

3) Kyseinen tila kytkee puhaltimen ja valon paal-
le, se ei ole lampétilariippuvainen.

Automaattitilan muuttaminen

1. Kytke laite pois paalta.

2. Kosketa painiketta (D kolmen sekunnin
ajan.

Naytto syttyy ja sammuu.

3. Kosketa painiketta & kolmen sekunnin
ajan.

4. Kosketa painiketta @) muutaman kerran,
kunnes H syttyy.

5. Kosketa ajastimen painiketta +
automaattitilan valitsemiseksi.

Kun lopetat ruoanlaiton ja kytket keittotason

pois paalta, liesituulettimen puhallin voi

toimia jonkin aikaa taman jalkeen. Téaman
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jalkeen jarjestelma kytkee puhaltimen pois
paaltéd automaattisesti, puhallinta ei voida
kytke& vahingossa pé&élle seuraavan 30
sekunnin aikana.

Kun haluat saataa liesituuletinta
suoraan liesituulettimen
paneelista, kytke toiminnon
automaattitila pois paalta.

Puhaltimen nopeuden manuaalinen
saataminen

Puhallinta voidaan saataa myos keittotasosta
manuaalisesti.

Kosketa painiketta = keittotason ollessa
toiminnassa.

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Ruoanlaittovilineet
@ Induktiokeittotasojen voimakas

sahkdmagneettinen kentta
kuumentaa keittoastiat erittain
nopeasti.

Induktiokeittotasoilla tulee kayttaa niille
soveltuvia keittoastioita.

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

* Varmista, etta keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

+ Keittoastioita ei saa liu’uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.

Keittoastioiden materiaali

» soveltuvat: valurauta, teras, emaloitu
teras, ruostumaton teras, monikerroksinen
pohja (valmistajan oikealla merkinnalla).

» ei sovellu: alumiini, kupari, messinki, lasi,
keramiikka, posliini.

Keittoastia soveltuu kaytettavaksi

induktiokeittotasolla, jos:

» vesi kiehuu hyvin nopeasti korkeimmalla
tehotasolla
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Toiminnon automaattitila kytkeytyy talléin
pois paalta ja voit sdataa puhaltimen
nopeutta manuaalisesti.

Painiketta = painaessa lisdat puhaltimen
nopeutta yhdelld. Kun saavutat tehotason ja

painat painiketta = uudelleen, puhaltimen
nopeudeksi sdatyy 0 ja liesituulettimen

puhallin kytkeytyy pois paalta. Voit kytkea
puhaltimen uudelleen paalle nopeudella 1

koskettamalla E

Voit kytkeé toiminnon
automaattitilan paalle kytkemalla
keittotason pois paalta ja
uudelleen paalle.

* magneetti vetaa keittoastian pohjaa
puoleensa.
Keittoastian mitat

* Induktiokeittotasot mukautuvat
automaattisesti keittoastian pohjan
kokoon.

» Keittoalueen tehokkuus on suhteessa
keittoastian halkaisijaan. Keittoastia, jonka
halkaisija on minimiarvoa pienempi, saa
vain osan keittoalueen tehosta.

e Turvallisuussyista johtuen seka
ihanteellisten kypsennystuloksen
saavuttamiseksi tulee kayttaa
korkeintaan "Keittoalueiden tekniset
tiedot” -osiossa mainitun suuruisia
keittoastioita. Keittoastioita ei tule pitda
kayttdpaneelin laheisyydessa ruoanlaiton
aikana. Tama saattaa vaikuttaa
kayttdpaneelin toimintaan tai vahingossa
kytkeé keittotason toimintoja paalle.

@ Katso kohta "Tekniset tiedot”.

6.2 Kayton aikana kuuluvat danet
Jos kuulet:

* Halkeilevaa aanta: keittoastia on
valmistettu useasta materiaalista
(monikerroksinen rakenne).



» Vihellysaanta: kaytat keittoaluetta
korkealla tehotasolla ja keittoastia on
valmistettu useasta eri materiaalista
(monikerroksinen rakenne).

* Huminaa: kaytat korkeaa tehotasoa.

* Napsahdusaania: sahkopiirien
kytkeytyminen.

+ Sihinda, surinaa: puhallin on toiminnassa.

Nama aanet ovat normaaleja, eivatka ne
tarkoita, etta laitteessa olisi jokin vika.

6.3 Oko Timer (Eko-ajastin)

Energian sdastamiseksi keittoalueen vastus

kuuluu. Toiminta-ajan erotus riippuu
tehotasosta ja kypsennysajasta.

6.4 Esimerkkeja
ruoanvalmistussovelluksista

Keittoalueen tehotason ja virrankulutuksen
riippuvuussuhde ei ole lineaarinen.
Virrankulutus ei kasva suhteellisesti
suurempaan tehotasoon siirryttdessa. Tama
tarkoittaa, etté keskisuurella tehotasolla
toimiva keittoalue kuluttaa vahemman kuin
puolet maksimitason vaatimasta energiasta.

kytkeytyy pois toiminnasta ennen kuin
ajanlaskenta-automatiikan aanimerkki

Taulukon tiedot ovat vain
suuntaa antavia.

Tehoasetus Kayta -toimenpidetta seuraa- Aika Vinkkeja
viin: (min)
1 Pida kypsennetty ruoka lampimana. tarvittaes-  Aseta keittoastian paalle kansi.
sa
1-2 Hollandaise-kastike, sulanut: voi, suk- 5-25 Sekoita tasaisin valiajoin.
laa, gelatiini.
1-2 Kiinteyta: kuohkeat munakkaat, keitetyt 10 - 40 Kypsenna kansi paalla.
kananmunat.
2-3 Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lis&a vahintdan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3-4 Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lisaa nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4-5 Hoyrytetyt perunat. 20-60 Kayta korkeintaan % litraa vettad / 750
g perunoita.
4-5 Kypsenna suuria maaria ruokaa, pata- 60 - 150 Enintaan 3 litraa nesteité ja ainekset.
ruokia ja keittoja.
6-7 Kevyt paistaminen: leike, vasikanliha tarvittaes- Kaanna kypsennyksen puolivalissa.
cordon bleu, kotletit, nakit, rissolet, sa
makkarat, maksa, rasvan ja jauhon se-
koitus, kananmunat, pannukakut, mun-
kit.
7-8 Perusteellinen paistaminen, rostiperu- 5-15 Ké&éanna kypsennyksen puolivalissa.
nat, siséfileepihvit, pihvit.
9 Keitetty vesi, keitetty pasta, paistettu liha (goulash, lihapata), uppopaistetut ranskalaiset.

Keité suuria maaria vettd. PowerBoost on kytkeytynyt paalle.

6.5 Neuvoja ja vinkkeja liittyen .
laitteeseen Hob*Hood

Kun kaytat keittotasoa toiminnolla:

Suojaa liesituulettimen paneeli suoralta
auringonvalolta.

Ala kohdista halogeenivaloa
liesituulettimen paneeliin.
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. Alé peita keittotason kayttdpaneelia.

» Ala keskeyta keittotason ja liesituulettimen
valista signaalia (esim. kadella,
keittoastian kahvalla tai korkealla
kattilalla). Katso oheinen kuva.

Kuvan liesituuletin on havainnekuva.

7. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Yleistietoa

» Puhdista keittolevy jokaisen kayton
jalkeen.

» Tarkista aina, etta keittoastian pohja on
puhdas.

» Pinnan naarmut tai tummat tahrat eivat
vaikuta keittotason toimintaan.

« Kayta keittotason pintaan sopivaa erityista
puhdistusainetta.

» Kayta erityista lasipinnan kasittelyyn
tarkoitettua raaputinta.

7.2 Keittotason puhdistaminen

* Poista vilittomasti: sulanut muovi,

tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.

8. VIANMAARITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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Muut kaukosaadettavat laitteet
voivat estaa signaalin. Al kayta
kyseisia laitteita keittotason
18hella Hob®Hood-toiminnon
ollessa paalla.

@

Liesituulettimia, joissa on Hob*Hood -
toiminto

Tutustu toimintoa kayttavien liesituulettimien
taydelliseen valikoimaan kuluttajille
suunnatulla verkkosivustollamme. Electrolux-
liesituulettimet, jotka on varustettu talla

toiminnolla, on merkitty symbolilla =

Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa
keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
keittotason erityista kaavinta viistosti
lasipintaa vasten ja liikuta kaavinta pintaa
pitkin.

« Poista sitten, kun keittotaso on
jaahtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,
vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
metalliset varimuutokset. Puhdista
keittotaso kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso
pehmealla kuivalla liinalla puhdistuksen
jalkeen.

* Poista kirkkaat metalliset
varimuutokset: kayta veden ja viinietikan
liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.



8.1 Kayttohairiot...

Ongelma

Keittotaso ei mene paélle eika si-
ta voida kayttaa.

Mahdollinen syy

Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir-
taan tai se on kytketty vaarin.

Korjaustoimenpide

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut.

Varmista, etta vian syy on sulakkees-
sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 50 sekunnin ku-
luessa.

Kytke keittotaso uudelleen toimintaan
ja aseta tehotaso 50 sekunnin kulues-
sa.

Olet koskettanut vahintaan kahta
kosketuspainiketta samanaikaisesti.

Kosketa vain yhta kosketuspainiketta.

Tauko on kytketty paalle.

Katso kohta "Paivittainen kaytto”.

Kayttdpaneelissa on vetta tai rasva-
tahroja.

Puhdista kayttépaneeli.

Yhdelle keittoalueista ei voida va-
lita suurinta tehotasoa.

Muut alueet kuluttavat suurimman
kaytettévissa olevan tehon.
Keittotaso toimii virheettdmasti.

Laske samaan vaiheeseen kytkettyjen
muiden keittoalueiden tehoa. Katso
kohta "Tehon hallinta”.

Aanimerkki kuuluu ja keittotaso
kytkeytyy pois paalta.
Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Vahintaan yhdelle kosketuspainik-
keelle on asetettu jotain.

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keilta.

Keittotaso kytkeytyy pois paalta.

Jokin esine on asetettu kosketuspai-

nikkeelle @

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keelta.

Jalkildammon merkkivalo ei syty.

Alue ei ole kuuma, koska sita kaytet-
tiin vain vahan aikaa tai anturi on
vioittunut.

Jos aluetta kaytettiin riittavan pitkaan
sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Hob?Hood ei toimi.

Jokin peittéa kayttépaneelia.

Poista kayttdpaneelia peittava esine.

Kaytossa on erittdin korkea kattila,
joka estaa signaalin.

Kéayta pienempaa kattilaa, vaihda keit-
toaluetta tai sdada liesituuletinta ma-
nuaalisesti.

Kosketuspainikkeet kuumenevat.

Keittoastia on liian suuri tai se on
asetettu liian lahelle saatimia.

Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
eille, jos mahdollista.

Aanimerkkia ei kuulu kéyttépa-
neelin kosketuspainikkeita koske-
tettaessa.

Aanimerkit on kytketty pois toimin-
nasta.

Kytke aanimerkit toimintaan. Katso
kohta "Paivittdinen kaytto”.

|E'| menee paalle.

Lapsilukko tai Lukko on kytketty
paalle.

Katso kohta "Paivittdinen kaytto”.

Saatdpalkki vilkkuu.

Alueella ei ole keittoastiaa tai aluetta
ei ole peitetty kokonaan.

Aseta keittoastia alueelle niin, etta se
peittaa keittoalueen kokonaan.

Keittoastia ei ole keittotasolle sovel-
tuva.

Kéyta keittotasolle soveltuvaa keittoa-
stiaa. Katso kohta "Neuvoja ja vinkke-
ja”.

Keittoastian pohjan halkaisija on liian
pieni kaytetylle alueelle.

Kéayta oikeankokoista keittoastiaa. Kat-
so kohta "Tekniset tiedot”.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

E 2 ioki At padl Keittotason toiminnassa on virhe. Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
o Ja Jokin numero menevat paal- leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.
Jos E syttyy uudelleen, kytke keittota-
so irti verkkovirrasta. Kytke keittotaso
takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin ku-
luttua. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyt-
ta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa- Sahkokytkenta on vaara. Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-
va aanimerkki. teytté patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.
8.2 Jos ratkaisua ei l16ydy... tapauksessa huoltoteknikon tai jalleenmyyjéan

. R . suorittama huolto ei ole iimaista
Jos et itse 10yda ratkaisua, ota yhteys takuuaikanakaan. Takuuaikaa ja valtuutettuja

jalleenmyyjaan tai valtuutettuun ) huoltokeskuksia koskevat tiedot on ilmoitettu
huoltopalveluun. lImoita laitteen arvokilpeen takuukirjassa.

merkityt tiedot. Varmista, ettd olet kayttanyt
keittotasoa oikealla tavalla. Muussa

9. TEKNISET TIEDOT
9.1 Arvokilpi

Malli: EIP6446 PNC 949 596 883 00

Tyyppi: 62 B4A 22 AA 220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Induktio 7.35 kW Valmistettu: Saksa

Sarjanro .........cc...... 7.35 kW

ELECTROLUX c E E

9.2 Keittoaluemaaritykset

Keittoalue Nimellisteho PowerBoost [W] PowerBoost kes- Ruoanlaittovali-
(suurin tehota- to enintddn [min] neen halkaisija
so) [W] [mm]

Vasen edessa 2300 3200 10 125-180

Vasen takana 2300 3200 10 125-180

Oikea edessa 2300 3200 10 125-180

Oikea takana 2300 3200 10 125-180
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Keittoastian koot siltatoiminnossa Keittoalueiden teho voi poiketa hiukan
taulukon arvoista. Se muuttuu keittoastioiden

Silta- Keittoastian  Keittoastian materiaalien ja mittojen mukaan.
asento minimikoko maksimikoko o . o
[mm] [mm] Kayta korkeintaan taulukon halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
Vasen 140 x 280 210 x 330 saavuttamiseksi.
Oikea 140 x 280 210 x 330

10. ENERGIATEHOKKUUS
10.1 Tuotetiedot*

Mallin tunniste EIP6446
Keittotason tyyppi Kalusteeseen asennettava
keittotaso
Keittoalueiden lukumaara 4
Kuumennusteknologia Induktio
Ympyranmuotoisten keittoalueiden halkaisija () Vasen edesséa 21,0cm
Vasen takana 21,0cm
Oikea edessa 21,0 cm
Oikea takana 21,0 cm
Keittoalueen energiankulutus (EC electric cooking) Vasen edesséa 181,8 Whi/kg
Vasen takana 181,8 Wh/kg
Oikea edessa 194,9 Whi/kg
Oikea takana 181,8 Whi/kg
Energiankulutus, keittotaso (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Euroopan unionin alueelle noudattaen EU 66/2014. Valko-Venajalle noudattaen STB 2477-2017, Liite A. Ukrai-
nalle noudattaen 742/2019.

EN 60350-2 - Ruoanlaittoon tarkoitetut sahkotoimiset kodinkoneet - Osa 2: Keittotasot - Suorituskyvyn mittausta-
vat

10.2 Energiansaasto + Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
e . alueen kytkemista toimintaan.

Voit saastaa energiaa jokapaivaisen | . Ageta pieni keittoastia pienemmalle

ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja keittoalueelle.

noudattamalla. +  Aseta keittoastia suoraan keittoalueen

» Kayta veden kuumentamisen aikana keskelle. o _
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa. . }Sayta} Jqlkllllam.poa ruoan pltamlsek§l

+ Mikéli mahdollista, peita keittoastia aina l&mpimé&na tai ruoan sulattamiseksi.
kannella.

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele

C). Kierrata pakkaus laittamalla se ymparistod ja ihmisten terveytta
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kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut. paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota

Ala havita merkilla 2 merkittyja kodinkoneita | Yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer flere
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for & fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
% www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du sgrge for at du har felgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
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personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.

1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

- Barn bar veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker

med apparatet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den

pa riktig mate.

- ADVARSEL.: Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar

det er i bruk eller nar det avkjgles. Tilgjengelige deler blir
varme under bruk.

- Hvis produktet har en barnesikring, bar den aktiveres.
- Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av

1.

barn.
2 Generell sikkerhet

- ADVARSEL: Apparatet og tilgjengelige deler blir varme

under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.

- ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pa en koketopp med fett

eller olje kan veere farlig og kan resultere i brann.

- DU MA ALDRI prgve a slukke en brann med vann, men du

ma sla av apparatet og deretter dekke til flammer f.eks.
med et lokk eller et brannteppe.

- ADVARSEL: Apparatet ma ikke tilfgres stream gjennom en

40

ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter, eller koples
til en krets som regelmessig slas av og pa av en annen
elektrisk enhet.
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- FORSIKTIG: Tilberedningsprosessen ma gjgres under
tilsyn. En kortvarig tilberedningsprosess ma overvakes
kontinuerlig.

- ADVARSEL.: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander pa
kokeflatene.

- Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk ma ikke
legges pa kokeflaten — de kan bli varme.

- Bruk ikke produktet fgr du installerer det i en innebygget
enhet.

- Ikke bruk damprengjaring til a rengjgre apparatet.

- Etter bruk slar du av koketoppen med kontrollenheten og du
skal ikke stole pa kokekarsensoren.

- Hvis den glasskeramiske overflaten er sprukket, skal
apparatet slas av og kontakten tas ut. Hvis apparatet er
koblet til streamnettet direkte ved hjelp av sikringsboksen,
fierner du sikringen for a koble fra apparatet fra
stramforsyningen. | begge tilfeller, tar du kontakt med det
autoriserte servicesenteret.

. Hvis streamkabelen er skadet, ma den kun skiftes av et
autorisert serviceverksted eller en lignende kvalifisert
person for a unnga fare.

- ADVARSEL.: Bruk bare koketoppbeskyttelser som
produsenten av kokeapparatet enten har utviklet selv eller
angitt som egnet for bruk i apparatets bruksanvisning, eller
koketoppbeskyttelser som er bygd inn i apparatet. Bruk av
feil beskyttelser kan fare til ulykker.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering « lkke monter eller bruk et skadet produkt.
» Folg installasjonsanvisningene som fglger
ADVARSEL! med produktet.
& Montering ma kun foretas av en * Overhold minimumsavstanden fra andre
kvalifisert person. produkter og enheter.
* Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
ADVARSEL! Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
& Fare for personskade eller skade lukket fottay.
pa produktet. » Dekk skarne overflater med

tetningsmiddel for a forhindre at fuktighet

» Fjern all emballasje. forarsaker svelling.
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Beskytt apparatets bunn mot damp og
fuktighet.

Monter ikke apparatet ved siden av en dar
eller under et vindu. Dette hindrer varme
kokekar fra a falle ned fra apparatet nar
derer eller vinduer er apne.

Hvert produkt har kjglevifter pa
undersiden.

Hvis produktet er installert over en skuff:

— Ikke lagre sma papirdeler eller ark
som kan trekkes inn, siden de kan
skade kjgleviftene eller hemme
kjolesystemet.

— Ha en avstand pa minimum 2 cm
mellom bunnen av produktet og deler
som er lagret i skuffen.

Fjern separatorpaneler installert i skapet
under apparatet.

2.2 Elektrisk tilkobling

42

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

Produktet ma veere jordet.

Far du ufarer enhver operasjon ma du
serge for at apparatet er frakoblet
strgmforsyningen.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stramforsyningen.
Pase at apparatet er riktig montert. Lgs og
feil stramkabel eller stgpsel (hvis aktuelt),
kan gjere at terminalen blir for varm.

Bruk riktig hovedstrgmkabel.

Pase at stramkabelen ikke floker seg.
Pase at statbeskyttelse er montert.

Bruk avlastingsklemmen pa kabelen.
Pase at stremkabelen eller stapselet (hvis
aktuelt) ikke bergrer det varme apparatet
eller varme kokekar, nar du kobler
apparatet til stikkontakten.

Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Pass pa at stapselet (hvis aktuelt) eller
stromkabelen ikke blir skadet. Kontakt
vart autoriserte servicesenter eller en
elektriker for a bytte en gdelagt
strgmkabel.

Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfagrende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjar at den ikke kan
fiernes uten verktay.
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Ikke sett stapselet i stikkontakten far
monteringen er fullfgrt. Pase at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.
Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke
sette i stgpselet.

Ikke trekk i kabelen for & koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stapselet.
Bruk kun korrekte isoleringsenheter:
vernebrytere, sikringer (sikringer av
skrutypen fjernet fra holderen),
jordfeilbrytere og kontaktorer.

Den elektriske monteringen ma ha en
isoleringsenhet som lar deg frakoble
apparatet fra stramnettet ved alle poler.
Isoleringsenheten ma ha en
kontaktapningsbredde pa minst 3 mm.

2.3 Bruk

ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stot.

Fjern all emballasje, merking og
beskyttelsesfilm (hvis aktuelt) for forste
gangs bruk.

Dette apparatet er kun for
husholdningsbruk (innenders).
Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkerte.

Ikke la produktet vaere uten tilsyn mens
det er i drift.

Sla av kokesonene etter hver gang de har
veert i bruk.

Ikke legg bestikk eller grytelokk pa
kokesonene. De kan bli varme.

Ikke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk ikke apparatet som arbeids- eller
oppbevaringsflate.

Hvis apparatets overflate er knust ma du
umiddelbart koble apparatet fra
stremforsyningen. Dette for & unnga
elektrisk stot.

Personer som bruker en pacemaker, ma
holde en avstand pa minst 30 cm fra
induksjonskokesonene nar apparatet er i
bruk.

Nar du legger mat i varm olje, kan det
sprute.



ADVARSEL!
Risiko for brann og eksplosjon

» Oppvarming av fett og olje kan frigjere
brennbare damp. Hold flammer eller
oppvarmede gjenstander unna fett og
oljer nar du tilbereder mat med dem.

+ Dampen som sveert varm olje slipper ut,
kan forarsake selvantennelse.

» Brukt olje som kan inneholde matrester,
kan forarsake brann ved en lavere
temperatur enn olje som brukes for forste
gang.

* Legg ikke brennbare produkter, eller
gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i naerheten av
apparatet.

ADVARSEL!
Fare for skade pa produktet.

» Ikke oppbevar varme kokekar pa
kontrollpanelet.

+ Ikke plasser et varmt grytelokk pa
platetoppens glassflate.

» |kke la kokekar koke tarre.

» Veer forsiktig sa du ikke la gjenstander
eller kokekar falle pa produktet.
Overflaten kan bli skadet.

» |kke aktiver kokesonene med tomt
kokekar eller uten kokekar.

+ Ikke legg aluminiumsfolie pa apparatet.

» Kokekar av stgpejern, aluminium eller
kokekar med skadet bunn kan forarsake
riper pa glasset/glasskeramikken. Loft
alltid disse objektene opp nar du ma flytte
dem pa kokeflaten.

» Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Den ma ikke brukes til andre
formal, for eksempel oppvarming av
rommet.

3. MONTERING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.
3.1 Fer monteringen

For du monterer koketoppen skriv ned
informasjonen nedenfor fra typeskiltet.

2.4 Stell og rengjoring

* Rengjgr apparatet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

» Sla apparatet av og la det avkjgle for
rengjgring.

» Bruk ikke vannspray og damp for &
rengjgre apparatet.

* Rengjgr apparatet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjgringsputer,
lgsemidler eller metallobjekter.

2.5 Tjenester

« Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

* Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment a brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallshandtering

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

» Kontakt kommunen din for informasjon
om hvordan du kaster apparatet.

« Koble produktet fra stremmen.

« Kutt av strgmkabelen, lukk produktet og
kast den.

Typeplaten er plassert nederst i
komfyrtoppen.

Serienummer ....................

3.2 Koketopper

Koketopper skal bare brukes nar de er bygd
inn i egnede enheter og arbeidsbenker som
oppfyller standardene.
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3.3 Tilkoblingskabel

» Komfyrtoppen leveres med en
tilkoplingskabel.

+ For a erstatte en gdelagt stremledning
bruker du samme ledningstype:
HO5V2V2-F som taler temperatur pa
90 °C eller hgyere. Kontakt et autorisert

servicesenter. Tilkoplingskabelen ma kun

skiftes ut av en kvalifisert elektriker.

3.4 Sammenstilling

Hvis du installerer koketoppen under en
avtrekksvifte, ga gjennom
monteringsinstruksjonene for a finne
minimumsavstanden mellom apparatene.

Hvis apparatet installeres over en skuff, kan

komfyrtoppventilasjonen varme opp rettene

lagret i skuffen under matlagingsprosessen.
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Finn videoopplaering “Slik installerer du
Electrolux induksjonstopp - toppmontering”
ved a skrive inn hele navnet som er vist i
illustrasjonen nedenfor.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over matlagingsoverflaten

Induksjonskokesone
Betjeningspanel
~J17 ~J
PN P
L, 1

nlr L@ || O

— ————————— — B | o e e e e e e s —

O 723456789 P 0 1234656789 p 1

-0 2 -0+
o = — I
D@F—lo123456789P I.IG)E 0 123456789 P -@f-l
i [ el

For a vise betjeningspanelet og soneposisjonene aktiver apparatet med ®

Bruk sensorfeltene til & betjene produktet. Displayer, indikatorer og lydsignaler forteller hvilke
funksjoner som er i bruk.

Sensor- Funksjon Beskrivelse

felt
O] PA / AV Sla koketoppen av og pa.

= Hob2Hood Aktivere og deaktivere den manuelle modusen til funk-
= A

jonen.

| | Pause Aktiverer og deaktiverer funksjonen.
+ — - Dke eller redusere tiden.
@ - For a stille inne tidsurfunksjonen.
m - Tidsurdisplay Vise tiden i minutter.
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Sensor- Funksjon Beskrivelse
felt
=]/ [= Bridge Aktiverer og deaktiverer funksjonen.
E - Betjeningslinje Stille inn en varmeinnstilling.
E P PowerBoost Aktivere funksjonen.
E’l Sperre / Barnesikringsenhet Lase / lase opp betjeningspanelet.

4.3 OptiHeat Control (Tretrinns
restvarmeindikator)

ADVARSEL!

= /= /- Salenge indikatoren er
pa, er det fare for forbrenning
grunnet restvarme.

Induksjonskokesonene skaper den
ngdvendige varmen for tilberedning direkte i
bunnen av kokekaret. Glasskeramikken
varmes opp av varmen fra kokekaret.

Indikatorene =/ =/ - vises nar en kokesone
er varm. De viser nivaet av restvarme for
kokesonene du bruker for gyeblikket.

5. DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Sla pa og av

Berar ®i1 sekund for & aktivere eller
deaktivere koketoppen.

Kontrollpanelet kommer pa nar du aktiverer
komfyrtoppen, og det slar seg av nar du
deaktiverer koketoppen.

Nar koketoppen er deaktivert, kan du bare se

0}
5.2 Automatisk utkopling

Funksjonen deaktiverer koketoppen
automatisk hvis:

* du ikke plasserer noen kokekar pa
koketoppen innen 50 sekunder,
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Indikatoren kan ogsa vises:

« for de nzerliggende kokesonene selv om
du ikke bruker dem,

* nar varme kokekar er plassert pa kald
kokesone,

* nar koketoppen er deaktivert, men
kokesonen fortsatt er varm.

Indikatoren forsvinner nar kokesonen er
avkjalt.

* du ikke stiller inn varmeinnstillinger innen
50 sekunder etter at du plasserer
kokekaret,

* du saler noe eller setter noe pa
kontrollpanelet i mer enn 10 sekunder (en
panne, klut). Nar du herer det akustiske
signalet, deaktiveres koketoppen. Fjern
objektet, eller vask kontrollpanelet.

» koketoppen blir for varm (f.eks. hvis en
kasserolle tarrkokes). Far koketoppen
brukes igjen, ma kokesonene veere kalde.

* du ikke deaktiverer en kokesone, eller
endrer varmeinnstillingen. Etter en stund
deaktiveres koketoppen.

Forholdet mellom varmeinnstillingen og

tiden som koketoppen deaktiveres etter:




Varmeinnstilling Komfyrtoppen deak-

tiveres etter

1-2 6 timer
3-4 5 timer
5 4 timer
6-9 1,5 time

5.3 Slik bruker du kokesonene

FORSIKTIG!

Ikke plasser varme kokekar pa
kontrollpanelet. Det er fare for
skade pa elektroniske deler.

Sett kokekaret pa midten av den valgte
sonen. Induksjonskokesonene tilpasser seg
stagrrelsen av kokekarets bunn automatisk.

Nar potten gjenkjennes, settes
varmeinnstillingen til 0.

Du kan bruke store kokekar satt pa to
kokesoner samtidig. Kokekaret ma dekke
midten av begge sonene . Hvis kokekaret er
plassert mellom de to sentrene, vil ikke
Bridge-funksjonen aktiveres.

5.4 Varmeinnstilling

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Trykk pa gnsket effekttrinn pa
betjeningslinjen. Du kan ogsa bevege
fingeren langs betjeningslinjen for & angi
eller endre effekttrinnet for en kokesone.

2. For a deaktivere en kokesone, trykk pa 0.

Sa snart du setter et kokekar pa sonen og

stiller inn varmen, forblir det likt i 50 sekunder

etter at du tar bort karet. Betjeningslinjen
blinker i den andre halvdelen av denne tiden.

Hvis du plasserer kokekaret pa kokesonen

igjen innenfor denne tiden, reaktiveres

varmeinnstillingen. Ellers deaktiveres
kokesonen.

5.5 Bridge

Funksjonen er aktivert nar
kasserollen dekker midten av de
to sonene.

Denne funksjonen forbinder to kokesoner slik
at de opererer som én.

Still inn effekttrinnet til en av kokesonene.
For a aktivere funksjonen for venstre/

hoyre kokesoner, bergr ) / (8. For & angi
eller endre effekttrinnet, bergr en av de
venstre/hgyre kontrollsensorene.

For a deaktivere denne funksjonen, bergr
- i
m’/ 'm. Kokesonene opererer uavhengig.

5.6 PowerBoost

Denne funksjonen aktiverer mer effekt for
den riktige induksjonskokesonen, avhengig
av kokekarstgrrelsen. Funksjonen kan
aktiveres kun i en begrenset tidsperiode.

Trykk pa P for a aktivere funksjonen for
kokesonen.
Funksjonen deaktiveres automatisk.

For maksimale varighetsverdier,
se «Tekniske data.

5.7 Tidtaker

Timer med nedtelling

Du kan bruke denne funksjonen til &
spesifisere hvor lenge en kokesone skal
veere slatt pa i en enkeltgkt.
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Angi forst varmeinnstillingen, og velg deretter
funksjonen.

1. Bergr €D for 4 aktivere funksjonen eller
endre tiden.

Tidsursifrene DU og indikatorene + og —
tennes pa displayet.

Hvis tidsuret ikke er stilt inn, forsvinner + og
— etter 3 sekunder.

2. Beror + eller = for & stille inn tiden (00
— 99 minutter).
Etter 3 sekunder begynner tidsuret a telle

ned automatisk. Indikatorene + og—
forsvinner.

Nar tiden er slutt, harer du et signal og HH
blinker. For a sla av signalet bergrer du .

For & deaktivere denne funksjonen: bergr @
Indikatorene + og — tennes. Bruk = eller

+ for & stille inn 00 pa displayet. Alternativt
kan varmenivaet settes til 0. Som et resultat
lyder det en signaltone, og tidsuret avbrytes.

Varselur

Du kan bruke denne funksjonen nar
koketoppen er pa, men kokesonene ikke er i
bruk.

Plasser et kokekar pa en kokesone for a vise
@-symbolet.

1. Bergr O for & aktivere funksjonen.

2. Beror + eller — for a stille inn tiden.
Funksjonen starter automatisk etter 4
sekunder.

Nar du angir funksjonen, kan du fierne
kokekaret.

Nar tiden er slutt, harer du et signal og oo

blinker. Bergr O for a sla av lydsignalet.

For & deaktivere denne funksjonen: bergr .
Indikatorene + og — lyser tennes. Bruk —
eller =+ for a stille inn 30 pa displayet.

Funksjonen har ingen effekt pa
bruken av kokesonene.
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5.8 Pause

Denne funksjonen stiller inn alle kokesonene
pa laveste effekttrinn.

Nar funksjonene er aktiv, kan funksjonene
@, || eller @ kan symboler brukes.

Trykk pa Il for & aktivere funksjonen.
Varmeinnstillingen senkes til 1.

For a deaktivere funksjonen: trykk pa Il
Den forrige varmeinnstillingen tennes.

5.9 Sperre

Du kan lase kontrollpanelet mens
koketoppen er i bruk. Det hindrer utilsiktet
endring av effekttrinnet.

Still fgrst inn varmeinnstillingen.

Berar EI for & aktivere funksjonen.
For a aktivere funksjonen, bergr &

Nar du slar av koketoppen,
deaktiveres ogsa denne
funksjonen.

5.10 Barnesikringsenhet

Denne funksjonen forhindrer at koketoppen
blir slatt pa ved en feil.

Aktiver koketoppen ferst, og ikke still inn
varmeinnstillingen.

Bergr & inntil du hegrer lydsignalet og
indikatoren tennes for a aktivere funksjonen.
Betjeningslinjen forsvinner. Deaktiver
koketoppen.

Nar du deaktiverer koketoppen,
er funksjonen fortsatt aktiv.

For a deaktivere funksjonen for bare én
tilberedningstid: Aktiver koketoppen med

@. EI tennes. Bergr EI inntil du hgrer
lydsignalet og indikatoren slas av.
Betjeningslinjen vises. Still inn
varmeinnstillingen innen 50 sekunder. Du
kan bruke koketoppen. Nar du deaktiverer

koketoppen med @ er funksjonen fortsatt
aktiv.

For a deaktivere funksjonen helt: Aktiver
koketoppen og ikke still inn



varmeinnstillingen. Bergr El inntil du hgrer
lydsignalet og indikatoren slas av.
Betjeningslinjene vises. Deaktiver
koketoppen.

5.11 OffSound Control (Sla
lydsignalene pa og av)

Deaktiver koketoppen farst.

1. Berer i 3 sekunder for & aktivere
funksjonen.
Displayet slas pa og sa av.

2. Beror El i 3 sekunder.
b0 eller b | tennes.

3. Beror + pa tidsuret for a velge én av
felgende:

- b l-lydene er avslatt

. bO- lydene er pa
4. Vent til koketoppen deaktiveres
automatisk for & bekrefte valget ditt.

Nar funksjonen er satt il b 1, kan du kun
here lydene nar:

du bergrer ®

Varselur kommer ned

Timer med nedtelling kommer ned
du setter noe pa betjeningspanelet.

5.12 Effektstyring

Hvis flere soner er aktive og den forbrukte
effekten overskrider begrensningen av
strgmforsyningen, deler denne funksjonen
den tilgjengelige effekten mellom alle
kokesonene. Koketoppen kontrollerer
varmeinnstillingene for & beskytte sikringene
i boligen.

» Kokesonene er gruppert i henhold til
plasseringen og tallet til fasene i
komfyrtoppen. Hver fase har en maksimal
elektrisk effekt pa 3680 W. Hvis
koketoppen nar grensen for maksimalt
tilgjengelig effekt innen én fase, vil
effekten til kokesonene automatisk bli
redusert.

» Betjeningspanelet viser de maksimalt
mulige varmeinnstillingene for kokesoner
med redusert effekt.

* Hvis en hgyere varmeinnstilling ikke er
tilgjengelig, ma du redusere den for de
andre kokesonene forst.

» Aktiveringen av funksjonen er avhengig
av stgrrelsen og antallet gryter.

Se illustrasjonen for mulige kombinasjoner

der effekten kan distribueres mellom

kokesonene.

T T
¢

PPN

5.13 = Hob?Hood

Dette er en avansert automatisk funksjon
som knytter komfyrtoppen opp mot en
spesiell ventilator. Bade koketoppen og
ventilatoren har en infrared
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres automatisk pa grunnlag av
modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pa koketoppen. Du kan ogsa
betjene viften fra koketoppen manuelt.

@ For de fleste ventilatorer er
fiernkontrollsystemet deaktivert
som standard. Aktiver det far du
bruker funksjonen. Se
ventilatorhandboken for mer
informasjon.

Bruke funksjonen manuelt

For a bruke funksjonen automatisk, ma du
stille automatisk modus til H1 - H6.
Koketoppen er stilt inn pa H5 som standard.
Ventilatoren reagerer hver gang du bruker
koketoppen. Koketoppen gjenkjenner
temperaturen pa kokekaret automatisk og
justerer hastigheten pa viften.

Aktivere lyset

Du kan stille inn koketoppen slik at den
aktiverer lyset automatisk hver gang du
aktiverer koketoppen. For a gjere dette, ma
du stille automatisk modus til H1 - H6.
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Lyset pa ventilatoren deaktiveres
2 minutter etter at koketoppen
deaktiveres.

Automatiske moduser

Aut?- Koking 1) Ste-
matisk king 2)
lys
Modus HO Av Av Av
Modus H1 Pa Av Av
3) Pa Viftehastig-  Viftehastig-
Modus H2 het 1 het 1
Modus H3 Pa Av Viftehastig-
het 1
Modus H4 Pa Viftehastig-  Viftehastig-
het 1 het 1
Modus H5 Pa Viftehastig-  Viftehastig-
het 1 het 2
Modus H6 Pa Viftehastig-  Viftehastig-
het 2 het 3

1) Koketoppen oppdager kokeprosessen og ak-
tiverer viftehastigheten i samsvar med automa-
tisk modus.

2) Koketoppen oppdager stekeprosessen og ak-
tiverer viftehastigheten i samsvar med automa-
tisk modus.

3) Denne modusen aktiverer viften og lyset og
baserer seg ikke pa temperatur.

Skifte automatisk modus

1. Sla av apparatet.
2. Beror (D i 3 sekunder.

6. RAD OG TIPS

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Kokekar

For induksjonssonene gir et
sterkt elektromagnetisk felt
varme i kokekaret veldig raskt.
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Displayet slas pa og sa av.
3. Beror & i 3 sekunder.
4. Beror O noen fa ganger til H slas pa.

5. Beror T+ pa tidsuret for & velge en
automatisk modus.
Nar du er ferdig med matlaging og
deaktiverer koketoppen, kan det hende at
ventilatorviften gar fremdeles gar i en viss tid.
Etter at den tiden er over, deaktiverer
systemet viften automatisk og hindrer deg fra
utilsiktet & aktivere viften de neste 30
sekundene.

For & bruke ventilatoren direkte
pa ventilatorpanelet, deaktiver
den automatiske modusen til
funksjonen.

Manuell betjening av viftehastigheten

Du kan ogsa betjene viften fra koketoppen
manuelt.

Berer = nar koketoppen er aktiv.

Dette deaktiverer automatisk bruk av
funksjon og lar deg endre viftehastigheten
manuelt.

Nar du trykker pa = gker du viftens hastighet
med én. Nar du nar et hgyt niva og trykker =
igjen, stiller du viftens hastighet til 0. Dette

deaktiverer viften i ventilatorhetten. Bergr =
for & starte viften igjen med hastighet 1.

1)) l

For a aktivere en automatisk
bruk av funksjonen deaktiver
koketoppen og deretter aktiver
koketoppen.

Bruk induksjonskokesonene med egnede
kokekar.

» Kokekarets bunn méa veere sa tykk og flat
som mulig.

« Serg for at pannebaser er rene og tarre
for du setter dem pa den keramiske
komfyrtoppens overflate.

» For & unnga riper ma du ikke skyve eller
gni gryten over det keramiske glasset.

Materiale i kokekar



+ riktig: stepejern, stal, emaljert stal,
rustfritt stal, bunn med flere lag (med riktig
merke fra produsenten).

» ikke riktig: aluminium, kobber, messing,
glass, keramikk, porselen.

Kokekaret er riktig til

induksjonskomfyrtopp, hvis:

« vann koker veldig raskt pa en sone med
den hgyeste varmeinnstillingen.

* en magnet fester seg til bunnen av
kokekaret.

Kokekarenes mal

* Induksjonskokesonene tilpasser seg
automatisk til stgrrelsen av kokekarets
bunn.

» Kokesonens effektivitet er relatert til
diameteren pa kokekaret. Kokekar med
en smalere diameter enn anbefalt
minimum mottar bare halvparten av en
kokesones effektgrad.

» Av sikkerhetsgrunner og optimale
tilberedningsresultater ma du ikke bruke
kokekar som er stgrre enn angitt i
«Spesifikasjoner for kokesoner». Unnga a
holde kokekar neer betjeningspanelet
under tilberedningen. Dette kan pavirke
funksjonens funksjon eller ved utilsiktet &
aktivere komfyrtoppfunksjonene.

@ Se «Tekniske data».

» knekkelyder: kokekaret bestar av
forskjellige materialer
(sandwichkonstruksjon).

« plystrelyder: du bruker en kokesone pa et
heyt effekttrinn, og kokekaret bestar av
forskjellige materialer (en
sandwichkonstruksjon).

* summing: du bruker et hgyt effekttrinn.

« klikkelyder: det skjer elektriske koblinger.

* hvesing, summing: viften gar.

Lydene er normale og betyr ikke noen

funksjonsfeil.

6.3 Oko Timer (Qko-timer)

For a spare energi, slas kokesonen av for
tidsuret med nedtelling hgres. Forskjellen i
brukstid avhenger av valgt effekttrinn og hvor
lenge tilberedningen varer.

6.4 Eksempler pa
tilberedningsmater

Korrelasjonen mellom varmeinnstillingen til
en sone og dens forbruk er ikke lineaer. Nar
du gker varmeinnstillingen er den ikke
proporsjonal med gkt stremforbruk. Dette
betyr at en kokesonen med middels
varmeinnstillinger bruker mindre enn
halvparten av effekten sin.

@

Informasjonen i tabellen er kun

veiledende.
6.2 Stey under bruk
Hvis du kan hgre:
Varmeinnstil-  Bruk for a: Tid (min) Tips
ling
1 Hold tilberedt mat varm. etter be- Sett et lokk pa kokekaret.
hov
1-2 Hollandaisesaus, smelte: smer, sjoko- 5-25 Ror fra tid til annen.
lade, gelatin.
1-2 Sterkning: luftige omeletter, bakte egg. 10 - 40 Tilbered med lokk.
2-3 Svell ris og melkeretter, varm ferdigret- 25 - 50 Tilsett minimum to ganger s& mye vae-
ter. ske som ris, melkeretter ma rares i un-
der hele prosedyren.
3-4 Damp grennsaker, fisk, kjatt. 20-45 Tilsett et par spiseskjeer vaeske.
4-5 Damp poteter. 20-60 Bruk maks % | vann for 750 g poteter.
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Varmeinnstil-  Bruk for a: Tid (min) Tips
ling
4-5 Lag sterre mengder mat, gryteretter og 60 - 150 Opptil 3 | veeske pluss ingredienser.
supper.
6-7 Skansom steking: escalope, cordon etter be- Snu halvveis
bleu, koteletter, kjottkaker, pglser, le- hov
ver, sausejevning, egg, pannekaker,
smultringer.
7-8 Steking, reven potetgrateng, svinestek, 5-15 Snu halvveis.
biff.
9 Koke vann, koke pasta, brune kjett (qulasj, grytestek), frityrkoke pommes frites.
P Koke opp store mengder vann. PowerBoost er aktivert.

6.5 Rad og tips for Hob?Hood

Nar du bruker komfyrtoppen med funksjonen:

» Beskytt ventilatorpanelet mot direkte
sollys.

* Ventilatorpanelet ma ikke sta pa
halogenlampen.

+ Ikke dekk til betjeningspanelet pa
komfyrtoppen.

+ |kke avbryt signalet mellom komfyrtoppen
og ventilatoren (f.eks. med handen, et
kokekarhandtak eller en stor gryte). Se
bildet.

Ventilatoren pa bildet er kun et eksempel.

7. STELL OG RENGJJRING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.
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Andre fiernstyrte apparater kan
blokkere signalet. Bruk ikke slike
apparater i neerheten av
kokeplaten mens Hob?Hood er
pa.

Kjokkenventilatorer med Hob?Hood-
funksjon

Se forbrukernettstedet vart for a finne hele
spekteret av kjgkkenventilatorer som virker
med denne funksjonen. Electrolux
kjokkenventilatorer som virker med denne

funksjonen ma ha symbolet =

7.1 Generell informasjon
» Rengjgr koketoppen etter hver bruk.



» Bruk kokekar med ren base.

* Riper eller mgrke flekker pa overflaten
pavirker ikke bruken av koketoppen.

* Bruk et spesialrengjgringsprodukt for
overflaten pa komfyrtoppen.

* Bruk en spesialskrape for glasset.

7.2 Rengjoring av koketoppen

* Fjern umiddelbart: Smeltet plast,
plastfolie, sukker og mat som inneholder
sukker, ellers kan skitten forarsake skade
pa koketoppen. Veer varsom slik at du
unngar forbrenninger. Bruk en spesiell

8. FEILSOKING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Hva ma gjegres, hvis ...

koketoppskrape pa glassflaten i en skarp
vinkel og skyv bladet bortover flaten.
Etter at koketoppen er tilstrekkelig
avkjolt fijernes: kalkringer, vannringer,
fettflekker, blanke metalliske misfarginger.
Rengjer koketoppen med en fuktig klut og
rengjgringsmiddel som ikke sliper. Tark
koketoppen med en myk klut etter
rengjgring.

Fjerne skinnende metallisk misfarging:
Bruk en opplgsning av vann og eddik og
rengjgr glassflaten med en fuktig klut.

Problem Mulig arsak Lesning
Du kan ikke aktivere eller betiene Komfyrtoppen er ikke koblet til en Kontroller om komfyrtoppen er riktig
komfyrtoppen. streamforsyning eller er koblet feil. koblet til stramforsyningen.

Sikringen har gatt.

Kontroller at sikringen er arsaken til
funksjonssvikten. Hvis sikringene gar
gjentatte ganger, ma du kontakte en
elektriker.

Du stiller ikke inn effekttrinn for 50 Sla pa komfyrtoppen igjen og still inn

sekunder. varmen innen det har gatt 50 sekun-
der.

Du bergrte to eller flere sensorfelt Bergr bare ett sensorfelt.

samtidig.

Pause er aktivert.

Se «Daglig bruk».

Det er vann eller fettsprut pa betje- Rengjer betjeningspanelet.

ningspanelet.

Du kan ikke velge maksimalt ef-  De andre sonene bruker opp maksi- Reduser effekttrinn til de andre koke-

fekttrinn for en av kokesonene. mum tilgjengelig effekt. sonene som er koblet til samme fase.
Komfyrtoppen fungerer som den Se «Strgmstyring».
skal.

Et lydsignal heres, deretter slas ~ Du har satt noe pa ett eller flere sen-  Fjern gjenstanden fra sensorfeltene.

komfyrtoppen av. sorfelt.
Et lydsignal heres nar komfyrtop-
pen slar seg av.

Komfyrtoppen deaktiveres.

Du har satt noe pa sensorfeltet CD

Fjern gjenstanden fra sensorfeltet.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Restvarmeindikatoren vises ikke.

Kokesonen er ikke varm fordi den
var bare i bruk en kort stund eller
sensoren er skadet.

Kontakt servicesenteret dersom koke-
sonen fortsatt er varm i lang tid.

Hob?Hood fungerer ikke.

Du dekket til betjeningspanelet.

Fjern gjenstanden fra betjeningspane-
let.

Du bruker en veldig stor gryte som
blokkerer signalet.

Bruk en mindre gryte, endre kokesone
eller bruk ventilatoren manuelt.

Sensorfeltene blir varme.

Kokekaret er for stort eller du setter
det for neer betjeningspanelet.

Sett store kokekar pa de bakre sonene
om mulig.

Det hgres ingen lyd nar du berg-
rer panelsensorfeltene.

Lydene deaktiveres.

Sla lydsignaler pa. Se «Daglig bruk».

5 tennes.

Barnesikringsenhet eller Sperre er
aktivert.

Se «Daglig bruk».

Betjeningslinjen blinker.

Det er ikke noen kokekar pa kokeso-
nen og sonen er ikke helt dekket.

Sett kokekaret pa kokesonen slik at
den dekker hele kokesonen.

Du bruker feil kokekar.

Bruk egnede kokekar. Se «Rad og
tips».

Diameteren pa kokekarets bunn er
for liten til sonen.

Bruk kokekar med riktige dimensjoner.
Se «Tekniske data».

E og et tall tennes.

Det er en feil pa komfyrtoppen.

Deaktiver komfyrtoppen og aktiver den

igjen etter 30 sekunder. Hvis E lyser
igjen, kobler du komfyrtoppen fra
stremforsyningen. Aktiver komfyrtop-
pen igjen etter 30 sekunder. Hvis pro-
blemet fortsetter, ma du snakke med
et autorisert servicesenter.

Du kan hgre en konstant pipelyd.

Den elektriske tilkoblingen er feil.

Koble komfyrtoppen fra streamforsynin-
gen. Be en kvalifisert elektriker for &
kontrollere monteringen.

8.2 Hvis du ikke finner en lgsning...

Hvis du ikke greier & lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Oppgi opplysningene pa

koketoppen pa riktig mate. Hvis ikke, ma du

selv betale for service fra serviceteknikeren

typeskiltet. Sgrg for at du har brukt

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Modell EIP6446
Type 62 B4A 22 AA
Induksjon 7.35 kW
Serienr. ......ccccv....
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eller forhandleren, ogsa i garantitiden.
Informasjonen om garantitiden og autoriserte
servicesentre er oppfert i garantiheftet.

PNC 949 596 883 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Laget i: Tyskland

7.35 kW



ELECTROLUX

9.2 Spesifikasjoner for kokesoner

cex

Kokesone Nominell effekt = PowerBoost [W] PowerBoost Kokekar — diame-
(maks effekt- maksimum varig- ter [mm]
trinn) [W] het [min]

Venstre fremme 2300 3200 10 125-180

Venstre bak 2300 3200 10 125-180

Hoyre fremme 2300 3200 10 125-180

Hayre bak 2300 3200 10 125-180

Kokekarstorrelser for Bridge-modus

Bridge-  Min. kokekar Maks. kokekar
posisjon [mm] [mm)]

Venstre 140 x 280 210 x 330

Hayre 140 x 280 210 x 330

10. ENERGIEFFEKTIV

10.1 Produktinformasjon*

Modellidentifikasjon

Effekten for kokesonene kan variere noe
sammenliknet med informasjonen i tabellen.
Det endres iht. kokekarets materiale og
starrelse.

For optimale matlagingsresultater, bruk ikke
kokekar stgrre enn angitt i tabellen.

EIP6446

Koketopp Integrert koketopp
Antall kokesoner 4
Oppvarmingsteknologi Induksjon
Diameter pa sirkuleere kokesoner () Venstre fremme 21,0cm
Venstre bak 21,0 cm
Hayre fremme 21,0 cm
Hayre bak 21,0cm
Energiforbruk per kokesone (EC electric cooking) Venstre fremme 181,8 Wh/ kg
Venstre bak 181,8 Wh/ kg
Hayre fremme 194,9 Wh / kg
Hoyre bak 181,8 Wh/ kg
Energiforbruk for komfyrtopp (EC electric hob) 185,1 Wh/ kg

*For EU i henhold til EU 66/2014; for Hviterussland i henhold til STB 2477-2017, vedlegg A; for Ukraina i henhold

til 742/2019.

EN 60350-2 - Elektriske husholdningsapparater for matlaging — del 2: Koketopp — Metoder for maling av ytelse
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10.2 Energisparende

Du kan spare energi pa hverdagslig
tilberedning hvis du fglger hintene under.

* Bruk kun mengden du trenger nar du
varmer opp vann.

« Legg alltid lokk pa kokekaret, hvis det er
mulig.

» Plasser kokekaret pa kokesonen fgr du
slar den pa.

11. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L’.\‘) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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» Sett mindre kokekar pa mindre
kokesoner.

» Sett kokekaret direkte pa midten av
kokesonen.

* Bruk restvarmen for & holde maten varm
eller for & smelte den.

med symbolet : sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.



VI TANKER PA DIG

Tack for att du har kdpt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som kommer med
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den &r genialisk och elegant, och den har
den utformats med dig i atanke. Nar du an anvander den kan du kanna dig trygg med att
veta att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

G fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registerelectrolux.com

kopa tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
E www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

/N Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Allman information och tips
Miljdinformation

Med reservation for andringar.

INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION. ..o oottt eeeeeee e e et et et e ee e et ee e e e e eeee e 57
2. SAKERHETSINSTRUKTIONER ...ttt ettt ee e e ee et ee e e ee et e e e eeeeeeeens 59
B INSTALLATION ettt ettt ettt et ettt et et ettt ee et et et et et et 61
4. PRODUKTBESKRIVNING. ..ottt ee e et et ee e e ettt ee e et ee e e eeeeneeens 63
5. DAGLIG ANVANDNING. ... oot 64
6. RAD OCH TIPS ..o ettt ettt eeeernens 68
7. UNDERHALL OCH RENGORING. ...t eeee s seeeseeeee s seeneanens 71
8. FELSOKNING. ..ottt ee et ee e et ettt et et ee et et ee et et et ee et e et ettt e e eeeesenen, 71
0. TEKNISKA DATA oo e e e e e e e e e e ee e e e ee et en e e e s eeeees 73
10. ENERGIEFFEKTIVITET ..ottt ettt ettt ee et et ee ettt ee et et 73
BT Y [T @ 117 0] o TR 74

1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
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eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
produkten.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING! Barn och husdjur ska hallas borta fran
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

- Barn far inte utféra rengdring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

- VARNING! Odvervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

- Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack éver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.
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VARNING! Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
FORSIKTIGHET: Tillagningsprocessen maste évervakas.
En kort tillagningsprocess maste 6vervakas kontinuerligt.

- VARNING! Brandfara: Forvara inte foremal pa kokytorna.
Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa produktens yta eftersom de blir varma.

- Anvand inte produkten innan den har installeras i
inbyggnadsstrukturen.

Anvand inte angrengoringsmedel for att rengora produkten.
Efter anvandning, stang av produkten med kontrollen och
lita inte pa kokkarlsavkanningen.

Om keramik-/glasytan ar sprucken, stédng av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sékringen for att koppla fran
produkten fran stromférsorjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

VARNING! Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i
bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfdljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation Folj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

VARNING! * Minsta avstand till andra produkter ska
A Endast en behdrig person far beaktas.

installera den hér produkten. * Var alltid forsiktig nar produkten ror sig

eftersom den ar tung. Anvand alltid
VARNING! skyddshandskar och tackta skor.
A Risk for personskador och
skador pa produkten foreligger.

Tata skurna ytor med tatningsmedel for
att forhindra att fukt far den att svalla.
Skydda produktens botten mot anga och

+ Avlagsna allt férpackningsmaterial.
Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

fukt.
Installera inte produkten nara en dorr eller
under ett fonster. Detta forhindrar att heta
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kokkérl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar oppet.

Varje produkt har flaktar som kyler ner i
botten.

Om produkten ar installerad ovanfér en
lada:

— Forvara inga smadelar eller
pappersark som kan dras in, eftersom
de kan skada flakten eller paverka
kylsystemet.

— Se till att avstandet mellan apparatens
undersida och féremal som férvaras i
ladan uppgar till minst 2 cm.

Ta bort eventuella separeringspaneler
installerade i skapet under produkten.

2.2 Elektrisk inkoppling

60

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

Alla elektriska anslutningar ska utféras av
en behorig elektriker.

Produkten maste jordas.

Produkten maste goras stromlos fore alla
rengodringsarbeten.

Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstdmmer med elnatets elektricitet.
Kontrollera att apparaten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
férekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

Anvand korrekt kabel for den elektriska
huvudledningen.

Férhindra trassel avseende kabeln for den
elektriska huvudledningen.

Se till att ett skydd mot elchock ar
installerat.

Anvand klamman for dragavlastning pa
kabeln.

Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
hushallsapparaten eller det heta
kokkarlet, nar du ansluter apparaten till ett
eluttag.

Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

Se till att inte orsaka skada pa
stickkontakten (om tillampligt) eller pa
natkabeln. Kontakta vart auktoriserade
servicecenter eller en elektriker for att
ersatta en skadad natkabel.
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Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 10st.

Dra inte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sakringar (sakringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktoppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

2.3 Anvand

VARNING!
Risk for skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

Ta bort all férpackning, méarkning och
skyddsfilm (om tillampligt) fore forsta
anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk.

Andra inte produktens specifikationer.
Kontrollera att ventilationsOppningarna
inte ar blockerade.

Lat inte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

Sténg av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

Lagg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.
Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

Koppla omedelbart bort produkten fran
eluttaget om ytan pa produkten ar
sprucken. Pa detta sétt forhindrar du
elstotar.

Anvandare med pacemaker maste halla
ett avstand pa minst 30 cm fran
induktionskokzonerna nar produkten ar
igang.



» Nar du lagger maten i het olja kan den
stanka.

VARNING!
Risk for brand och explosion

» Fetter och olja kan avge brandfarliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nér du lagar mat med dem.

» Angorna som frigdrs i mycket het olja kan
orsaka sjalvantandning.

» Redan anvand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vid lagre
temperatur jamfort med olja som anvands
for forsta gangen.

» Placera inte brandfarliga produkter eller
foremal som ar vata med brandfarliga
produkter i, i ndrheten av eller pa
produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

« Latinte heta kokkarl sta pa
kontrollpanelen.

+ L&gg inte pa nagra varmskydd péa héllens
glasyta.

+ Lat inte kokkarl torrkoka.

« Var forsiktig sa att inte féremal eller
kokkéarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

+ Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

» L&agg inte aluminiumfolie pa produkten.

» Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan orsaka repor pa glaset/
glaskeramiken. Lyft alltid sadana féremal
nar de flyttas pa kokhallen.

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Ugnen far inte anvandas for
andra andamal, t.ex. rumsuppvarmning.

3. INSTALLATION

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

2.4 Underhall och rengoring

* Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

» Stang av produkten och lat den kallna fére
rengoring.

» Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

* Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengoringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallforemal.

2.5 Service

« Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

* Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avyttring

VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

« Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

« Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................
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3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvéandas efter
installation i Iampliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt gallande standarder.

3.3 Anslutningskabel

« Hallen ar férsedd med en natkabel.

» For att ersatta den skadade natkabeln,
anvand kabeltyp: HO5V2V2-F som
motstar temperaturer pa 90 °C eller
hogre. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter. Natkabeln far endast bytas
ut av en behorig elektriker.

3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten
angaende minsta avstand mellan
produkterna.
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Om produkten har installerats ovanfor en
lada kan hallens ventilation varma upp det
som forvaras i ladan nér hallen anvands.

—

min..

O J_ LImin.r!lin. “_u I|—}|:28
Se videoguiden "Sa installerar du din
induktionshall fran Electrolux —
bankinstallation" genom att skriva ut det

fullstdndiga namnet som visas i figuren
nedan.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_




4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Hallens layout

Induktionskokzon
Kontrollpanel
7 ~J
[, 1

i e —

A - - - e ———— Fll'
L o 123456789 P 0 123456789 ]
-0 2 -0+
= e = — B
U 5 123456789 P » c 0123456789 p M

+

il o o

For att se kontrollpanelen och zonpositionerna aktivera produkten med (D

Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och

ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning
kontroll

@ PA / AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.

= Hob?Hood For att aktivera och inaktivera manuellt 1age fér funktio-
- nen.

| | Paus For att aktivera och avaktivera funktionen.

+ — For att oka eller minska tiden.

@ - For att stalla in timerfunktionen.

m - Timerdisplay For att visa tiden i minuter.
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Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
LI Bridge For att aktivera och avaktivera funktionen.
nl/ (=
E - Installningslist For instalining av varmelage.
E P PowerBoost For att aktivera funktionen.
E’l Knapplas / Barnlas For att lasa / lasa upp kontrollpanelen.

4.3 OptiHeat Control (3-stegs
restvarmeindikator)

VARNING!

=/ =/ - Salange indikatorn
lyser finns det risk for
brannskador fran restvarme.

Induktionskokzonerna skapar den varme
som behdvs for tillagningen direkt i
kokkéarlets botten. Glaskeramiken varms upp
av kokkarlets varme.

Indikatorerna =/ =/ - visas nar en kokzon
ar varm. Indikatorerna visar nivan pa

5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa i 1 sekund for att satta pa eller
stédnga av hallen.

Kontrollpanelen tadnds nar du har aktiverat
héllen och slacks nar du avaktiverat héllen.

Nar hallen ar avaktiverad kan du bara se (D

5.2 Automatisk avstiangning

Funktionen stanger av hdllen automatiskt
om:

» du har inte placerat nagot kokkarl pa
héllen inom 50 sekunder,

* du harinte stallt in varmelaget inom 50
sekunder efter att du har stallt pa
kokkarlet,
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restvarmen for de kokzoner du anvander for
narvarande.

Indikatorn kan ocksa visas:

« for de narliggande kokzonerna aven om
du inte anvander dem,

* nar heta kokkarl placeras pa en kall
kokzon,

* nar hallen ar avstdangd men kokzonen
fortfarande &r varm.

Indikatorn férsvinner nar kokzonen har
svalnat.

» du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). Nar en
ljudsignal hors stangs hallen av. Ta bort
féremalet eller rengdr kontrollpanelen.

« hallen blir for het (t.ex. om ett kokkarl
kokar torrt). Innan du anvander héllen
igen maste kokzonen kallna.

* du stanger inte av en kokzon eller andrar
varmelaget. Efter en viss tid stdngs hallen
av.

Forhallandet mellan vdarmeldge och tiden

efter vilken héllen stiangs av:

Varmeinstallning Hallen stéangs av ef-

ter
1-2 6 timmar
3-4 5 timmar
5 4 timmar




Varmeinstéllning Hallen stings av ef-

ter

6-9 1,5 timmar

5.3 Anvanda kokzonerna

FORSIKTIGHET!

Placera inga heta kokkarl pa
kontrollpanelen. Det finns risk for
att man skadar de elektroniska
delarna.

Stall kokkarlet i mitten av vald kokzon.
Induktionskokzonerna anpassar sig
automatiskt till storleken pa kokkarlets
botten.

Nar kokkarlet har detekterats visas
varmeinstalining 0.

Du kan anvanda ett stort kokkarl pa tva
kokzoner samtidigt. Kokkérlet maste tacka
mitten av bada zonerna . Om kokkarlet ar
placerat mellan tva mittpunkter kommer inte
Bridge-funktionen att aktiveras.

5.4 Varmeinstallning

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Tryck pa énskad varmeinstallning pa
kontrollpanelen. Du kan ocksa flytta

fingret langs kontrollpanelen for att stalla
in eller andra varmeinstallningen for en
tillagningszon.
2. Tryck pa 0 for att inaktivera en
tillagningszon.
Nar du staller ett kokkarl pa kokzonen och
staller in varmeinstallningen blir den
densamma i 50 sekunder efter att du har
tagit bort kokkarlet. Installningslisten blinkar
under andra halvan av den tiden. Om du
placerar kokkalet pa kokzonen igen inom
denna tid ateraktiveras varmeinstaliningen.
Annars avaktiveras kokzonen.

5.5 Bridge

Funktionen ar igang nar
kastrullen tacker mitten pa de tva
zonerna.

Funktionen kopplar ihop tva kokzoner till en
gemensam zon.

Stall forst in varmelaget for en av
kokzonerna.

Aktivera funktionen for vanster/héger

sidas kokzoner: tryck pa =]/ [=. Stall in
eller andra varmelaget med nagon av
vanster/hdger touch-kontroll.

For att avaktivera funktionen: tryck pa ml/
[=. Kokzonerna fungerar oberoende av
varandra.

5.6 PowerBoost

Denna funktion tillfér mer effekt till Iamplig
induktionskokzon, beroende pa kokkarlets
storlek. Den har funktionen kan bara
aktiveras under en begransad tid.

Tryck pa P for att aktivera funktionen for
kokzonen.
Funktionen stangs av automatiskt.

For maximal varaktighet, se
"Tekniska data".
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5.7 Tidtagning

Nedrakningstimer

Anvand den har funktionen for att specificera
hur l1&nge en kokzon ska vara pa under en
enda tillagning.

Stall forst in varmelaget och darefter

funktionen.

1. Tryck pa @ for att aktivera eller andra
tiden.

Tidssiffrorna OO och indikatorlamporna +

och ~ visas pa displayen.

Om timern inte har stéllts in slacks + och—
efter 3 sekunder.

2. Tryck pa T eller — for att stlla in tiden
(00 - 99 minuter).
Efter 3 sekunder borjar timern rékna ner

automatiskt. Indikatorerna + och —
forsvinner.

Nar tiden har gatt ut ljuder en signal och 00
blinkar. Stang av signalen genom att trycka

pa .
For att avaktivera funktionen: Tryck pa @

Indikatorlamporna + och = tands. Anvand

- eller+ for att stalla in 00 pa displayen.
Alternativt kan du stélla in varmenivan pa 0.
Som ett resultat hors en ljudsignal och timern
avbryts.

Signalur

Du kan anvanda den har funktionen nar
héllen ar pa men ingen tillagningszon
anvands.

Stall ett kokkarl pa en tillagningszon for att se

@-symbolen.

1. Tryck pa @) for att aktivera funktionen.

2. Tryck pa + eller — for att stélla in tiden.
Funktionen startar automatiskt efter 4
sekunder.

Nar funktionen har stéllts in kan kokkarlet tas
bort.
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Nar tiden har gatt ut ljuder en signal och HE
blinkar. Tryck pa €D for att stanga av
signalen.

For att avaktivera funktionen: Tryck pa @
Indikatorerna + och — tands. Anvand —
eIIer+ for att stalla in 0O pa displayen.

@

5.8 Paus

Den har funktionen stéller in alla paslagna
tillagningszoner pa den lagsta
varmeinstallningen.

Denna funktion paverkar inte
kokzonernas funktion i dvrigt.

Nar funktionen &r pa kan symbolerna @ I
eller @ anvandas.

Tryck pa I for att aktivera funktionen.
Varmeinstallningen sanks till 1.

For att inaktivera funktionen: tryck pa I
Foregaende varmelage slage tands.

5.9 (1 Knapplas

Du kan lasa kontrollpanelen medan hallen ar
igang. Funktionen forhindrar oavsiktliga
andringar av varmelaget.

Stall in varmelaget forst.

Tryck pa EI for att aktivera funktionen.
Avaktivera funktionen genom att trycka pa

&.

Nar du avaktiverar hallen stangs
aven denna funktion av.

5.10 Barnlas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av hallen.

Aktivera héallen forst och stall inte in
varmelaget.

Tryck pa & tils signalen ljuder och
indikatorlamporna tands for att aktivera
funktionen.

Installningslisterna forsvinner. Stang av
hallen.



@ Om du avaktiverar hallen ar
funktionen fortfarande pa.

For att avaktivera funktionen for ett
enskilt tillagningstillfalle: Aktivera hallen

med O.& tands. Tryck pa & tills signalen
hors och indikatorlampan slacks.
Installningslisten visas. Stall in varmelaget
inom 50 sekunder. Nu kan du anvanda

hallen. Om du avaktiverar hallen med @ ar
funktionen fortfarande pa.

For att stinga av funktionen helt: Aktivera
héllen utan att varmelaget stalls in. Tryck pa

& tills signalen hérs och indikatorlampan
slacks. Installningslisterna visas. Stang av
héllen.

5.11 OffSound Control (Aktivera
och inaktivera ljud)

Stang av hallen forst.

1. Tryck pa OF 3 sekunder fér att aktivera
funktionen.
Displayen tands och slacks.

2. Tryck pa i 3 sekunder.
b0 eller b | tands.

3. Tryck pa + pa timern for att vélja nagot
av foljande:
- bi- ljudet ar avstangt
b0 - ljudet &r pa

4. Vanta tills hallen stangs av automatiskt
for att bekrafta ditt val.

Nar denna funktion r installd pa b | hér du
endast ljuden nar:

* du trycker pa ®
« Signalur ar klar

* Nedrakningstimer ar klar

 du staller nagot pa kontrollpanelen.

5.12 Effektreglering

Om flera zoner &r aktiva och den férbrukade
effekten dverstiger gransen for
stromtillférseln delar denna funktion den
tillgangliga effekten mellan alla kokzoner.
Hallen styr varmeinstallningarna for att
skydda sakringarna i husets installation.

» Kokzonerna ar grupperade enligt plats
och antal faser i hallen. Varje fas har en

maximal elektricitetsbelastning pa 3 680
W. Om hallen nar gransen for maximal
tillganglig effekt inom en fas reduceras
effekten for kokzonerna automatiskt.

* FOr kokzoner med reducerad effekt visar
kontrollpanelen de maximala méjliga
varmeinstallningarna.

*  Om ett hogre varmelége inte finns ska du
minska varmelaget for andra kokzoner
forst.

+ Avaktiveringen av funktionen beror pa
kokkarlens storlek och antal kokkarl.

Se bilden f6r majliga kombinationer dar

effekten kan férdelas mellan kokzonerna.

T T

¢
PPN

5.13 = Hob?Hood

Det ar en avancerad automatisk funktion som
kopplar hallen till en speciell koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infraréd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen for
det hetaste kokkarlet pa hallen. Du kan
ocksa anvanda flakten fran hallen manuellt.

@ Fjarrsystemet ar for de flesta

koksflaktar inaktiverade fran
bdrjan. Aktivera det innan du
anvander funktionen. Las
koksflaktens bruksanvisning for
mer information.

Anvéanda funktionen automatiskt

Om funktionen ska anvéndas automatiskt
staller du in det automatiska laget pa H1 -
H6. Hallen ar ursprungligen installd pa H5.
Koksflakten reagerar nar hallen anvands.
Hallen k&nner av kokkarlets temperatur
automatiskt och justerar flaktens hastighet
darefter.
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Aktivera belysningen

Du kan stélla in hallen pa att aktivera
belysningen automatiskt nar du slar pa
hallen. Detta gér du genom att stélla in det
automatiska laget pa H1 - H6.

@

Automatiska lagen

Belysningen i kdksflakten slacks
tva minuter efter att héllen
stangts av.

Auto- Kok- Stek-
ma-  ing?) ing2)
nin nin
tiskt g g
ljus
Lage HO Av Av Av
Lage H1 Pa Av Av
5 3) Pa Flakthastig- Flakthastig-
Lage Hz het 1 het 1
Lage H3 Pa Av Flakthastig-
het 1
Lage H4 Pa Flakthastig- Flakthastig-
het 1 het 1
Lage H5 Pa Flékthastig- Flakthastig-
het 1 het 2
Lage H6 Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 2 het 3

1) Hallen kanner av kokningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

2) Hallen kanner av stekningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

3) | det har laget aktiveras flakten och lampan
och gar inte efter temperaturen.

Andra det automatiska laget
1. Sténga av produkten.

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.
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2. Tryck pa D i 3 sekunder.
Displayen tands och slacks.

3. Tryck pa & 3 sekunder.
4. Tryck pa O nagra ganger tills H tands.

5. Tryck pa + pa timern for att valja ett
automatiskt lage.
Nar du ar klar med matlagningen och stéanger
av hallen kan koksflakten fortsatta ga under
en viss tid. Efter den tiden sténger systemet
av flakten automatiskt och férhindrar att du
oavsiktligt slar pa flakten under kommande
30 sekunder.

@

Inaktivera funktionens
automatiska ldge om du vill
anvanda koksflakten direkt pa
flaktpanelen.

Styra flékthastigheten manuellt

Du kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt.

Tryck pa = nar hallen ar paslagen.

Da inaktiveras automatiskt styrning av
funktionen och du kan andra flakthastigheten
manuellt.

Nar du trycker pa = bkar du flakthastigheten
med ett. Nar du nar en intensiv niva och

trycker pa = igen stalls flakthastigheten in pa
0 igen och da stangs koksflakten av. Starta
flakten igen med flakthastighet 1 genom att

trycka pa =,

@

Aktivera automatiskt styrning av
funktionen genom att stdnga av
héllen och sedan sla pa den
igen.



6.1 Kokkarl

For induktionskokzoner
genereras varmen mycket
snabbt i kokkéarlet med ett kraftigt
elektromagnetiskt falt.

Anvand induktionskokzonerna med ldmpliga
kokkarl.

» Kokkarlets botten maste vara sa tjock och
plan som mgjligt.

» Se till att kastrullens botten ar ren och torr
innan du satter den pa hallen.

» For att undvika repor ska man inte dra
eller gnugga kastrullen mot det keramiska
glaset.

Kokkarlsmaterial

+ ratt: gjutjarn, stal, emaljerat stal, rostfritt
stal, botten med flera lager (med korrekt
markning fran en tillverkare).

* inte ratt: aluminium, koppar, massing,
glas, keramik, porslin.

Kokkarl ar lampliga for en induktionshall

om:

+ vatten kokar mycket snabbt upp pa en
kokzon som &r installd pa det hogsta
varmelaget.

* en magnet faster pa kastrullens botten.

Kokkarlets matt

* Induktionskokzonerna anpassar sig
automatiskt till storleken pa kokkarlets
botten.

» Kokzonens effektivitet ar relaterad till
kokkarlets diameter. Kokkarl med en
mindre diameter &n den minsta far bara
en del av effekten som kokzonen
genererar.

* Av bada sakerhetsskal och optimalt
tillagningsresultat ska man inte anvanda

kontrollpanelen under tillagningen. Detta
kan paverka kontrollpanelens funktion
eller oavsiktligt aktivera hallfunktionerna.

@ Se "Tekniska data”.

6.2 Ljud under anvéndning
Om du hor:

» knackande ljud: kokkarlet &r tillverkat av
olika material ("sandwichkonstruktion").

« visslande ljud: du anvander kokzonen
med en hog effektniva och kokkarlet ar
tillverkat av olika material
("sandwichkonstruktion").

« surrande: du anvander en hog effektniva.

« klickande: elektrisk omkoppling sker.

» susande: beror detta pa att flakten ar
igang.

Dessa ljud ar normala och innebar inte att

det ar fel pa produkten.

6.3 Oko Timer (Eco Timer)

For att spara energi inaktiveras kokzonen
fore signalen fran nedrakningstimern.
Skillnaden i anvandningstiden beror pa den
instéllda varmenivan och tillagningstiden.

6.4 Exempel pa
matlagningstillampningar

Korrelationen mellan en zons varmelage och
dess energiforbrukning ar inte linjar. Nar du
Okar varmelaget ar det inte proportionellt mot
att 6ka kokzonens energiférbrukning. Det
betyder att en kokzon med medelhégt
varmelage anvander mindre an halften av sin
effekt.

Uppgifterna i tabellen ar endast

kokkarl som ar storre an vad som anges i riktvarden.
avsnittet "Specifikationer for kokzonen”.
Undvik att halla kokkarl nara
Varmeinstall-  Anvand for att: Tid (min) Tips
ning
1 Hall tillagad mat varm. efter be- Satt pa ett lock pa kokkarlet.
hov
1-2 Hollandaisesas, smalt: smor, choklad, 5-25 Blanda da och da.

gelatin.
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Varmeinstéll-  Anvand for att: Tid (min) Tips
ning
1-2 Solidifiera: fluffiga omelett, bakade 10-40 Laga mat med lock pa.
agg.
2-3 Smakoka ris och mjolkréatter, varma 25-50 Minst dubbelt sa mycket vatska som
fardiglagade ratter. ris, rér om mjolkbaserade ratter under
tillagningen.
3-4 Angkoka gronsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar véatska.
4-5 Angkoka potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
4-5 Tillaga stérre méngder mat, grytor och 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.
soppor.
6-7 Skonsam fritds: schakt, kalv cordon efter be- vand efter halva tiden
bleu, kotletter, rissoler, korvar, lever, hov
roux, agg, pannkakor, munkar.
7-8 Grovstekt, hargbrun, ryggbiffar, biffar.  5-15 vand efter halva tiden
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.
P Koka upp stora mangder vatten. PowerBoost ar aktiverad.

6.5 Rad och tips for Hob?Hood

Nar du anvander hallen med funktionen:

» Skydda koksflaktens panel mot direkt
solljus.

@ Andra fjarrstyrda apparater kan

kan blockera signalen. Anvand
inga andra apparater nara hallen
nar Hob?Hood anvéands.

Flaktkapan pa bilden ar bara ett exempel.

Rikta inte halogenlampan direkt mot mot
koksflaktens panel.

Tack inte 6ver hallens kontrollpanel.
Bryt inte signalen mellan héllen och
koksflakten (t.ex. med en hand, ett

kokkarlshandtag eller en hog kastrull). Se

bilden.
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Koksflaktar med Hob?Hood-funktion

Se hela sortimentet av kdksflaktar som
fungerar med denna funktion pa var
konsumentwebbplats. Electrolux kdksflaktar
som fungerar med denna funktion skall ha

symbolen =.



7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

7.1 Allman information

Rengor héllen efter varje
anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokkarl med ren botten.
Repor eller moérka flackar pa ytan
paverkar inte hallens funktion.
Rengor hallens yta med lampligt
rengdringsmedel.

Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

Ta omedelbart bort: smalt plast,

plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

8.1 Vad gor jag om...

Problem Mojlig orsak
Det gar inte att aktivera eller an-
vanda ugnen.

fel satt.

Ugnen &r inte ansluten till stromfér-
sorjningen eller den &r ansluten pa

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Satt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet 6ver ytan.

Ta bort nar héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
glansande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengdringsmedel. Efter
rengodring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en I6sning av vatten och vinager
och rengdr glasytan med en trasa.

Avhjalpa felet

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromférsérjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sékringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.

Du har inte stéllt in varmeinstalining-  Aktivera hallen igen och stéll in varme-

en pa 50 sekunder.

installningen pa mindre &n 50 sekun-
der.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch-
kontroller samtidigt.

Tryck bara pa en touchkontroll.

Paus &r pa.

Se "Daglig anvandning”.

Det finns vatten- eller fettstéank pa

kontrollpanelen.

Rengdr kontrollpanelen.

Du kan inte vélja maximalt var-
meinstallningen for en av kokzo-
nerna.

effekt.

Din héll fungerar som den ska.

De andra zonerna forbrukar maximal Minska varmeinstallningen foér de and-

ra kokzonerna som ar anslutna till
samma fas. Se "Effektreglering”.
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Problem

Mojlig orsak

Avhjélpa felet

En ljudsignal hérs och héllen
stdngs av.
En ljudsignal hérs nar hallen
stdngs av.

Du har stallt nagot pa en eller flera
touchkontroller.

Ta bort féremalet fran touch-kontroller-
na.

Hallen stangs av.

Du satte nagot pa touch-kontrollen

0]

Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte.

Zonen &r inte varm eftersom den
bara har varit paslagen en kort stund
eller sa kan sensorn vara trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om zonen varit pa tillréckligt lange for
att vara varm.

Hob?Hood fungerar inte.

Du har tackt 6ver kontrollpanelen.

Ta bort foremalet fran kontrollpanelen.

Du anvéander en valdigt hég kastrull
som blockerar signalen.

Ta en mindre kastrull, byt kokzon eller
styr flakten manuellt.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkarlet ar for stort eller star for
nara kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om majligt.

Det hors inget ljud nar du trycker
pa touch-kontrollerna.

Ljudet ar avaktiverat.

Aktivera ljudet. Se "Daglig anvand-
ning”.

E tands.

Barnlas eller Knapplas ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

Instéllningslisten blinkar.

Det finns inget kokkarl pa zonen el-
ler s& &r inte hela zonen tackt.

Stall kokkarlet pa zonen sa att den
tacker kokzonen helt.

Kokkérlet passar inte.

Anvand lampliga kokkarl. Se "Rad och
tips”.

Diametern pa kokkarlets botten ar
for liten for zonen.

Anvand kokkarl med ratt matt. Se
"Tekniska data”.

E och en siffra ténds.

Det har uppstatt ett fel pa hallen.

Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om E visas igen
ska du dra ur elkontakten. Satt i elkon-
takten igen efter 30 sekunder. Kontak-
ta auktoriserat servicecenter om pro-
blemet fortsétter.

Ett konstant pipljud hérs.

Den elektriska anslutningen ar felak-
tig.

Dra ur elkontakten. Tala med en beh6-
rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.

8.2 Om du inte kan avhjilpa felet...

Kontakta din aterforsaljare eller auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa markskylten.

| annat fall tacks inte kostnaden for

serviceteknikerns eller aterforsaljarens

Kontrollera att du anvande hallen pa ratt satt.
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9. TEKNISKA DATA
9.1 Produktdekal

Modell EIP6446
Typ 62 B4A 22 AA
Induktion 7.35 kW
Serienr.................
ELECTROLUX

9.2 Data for kokzoner

PNC 949 596 883 00

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
Tillverkad i: Tyskland

7.35 kW

cex

Kokzon Nominell effekt PowerBoost [W] PowerBoost Kokkarlets dia-
(max varmein- maximal varak- meter [mm]
stallning) [W] tighet [min]

Vanster fram 2300 3200 10 125-180

Vanster bak 2300 3200 10 125-180

Héger fram 2300 3200 10 125-180

Hoéger bak 2300 3200 10 125-180

Kokkarlens matt for flexibel zon

Placering Minsta kokkarl Storsta kokkarl

pa flexi- [mm] [mm)]
bel zon

Vanster 140 x 280 210 x 330
Hoger 140 x 280 210 x 330

10. ENERGIEFFEKTIVITET

10.1 Produktinformation*

Kokzonernas effekt kan avvika nagot fran
uppgifterna i tabellen. Effekten beror pa
kokkarlens material och storlek.

For basta resultat bor kokkarl som ar stérre
an matten tabellen undvikas.

Modellidentifiering EIP6446
Typ av héll Inbyggnadshall
Antal kokzoner 4
Uppvéarmningsmetod Induktion
Diameter pa runda kokzoner (@) Vanster fram 21,0cm

Vanster bak 21,0 cm

Hoéger fram 21,0 cm

Hoéger bak 21,0 cm
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Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Vanster fram 181,8 Whikg
Vanster bak 181,8 Wh/kg

Héger fram 194,9 Wh/kg

Hoéger bak 181,8 Whikg

Hallens energiférbrukning (EC electric hob) 185,1 Whi/kg

* For Europeiska unionen enligt EU 66/2014. For Belarus enligt STB 2477-2017, bilaga A. Fér Ukraina enligt

742/2019.

EN 60350-2 - Elektriska matlagningsprodukter for hushall — Del 2: Hallar — metoder fér méatning av prestanda

10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du foljer
nedanstaende tips.

» Varm bara upp den mangd vatten du
behdver.
« Satt om mojligt alltid ett lock pa kokkarlet.

11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj¢
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

74 SVENSKA

« Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

» Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

« Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.

* Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvéléjuSies produktu, kas jau vairaku gadu
desmitu aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot
véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sanemsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIIA. ... oot 75
2. DROSTBAS NORADIJUMI. ...ttt ettt e e eeee e 77
B UZSTADTISANA ..o ettt ettt ettt 79
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt ettt eee e ee e ee e 81
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA. ... ..ot 82
6. PADOMI UN IETEIKUMIL. ..ottt ettt e e e 87
7. APRUPE UN TTRTSANA ..o oottt 89
8. PROBLEMRISINASANA. ...ttt e e et ee e, 89
0. TEHNISKIE DAT ettt ee et e e e e e e e e eeeaeen s 91
10. ENERGOEFEKTIVITATE ... cv oot oottt et ee e eeen s 92
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......oot oot eeee e 93

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1

.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki

ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.
- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no

ta pienaciga veida.

. UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties

ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.
- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1

.2 Vispariga drosiba

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

. UZMANIBU: gatavojot uz plits &dienu ar taukiem vai ellu

bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

. NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot

udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

. UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas

ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inZzeniertehniska nodroSinajuma
sistéma.

. BRIDINAJUMS: gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
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gatavoS$anas process jauzrauga nepartraukti.
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UZMANIBU: Aizdeg$anas risks: neuzglabajiet priekdmetus
uz gatavosSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvesanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavoSanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
2.1 Uzstadisana » NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! * Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
A lerici drikst uzstadit tikai smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
sertificéti specialisti. cimdus un slégtus apavus.
»  Apstradajiet nozagétas virsmas ar
BRIDINAJUMS! hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
A Pastav savainojumu vai ierices piebriesanu mitruma ietekmé.
bojajumu risks. « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.
+ Nonemiet visu iesainojumu. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas logu, nenokristu €diena gatavosanas
uzstadiSanas norades. trauki.
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Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadejadi sabojajot dzes€Sanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apak§dalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaks$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
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izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektrosoka risks.

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

St ierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas apstak|os (iekstelpas).

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavosSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavoSanas zonam.



levietojot partiku karsta ella, ta var
izS|akstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavo$anas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var
radit skrapéjumus stiklam / stikla
keramikas virsmai. Parvietojot
priekSmetus uz gatavo$anas virsmas,
vienmeér tos paceliet.

Sl ierice paredzéta tikai édiena
gatavoSanai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

2.4 Apkope un tirisana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

lerices firiSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEérijas NUMUIS .......ccceevevviinneeen.

3.2 lebuavejamas plitis

Lietojiet iebuveéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslicéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

L Ymin

' . .
— 1 e e L .
| I

[

Meklgjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis
~ N7
[ ]

i e —
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L o 123456789 P 0 123456789 ]
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Lai apskatitu vadibas paneli un zonu pozicijas, aktivizéjiet ierici, nospiezot (D

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
(D IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= Hob*Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZimu.
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.
+ — Paildzina vai saisina laiku.
@ - Lai iestatitu taimera funkciju.
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Senso- Funkcija

lauks

Komentari

- Taimera displejs

Rada laiku minatés.

u Bridge

Funkcijas aktiviz€éSanai un deaktivizéSanai.

- Vadibas josla

lestata sildiSanas pakapi.

(off >I} ~}f >
| ]
-
=
—
|

Lai ieslégtu funkciju.

P PowerBoost
El Eﬁlgketzqs / Bérnu drosibas siste-

Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

4.3 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

BRIDINAJUMS!

=/ =/ - Kameér indikators ir
iedegts, pastav risks
apdedzinaties ar atlikuSo
karstumu.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikatori =/ =/ - ir iedegti, kamér
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada

pasreiz izmantoto gatavo$anas zonu atlikusa
siltuma pakapi.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavo$anas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Aktivizésana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

Péc plits ieslegSanas vadibas panelis
paradas, péc plits izslégSanas tas nodziest.

Kad plits ir izslégta, var redzet tikai O,
5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

* jus nenovietojat édiena gatavoSanas
traukus uz phits virsmas 50 sekunzu laika,
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* jus neiestatijat sildiSanas pakapi
50 sekunzu laika péc phits virsmas
aktivizéSanas,

« jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli). Plits virsma deaktiviz€jas,
kad atskan skanas signals. Nonemiet
priekSmetus vai notiriet vadibas paneli.

« plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti.

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika plits izsledzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégsanas laiku:




Sildisanas pakape Plits virsma atsle-

5.4 Karsésanas iestatijums

o 12 Y5 67 8 9 P

—
gy

dzas péc
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Gatavosanas zonu lietoSana

UZMANIBU!

Nenovietojiet karstus édiena
gatavoSanas traukus uz vadibas
panela. Pastav elektronisko dalu
bojajumu risks.

Ediena gatavo3anas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
lldz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavo$anas trauka apaks$as
izméram.

Kad plits virsma ir noteikusi, ka uz tas
novietots katls, aktiviz€jas sildiSanas pakape
0.

Varat gatavot, izmantojot lielaku €diena
gatavos$anas trauku, novietojot to uz divam
gatavo$anas zonam vienlaikus. Ediena
gatavosanas traukam ir jabut novietotam uz
abu zonu centriem, . Ja édiena gatavo$anas
trauks atrodas starp abiem centriem, Bridge
funkcija netiks aktivizéta.

1. Nospiediet vélamo karséSanas
iestatijumu vadibas josla. Jus varat ar
virzit pirkstu pa vadibas joslu, lai iestatitu
vai mainitu gatavoSanas zonas
karséSanas iestatijumu.

2. Laiizslegtu gatavoSanas zonu,
nospiediet 0.

Kad jus novietojat katlinu uz gatavoSanas

zonas un iestatat karséSanas pakapi, ta

nemainas 50 sekundes péc katlina
nonemsanas. Vadibas josla mirgo 8i laika
posma otraja puseé. Ja jus $aja laika
novietojat katlinu uz gatavo$anas zonas
vélreiz, karséSanas pakape atkartoti
aktivizéjas. Pretéja gadijuma gatavoSanas
zona izslédzas.

5.5 Bridge

Funkcija darbojas, kad katls
nosedz divu zonu centrus.

ST funkcija apvieno divas gatavo$anas zonas,
un tas darbojas ka viena.

Sakuma iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
gatavo$anas zonam.

Lai aktivizétu funkciju kreisas/labas
puses gatavosanas zonai: pieskarieties =]/

. - U -
(m. Lai iestatitu vai mainitu sildisanas pakapi,
pieskarieties vienam no kreisas/labas puses
sensoriem.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties =]/ [=.
Gatavo$anas zonas parstaj darboties kopa.

5.6 PowerBoost

&7 funkcija aktivizé vairdk jaudas attiecigajai
indukcijas gatavoSanas zonai atkariba no
ediena gatavo$anas trauku izméra. So
funkciju var aktivizéet tikai uz 1su laiku.

Pieskarieties pie P lai aktivizétu funkciju
gatavosanas zonai.
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Funkcija izslédzas automatiski.

Lai aplukotu maksimalas ilguma
vertibas, skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

5.7 Taimeris

Laika atskaites taimeris

So funkciju var izmantot, lai noraditu, cik ilgi
gatavoSanas zonai butu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi un tad
funkciju.
1. Pieskarieties pie @ lai aktivizétu funkciju
vai mainitu laiku.
. = . T
Displeja iedegas taimera cipari UiJ un
indikatori + un .

Ja taimeris nav iestatits, + un — pazud péc
3 sekundém.

2. pieskarieties pie + vai =, lai iestafitu
laiku (00 - 99 mindtes).
Péc 3 sekundém taimeris sak laika atskaiti

automatiski. Indikatori +, un — izdziest.
Kad laiks beidzies, atskan skanas signals un

sak mirgot 00 Lai apstadinatu funkcijas
darbibu, pieskarieties .

Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties @
ledegas indikatori + un —. Lietojiet — vai

=+, 1ai iestatitu DO displeja. Alternativi
iestatiet sildiSanas pakapi uz 0. Atskan
skanas signals, un taimeris ir atcelts.

Laika atgadinajums

So funkgiju var lietot, kad plits ir ieslégta un
bez neviena gatavoSanas zonas nedarbojas.
Uzlieciet katlu uz gatavoSanas zonas, lai
ieraudzitu D simbolu.

1. Pieskarieties pie @ lai aktivizétu funkciju.
2. Laiiestafitu laiku, pieskarieties pie + vai

Funkcija aktivizéjas automatiski péc
4 sekundém.
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Kad funkcija ir iestatfita, katlu var nonemt.
Kad laiks beidzies, atskan skanas signals un
sak mirgot 00 Pieskarieties pie @ lai
izslégtu signalu.
Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties @
ledegas indikatori + un —. Lietojiet — vai
+, lai iestatitu 00 displeja.

§1 funkcija neietekmé

gatavoSanas zonu darbibu.

5.8 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karsésanas pakapi.

Kad 81 funkcija ir ieslégta, @ | vai Q)
simboli var tikt izmantoti.

Nospiediet ||, lai aktivizétu funkciju,
piespiediet taustinu.

KarséSanas iestatijums ir samazinats lidz 1.
Lai izslégtu funkciju, nospiediet || .
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

5.9 (1 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét plits virsmas
darbibas laika. Tas noveérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Pieskarieties pie IE'] lai ieslégtu funkciju.
Lai deaktivizétu funkciju, turiet nospiestu IEI

Kad deaktivizgjat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.

5.10 Bérnu drosibas sistema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Aktivizgjiet plits virsmu vispirms un
neiestatiet sildiSanas pakapi.

Pieskarieties pie EI lldz atskan skanas
signals un iedegas indikators, lai aktivizétu
funkciju.

Vadibas joslas pazud. Izsleédziet pliti.



@ Kad plits virsma tiek izslégta,
funkcija joprojam ir akfiva.

Lai deaktivizétu funkciju tikai vienai

gatavosanas reizei: Aktivizéjiet plits virsmu

ar O.& iedegas. Pieskarieties pie EI lidz
atskan skanas signals un iedegas indikators.
Paradas vadibas josla. lestatiet sildiSanas
pakapi 50 sekunzu laika.PIiti var darbinat.
Kad plits virsma tiek izslégta ar (D funkcija
joprojam ir aktiva.

Lai pastavigi deaktivizetu
funkciju:ieslédziet plits virsmu un neiestatiet
sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie EI lidz
atskan skanas signals un iedegas indikators.
Paradas vadibas joslas. Izsledziet pliti.

5.11 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Vispirms izslédziet plits virsmu.

1. Pieskarieties pie @ 3 sekundes, lai
aktivizétu funkciju.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

2. Piespiediet & 3 sekundes.
bOvaib | iedegas.
3. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespéjam:
« b |-skanas irizslégtas
. b0 - skanas ir ieslégtas
4. Nogaidiet, lldz phits virsma automatiski
izslédzas, lai apstiprinatu savu izvéli.
Kad & funkcija ir iestatita b | stavokT,
skanas ir dzirdamas tikai tad, kad:
jus pieskaraties ®
Laika atgadinajums nolaizas
Laika atskaites taimeris nolaizas
uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.12 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad ST funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavoSanas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestatijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
drosinatajus.

» GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas jauda ir 3680 W. Ja plits virsma
sasniedz maksimali pieejamo vienas
fazes stravas apjomu, gatavoSanas zonu
jauda tiek automatiski samazinata.

» Gatavo$anas zonam ar samazinatu jaudu
vadibas panelis rada maksimalos
iespéjamos karséSanas iestatijumus.

» Ja augstaka sildisanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavo$anas zonam.

« Funkcijas aktivizacija ir atkariga no
gatavosanas trauku izméra un to skaita.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavosanas zonam.

T T
¢

PPN

5.13 = Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika noslcéju. Plits
virsmai un tvaika nosticéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@ Lielakaja dala tvaika nosicéju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosucéja lietotaja
rokasgramatu.
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Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6. Plits virsma
sakotnéji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucéjs
rea@é katru reizi, kad jis darbinat plits
virsmu. Plits virsma automatiski nosaka
ediena gatavosSanas trauku temperattru un
attiecigi noregulé ventilatora atrumu.

Gaismas ieslégsana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
reZimu uz H1 - H6.

Tvaika nostcéja gaisma
izslédzas 2 minutes péec plits
virsmas deaktivizéSanas.

Automatiskie rezimi

Auto- Varisa- Cepsa-
mat_l- nail) na2)
skais
vie-
glais
rezims
Rezims HO Izslégts lzslégts Izslégts
ReZims H1 leslégts  Izslégts Izslegts
Reims H23) leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
ReZims H3 leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
ReZims H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
RezZims H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
Rezims H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) Plits virsma konstaté varianas procesu un
aktivizeé ventilatora atrumu saskana ar automati-
sko rezimu.

2) piits virsma konstaté cep$anas procesu un
aktivizé ventilatora atrumu saskana ar automati-
sko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatura.
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Automatiska reZima mainiSana
1. Deaktiviz€jiet ierici.

2. Pieskarieties @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Pieskarieties El 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ ndz
iedegas H.

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.
Kad gatavoS$ana ir pabeigta un plits virsma ir
izslégta, tvaika nosticéja ventilators vel kadu
laiku var darboties. Péc tam sistéma
deaktivizé ventilatoru automatiski un nelau;j
jums nejausi aktivizet ventilatoru nakamo 30
sekunzu laika.

@

Lai darbinatu tvaika nostcéju
tieSa veida no tvaika nosiicéja
panela, deaktiviz€jiet funkcijas
automatisko rezimu.

Ventilatora atruma manuala
darbinasana

Ventilatoru var ari darbinat manuali no plits
virsmas.

Pieskarieties =, kad plits virsma ir aktiva.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora
atrumu manuali.

Piespiezot E ventilatora atrums tiek
palielinats par vienu atrumu. Kad ir sasniegts

intensivais limenis un atkal tiek piespiests =,
tiks iestatits O ventilatora atrums, kas
deaktivize tvaika nosucéju. Lai atkal ieslégtu

ventilatora 1. atrumu, pieskarieties =

@

Lai aktivizétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizgjiet plits virsmu un
atkal aktivizéjiet to.



6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki
@ Indukcijas gatavosanas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

 Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

» Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

 Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar €diena gatavosSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala

"Gatavosanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavosanas laika nenovietojiet édiena
gatavosSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

» krak$ki: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavoSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvic¢a"
uzbuve);

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

» klikSki: notiek elektribas parslégsana;

* sik8ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

6.4 Edienu gatavosanas piemeri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
ka gatavo$anas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatijums (min.)
1 Ediena uzturésana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kausésana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, zelatins.
1-2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
3-4 Darzenu, zivju, galas tvaicéSana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4-5 Kartupelu tvaicés$ana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
4-5 Lielaku ediena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavo$ana.
6-7 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavoSanas laika vida.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

vari$ana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

+ sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

» Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet

attélu.

Tvaika nosuceéjs attelots tikai paraugam.
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@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamér darbojas Hob?Hood.

Tvaika nosiicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosuicéju klastu, kas darbojas ar So

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

+ Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

funkciju. Electrolux tvaika noslcéjiem, kas
darbojas ar $o funkciju, jabut apzimétiem ar

=

simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma nefirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

+ SpidosSu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
tdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam  pieslégta elektrofiklam.

nepareizi.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

JUs neiestatat karséSanas pakapi
50 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
50 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Neizdodas iestatit maksimalo
karséSanas pakapi kadai no ga-
tavoSanas zonam.

Paréjas zonas patéré maksimali pie-
ejamo jaudu.
Plits virsma darbojas pareizi.

Samaziniet tai pasai fazei pieslégto
paréjo gatavo$anas zonu karsésanas
pakapi. Skatiet sadalu “Jaudas parval-
diba”.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas |E'|

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Mirgo vadibas josla.

Uz gatavoSanas zonas nav novietots
ediena gatavo$anas trauks vai gata-
vo$anas zona nav pilniba nosegta.

Novietojiet édiena gatavoSanas trau-
kus uz zonas ta, lai tie pilniba nosegtu
gatavo$anas zonu.

Nepieméroti édiena gatavos$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
§anas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas E un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja E paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIP6446:
Veids 62 B4A 22 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. e,
ELECTROLUX

9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

Gatavosanas zo- Nominala jauda

PowerBoost [W]

gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 596 883 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Razots: Vacija

7.35 kW

cex

PowerBoost, Ediena gatavosa-

na (maksimala kar- maksimalais dar- nas trauka dia-
séSanas pakape) bibas laiks [min] metrs [mm)]
W]

Kreisa priek8a 2300 3200 10 125-180

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-180

Laba prieksa 2300 3200 10 125-180

Laba aizmuguré 2300 3200 10 125-180
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Ediena gatavos$anas trauku izméri zonu
apvienosanas rezimam

Zonu ap- Minimalais Maksimalais

vienosa- édiena gatavo- édiena gatavo-

nas vieta Sanas trauka Sanas trauka
lielums [mm] lielums [mm]

Kreisa 140 x 280 210 x 330

puse

Laba puse 140 x 280 210 x 330

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai gutu optimalus gatavo$anas rezultatus,
izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

EIP6446

Plits virsmas veids

lebavéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Kreisa priek$a 21,0cm
Kreisa aizmugurée 21,0cm
Laba prieksa 21,0 cm
Laba aizmuguré 21,0 cm
Elektroenergijas patérin$ uz gatavos$anas zonu (EC Kreisa priek$a 181,8 Wh / kg
electric cooking) Kreisa aizmuguré 181,8 Wh/ kg
Laba prieksa 194,9 Wh / kg
Laba aizmuguré 181,8 Wh/ kg
Plits virsmas elektroenergijas patérin$ (EC electric hob) 185.1 Wh/ kg

* Eiropas Savienibai saskana ar EU 66/2014. Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017 A pielikumu. Ukrainai sa-

skana ar 742/2019.

EN 60350-2 - Majsaimniecibas elektriskas édienu gatavos$anas ierices — 2. dala: Plits virsmas — veiktspéjas

meériSanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavosanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

+ Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

» Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas eédiena gatavosSanas
trauku.
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* Mazakus édiena gatavosanas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

+ Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.



11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

e . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palldziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujovés. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumeéte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;
www.electrolux.com/support
Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinéiy ir originaliy atsarginiy daliy ieskokite cia:
% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMAGCIJA. ..o, 94
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS......oveeeceeeeee oot 96
BUIRENGIMAS. ...t en et en e, 99
4. GAMINIO APRASYIMAS ..o oo en e eenanen 100
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ..o ene e ennae s 101
6. PATARIMAL ... en e en e 105
7. PRIEZIURA IR VALYMAS ... 108
8. TRIKCIU SALINIMAS. .......ooovee e, 108
9. TECHNINIAI DUOMENYS........oiiieiieeececee oot eee e ee e en e, 110
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS .......covieeceeieeee e eeeee et en e 111
11. APLINKOS APSAUGA.........ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et en s eeen s, 111

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Butina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangdciu arba nedegandiu
uzdangalu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
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grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezilros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti
nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuves detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
istraukite kiStukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

. Galite susizeisti arba sugadinti
A LS,PE,JMAS,! o . prietaisa.

Sj prietaisg jrengti privalo tik

atitinkamos kvalifikacijos + Nuimkite visas pakavimo medziagas.

specialistas. + Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.
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Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

C ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
|sitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkama elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

« |[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smaugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bati maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smug;.

e Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu

ra).

. éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
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» Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

» Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietes padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant | jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

é ]SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvieCiy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
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» Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti
pavirsiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisa drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 ISmetimas

AN

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



3. [RENGIMAS

AN

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Pries jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS..........cccecuvnneee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlenté tiekiama su laidu.

» Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamag
90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités | jgaliotgjj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti staliuje laikomus daiktus.

— min. 1500 —»

Ymin.

S
“T:ﬁ “j F}
1 =

Perzitrékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente —
integravimas stalvirSyje“. Jj surasite jvede
toliau grafike nurodytg pavadinima.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitviete
Valdymo skydelis
L ~J
L ]

—— - b [ e —— D

O o 723456789 p 0123456789 oo

-0 2 -0+

o = — I

':'@f-'o123456789|> I.IG)E 0 123456789 P -(;-'

ToF - O+
i [ el

Norédami matyti valdymo skydelj ir kaitvieCiy padétis, jjunkite prietaisg naudodami ®
Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
| | Pauzé ljungia ir i$jungia funkcija.
_l_/_ Pailgina arba sutrumpina laika.
@ - Nustatoma laikmadcio funkcija.
m - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
=]/ [= Bridge liungia ir iSjungia funkcijg.
E - Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.
E P PowerBoost liungia funkcija.
E’l UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

4.3 OptiHeat Control (3 lygiy
karscio indikatorius)

A

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietes.

|SPEJIMAS!

=/ =/ - Kol indikatorius veikia,
galite nusideginti.

= / = / - indikatorius isijungia, kai
kaitvieté jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi
kiekviena kaitvieté.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.

Valdymo skydelis sijungia, kai jjungiate
kaitlente, ir iSsijungia, kai jg iSjungiate.

Kai kaitlenté yra iSjungta, galite matyti tik @.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automati$kai i$jungia kaitlente,

jeigu:

* neuzdedate prikaistuvio ant kaitlentes 50
sekundziy,

» uzdeje prikaistuvj, nenustatéte kaitinimo
lygio 50 sekundziy,

+ kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste) ant valdymo skydelio

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

ilgesniam laikui nei 10 sekundziy. Kai
iSgirsite garso signala, kaitlenté iSsijungs.
Nuimkite daiktg arba nuvalykite valdymo
skydelj.

« kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscCig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko kaitlenté
iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo lygis Kaitlenté iSsijungia

po
1-2 6 valandy
3-4 5 valandy
5 4 valandy
6-9 1,5 valandos
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5.3 Kaitvieciy naudojimas
C DEMESIO
Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy
ant valdymo skydelio. Galima
sugadinti elektronines dalis.

Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiSkai pagal prikaistuvio dugno dyd;.
Kai puodas aptinkamas, sijungia 0 kaitinimo
lygis.

Galite gaminti naudodami didelj prikaistuvj
ant dviejy kaitvieciy vienu metu. Prikaistuvis
turi uzdengti abiejy kaitvie€iy centrus. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

5.4 Kaitros parinktis

o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Valdymo juostoje pasirinkite
pageidaujama kars¢io nustatyma.
Karsc¢io nustatymg galite pakeisti ir
pasirinkti pirStu slinkdami iSilgai valdymo
juostos.

2. Jei kaitviete norite iSjungti, paspauskite 0.

Kai uzdedate puodg ant kaitvietés ir
nustatote kaitinimo lygj, jis lieka toks pats 50
sekundziy, kai nuimate puodg. Antrg puse
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Sio laiko mirksi valdymo juosta. Jeigu per §j
laikg vél ant kaitvietés uzdésite puoda,
kaitinimo lygis vél bus suaktyvintas. Kitu
atveju kaitviete iSsijungs.

5.5 Bridge

Funkcija veikia, kai prikaistuviai
uzdengia dviejy kaitvieciy
centrus.
Si funkcija sujungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena.
Pirmiausiai nustatykite vienos kaitvietés
kaitinimo lygj.
Norédami jjungti Sig funkcija kairiajai /
desiniajai kaitvietéms: palieskite =]/ [=.
Norédami nustatyti arba pakeisti kaitinimo
lygi, palieskite vieng i$ kaireje / deSinéje
esanciy valdymo jutikliy.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite =]/
(3. Kaitvietes veikia atskirai.

5.6 PowerBoost

Sia funkcija jjungia daugiau galios atitinkamai
indukcinei kaitvietei; tai priklauso nuo
prikaistuvio dydzio. Si funkcija gali buti
jjungta tik ribotg laikotarpj.

Palieskite P , kad jjungtumeéte kaitvietés
funkcija.
Funkcija automatiskai iSsijungia.

Maksimalios trukmés vertes
rasite skyrelyje , Techniniai
duomenys®.

5.7 Laikmatis

Laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Pirmiausiai nustatykite kaitinimo lygj, o po to
— funkcija.

1. Norédami jjungti funkcijg arba pakeisti
laika, palieskite @



Ekrane rodomi laikmacio skaitmenys 00 bei
indikatoriai =+ ir —
Jeigu laikmatis nenustatytas, po 3 sekundziy

~+ ir — ignyksta.
2. Palieskite + arba — laikui nustatyti (00—
99 minutes).

Po 3 sekundziy laikmatis automatiskai
pradeda atgaline atskaitg. Indikatoriai + ir

— iSnyksta.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas

ir mirksi O0. Noredami iSjungti signalg,
palieskite O.

Norédami i$jungti funkcijg: palieskite O.
UZsidega indikatoriai ~+ ir —. Naudokite —

arba + kad nustatytuméte DD ekrane. Arba
nustatykite kaitinimo lygj ties 0. Girdésis
garso signalas, o laikmatis bus iSjungtas.

Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta, bet kaitvieté neveikia.

Uzdékite puodg ant kaitvietés, kad bty
matomas @ simbolis.

1. Lieskite O funkcijai aktyvinti.

2. Palieskite + arba —, kad nustatytuméte
laika.

Funkcija jsijungs automatiSkai po 4

sekundziy.

Kai nustatote funkcija, galite nukelti puoda.

Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00, Palieskite €D signalui igjungti.
Norédami i$jungti funkcijg: palieskite O.
|siziebia indikatoriai =+ ir —. Naudokite —
arba + kad nustatytuméte 00 ekrane.
Si funkcija neturi poveikio jokios
kaitvietés veikimui.
5.8 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviesiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija yra aktyvi, galima naudoti
simbolius @ | arba @
Norédami jjungti funkcijg, paspauskite

mygtukg Il
Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.

Jeigu norite iSjungti funkcija palieskite Il
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.9 (4 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlenté
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Palieskite EI kad jjungtuméte funkcija.
Jeigu norite igjungti funkcija, lieskite (3.

@

5.10 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Pirmiausiai jjunkite kaitlente ir nenustatykite
kaitinimo lygio.

Lieskite E'l kol pasigirs signalas ir jsijungs
indikatorius, kad jjungtuméte funkcija.
Valdymo juosta iSnyksta. ISjunkite kaitlente.
ISjungus kaitlente, funkcija vis
dar aktyvi.
Norédami iSjungti funkcija tik vienam
maisto gaminimui: |junkite kaitlente su ®.
& isijungia. Lieskite EI kol pasigirs signalas
ir iSsijungs indikatorius. Rodoma valdymo

juosta. Nustatykite kaitinimo lygj per 50
sekundziy.Galite naudoti kaitlente. 1Sjungus

kaitlente su O, funkcija vis dar aktyvi.
Norédami visam laikui iSjungti
funkcija:jjunkite kaitlentg ir nenustatykite
kaitinimo lygio. Lieskite El kol pasigirs
signalas ir iSsijungs indikatorius. Rodomos
valdymo juostos. ISjunkite kaitlente.
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5.11 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)

Pirmiausiai iSjunkite kaitlente.

1. Lieskite D 3 sekundes, kad jjungtuméte
funkcija.

Ekranas jsijungia ir i$sijungia.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite E]

b0 arba b ! rodoma.

3. Palieskite laikmacio + kad pasirinktume
vieng i$ Siy:
.« bt — garso signalai iSjungti

- bO- garso signalai jjungti

4. Palaukite, kol kaitlenté automatiskai
iSsijungs, kad patvirtintumeéte
pasirinkima.

Kai funkcija yra nustatyta ties bl garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

» palieCiate

+ Laikmatis iSsijungia

» Laikmatis iSsijungia

» kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.12 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekvienos fazés
didZiausia galima elektros apkrova siekia
3680 W. Jei kaitlenté pasiekia kurios nors
fazés apkrovos riba, kaitvieCiy galia
automatiskai sumazinama.

» Sumazintos galios kaitvietéms valdymo
skydelyje rodomi galimi maksimalUs
kaitinimo lygiai.

» Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

* Funkcijos jsijungimas priklauso nuo
prikaistuviy dydzio ir kiekio.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti

kaitvietéms.
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5.13 = Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlenté, ir gartraukis turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiskai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje buna iSjungta. [junkite
ja, prie$ pradédami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas
Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Pradzioje kaitlentéje buna
nustatyta H5 nuostata. Gartraukis reaguoja
kiekvieng kartg, kai naudojate kaitlente.
Kaitlenté automatiskai nustato prikaistuvio
temperaturg ir pareguliuoja ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apSvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Noréedami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio apsvietimas iSsijungia
pragjus 2 minutéems po kaitlentés
iSjungimo.



Automatiniai rezimai

A“'t‘_" Virimas1) Kepi-
m_atl- mas?2)
nis ap-
Svieti-
mas

Rezimas HO ISjung-  I$jungtas ISjungtas
tas

Rezimas H1 liungtas ISjungtas ISjungtas

liungtas 1 ventiliato- 1 ventiliato-

Rezimas H23) . to- 1 tC
riaus greitis  riaus greitis

Rezimas H3 liungtas ISjungtas 1 ventiliato-
riaus greitis

Rezimas H4 liungtas 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

Rezimas H5 liungtas 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

Rezimas H6 liungtas 2 ventiliato- 3 ventiliato-

riaus greitis riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-
Svietimg neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite ®.
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite El

6. PATARIMAI

AN

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
H

5. Nc->rédami pasirinkti automatinj rezima,

palieskite laikmacio +
Pabaigus gaminti ir iSjungus kaitlente,
gartraukio ventiliatorius gali dar kurj laikg
veikti. Pragjus tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugo
ventiliatoriy nuo netycinio jo jjungimo.

@

Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.

Ventiliatoriaus sukimosi greiio
valdymas rankomis

Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje.

Veikiant kaitlentei palieskite =.

Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj
galésite keisti rankomis.

Paspaudus =, ventiliatoriaus sukimosi greitis
padidéja viena padala. Pasiekus
intensyviausig lygj ir paspaudus =, vél
nustatomas nulinis ventiliatoriaus sukimosi
greitis, t. y. gartraukio ventiliatorius
iSjungiamas. Noredami vél jjungti
ventiliatoriaus 1-3 greicio nuostata, palieskite

Bl}

Norédami aktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

6.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina indag.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.
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* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

» Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

» Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. , Techniniai duomenys".

Kaitros parink- Naudojama:

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« $vilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dUzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiSkai iSsijungia
anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko
atskaitos garso signalas. Veikimo trukmeé
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmes.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@ Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.

Laikas Patarimai

tis (min.)
1 I18saugoti maista Silta. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.
reikj
1-2 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviestq, Sokoladg ar Zelé.
1-2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.

kiausiniams.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

2-3 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg. 20 -45 |pilkite pora valgomujy $auksty skys-

¢io.

4-5 Garuose ruosti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, versienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.

6.5 Naudingi Hob?*Hood patarimai

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

Apsaugokite gartraukio skydelj nuo

tiesioginés saulés Sviesos.

Nenukreipkite halogeno Sviesos
gartraukio valdymo skydel;.

Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.
Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentes ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
pavyzdys.

[T ST 1

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali uzblokuoti signala.

Nenaudokite tokiy prietaisy Salia
kaitlentes, kai jjungta
»,Hob?Hood" funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus
gartraukius rasite musy klientams skirtoje
interneto svetaingje. Su Sia funkcija
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suderinami ,Electrolux* gartraukiai Zzymimi
simboliu =.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis Galima priezastis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka-
valdyti. mai prijungta prie elektros tinklo.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

50 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio. Dar karta jjunkite kaitlente ir 50 sek.

laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-

mygtuky.

linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Negalite vienai kaitvietei nustatyti
didziausio kaitinimo lygio.

Kitos kaitvietés vartoja didZiausig
leisting energijos kiekj.
Kaitlenté veikia tinkamai.

Sumazinkite kity prie to paties elektros
tinklo prijungty kaitvieciy kaitinimo lygj.
Zr. skyriy ,Galios valdymas".

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvieciy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté iSsijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

UZdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdéta
objekta.

Jus naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Lie¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

|sijungia E

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Mirksi valdymo juostelé.

Ant kaitvietés néra indo arba kaitvie-
té uzdengta tik dalinai.

Uzdeékite ant kaitvietés indg taip, kad
jis visiSkai jg uzdengtuy.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

E ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

15junkite kaitlentg ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei E vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I13girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

LIETUVIY 109



8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumete tinkamai. Jei prietaiso

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis EIP6446
Tipas 62 B4A 22 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos Nr. ......cccceeene
ELECTROLUX

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

techninés priezitros ar remonto darbus atliks
ne jgaliotas techninés priezitros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezilros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 596 883 00

220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.35 kW

cexn

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoostdi- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]

Kairysis priekinis 2300 3200 10 125-180

Kairysis galinis 2300 3200 10 125-180

Desinysis priekinis 2300 3200 10 125-180

Desinysis galinis 2300 3200 10 125 -180

Gaminimo indo matmenys kaitvie¢iy
sujungimo rezimui

Kaitvie- Maziausias ga- Didziausias ga-
Ciy su- minimo indo minimo indo
jungimo skersmuo skersmuo
padétis (mm) (mm)

Kaire 140 x 280 210 x 330

Desiné 140 x 280 210 x 330
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Faktiné kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.



10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius

EIP6446

Kaitlentés tipas

Integruota kaitlente

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija LInduction”
Apskrity kaitvieciy skersmuo (J) Kairysis priekinis 21,0cm
Kairysis galinis 21,0 cm
Desinysis priekinis 21,0cm
Desinysis galinis 21,0cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 181,8 Whikg
Kairysis galinis 181,8 Whikg
Desinysis priekinis 194,9 Wh/kg
Desinysis galinis 181,8 Whikg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 185,1 Whi/kg

* Europos sajungai, vadovaujantis EU 66/2014. Baltarusijai, vadovaujantis STB 2477-2017, A priedas. Ukrainai,

vadovaujantis 742/2019.

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai - 2 dalis: Kaitlentés — eksploataciniy charakteristiky

matavimo metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

+ Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggdiais.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu g pazymety

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui paSildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
mdeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

& nduandeid, brosuure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
.% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabinud — ohutusteave

® Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFEFO. ... ettt e et e e e e e e e e e e e e aeaaes 112
2. OHUTUSUUHISED. ... ..ottt e 114
3. PAIGALDAMINE. ...t e e e e e e e e e e e aaeeees 116
4. TOOTE KIRJELDUS ... ...t e e 118
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... .ottt ettt ettt e e e e e et e eeeeeeeees 119
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ..ottt ettt ettt ee e eeeaes 123
7. PUHASTUS JA HOOLDUS..... ..ot 126
8. VEAOTSING. ... .ottt e et e e e e e e e e e e et eaeeeaaeeees 126
9. TEHNILISED ANDMED ...t e 128
10. ENERGIATOHUSUS. ... oottt ettt ettt et ettt ettt e e aee e 128
11, JAATIMEKAITLUS. .. oottt ettt ettt ettt et e et eeeeee e 129
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see tootab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, vdib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lllitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

- HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.
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ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. )
HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

- Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimooblisse
sisse ehitatud.
Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist IUlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lUlitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lilitage seade
elektrivorgust valja pealuliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.
Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.
HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! * Tagage minimaalne kaugus muudest
A Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja moobliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. * Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
HOIATUS! toéokindaid ja kinnisi jalandusid.
A Seadme vigastamise voi « Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
kahjustamise oht! sobiva tihendi abil.
« Kaitske seadme pohja auru ja niiskuse
Eemaldage koik pakkematerjalid. eest.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega * Arge paigaldage seadet ukse kdrvale ega
kasutada. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
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anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vdib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvdrgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage 06iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |166gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.

Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektriloogioht!

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

* Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja"“.

* Arge pange keeduvaljadele sdgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

* Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse vdi tulekahju oht!
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*  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast olist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 8li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

+ Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind v6ib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist vdi alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga k66gindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

» See seade on ette ndhtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kidrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- véi vigastusoht!

* Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............



3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
véivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
téttu soojaks minna.

— min. 1500 —»

L Ymin.

]
“—_" quén.gdn [ ||_}|128

L]
[ ]‘

Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — to6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
PN T
L ]

i e —

O30 TSI - ¥ ey HA
L o 123456789 P 0 123456789 g
-0 2 -0+
o = — I
D($40123456789P I.I’(@é 0 123456789 P -(;-'
To+ - O+
i [ el

Juhtpaneeli ja keeduvéljade asendite ndgemiseks aktiveerige seade ® abil

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensor- Funktsioon Markus
vali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.
= Hob2Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalilitamiseks.
|| Paus Funktsiooni sisse- ja valjallitamiseks.
_|_ — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
@ - Taimerifunktsiooni valimiseks.
m - Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
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Sensor- Funktsioon Markus
vali
=]/ [= Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.
E - Juhtriba Soojusastme mééramiseks.
E P PowerBoost Funktsiooni sisseliilitamiseks.
E’l Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

4.3 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

HOIATUS!

=/ =/ - Niikaua kui indikaator
on sees, kaasneb
jadkkuumusega poletusoht.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodginbude kuumusega.

Indikaatorid = / = / - lilituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine

Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

Juhtpaneel lulitub pliidi sisselllitamisel sisse
ja valjalulitamisel valja.

Kui pliit on valja lulitatud, naete vaid @

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

+ pliidile ei asetata 50 sekundi jooksul
Uhetegi keedundud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
kuumusastet 50 sekundiks,

» juhtpaneelile on midagi maha lainud voi
asetatud (nou, lapp) ja seda pole sealt 10

kasutatavate keeduvaljade jadkkuumuse
taset.

Indikaatorid véivad sisse lulituda ka:

« kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kulmale
keeduvaljale,

e kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

sekundi jooksul eemaldatud. Kui kuulete
helisignaali, siis llitub pliit valja.
Eemaldage ese vdi puhastage juhtpaneel.

« PIliit Iaheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keealal maha jahtuda.

* Te pole keeduala valja lilitanud voi
kuumusastet muutnud. Méne aja parast
|Ulitub pliit valja.

Kuumusastme ja pliidi véljaliilitusaja

vaheline seos:

Kuumusaste Pliit liilitub vilja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi
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5.3 Keedualade kasutamine

ETTEVAATUST!
Arge pange tuliseid nousid
juhtpaneelile. Elektroonika
kahjustamise oht.

Pange nou valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

No6u tuvastamisel suttib naidikul soojusaste
0.

Suurema ndu puhul voite samaaegselt
kasutada kahte keeduvalja. Nou peab katma
molema keeduvalja keskmeid . Kui ndu jaab
kahe keeduvalja keskmete vahele, ei lulitu
Bridge funktsioon sisse.

5.4 Kuumusastme

o 12 "5 67 8 9 P

1. Vajutage juhtribal soovitud kuumusastet.
Keeduala kuumusastme seadmiseks voi
muutmiseks voite ka sdrme juhtimisribal
ligutada.

2. Kupsetusala valja lUlitamiseks vajutage
0.

Kui olete ndu keeduvaljale asetanud ja

kuumusastme valinud, jaab see parast ndu

pliidilt eemaldamist veel 50 sekundiks
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samaks. Kui pool sellest ajast méodub,
hakkab juhtriba vilkuma. Kui asetate ndu
keedualale selle aja sees, lulitub kuumusaste
uuesti sisse. Vastasel korral lulitub keeduvali
valja.

5.5 Bridge

@ Funktsioon to6tab siis, kui ndu
katab kahe keeduvalja keskmisi
osi.

See funktsioon Gihendab kaks keeduvalja ja
need todtavad nagu uks keeduvali.
Maarake esmalt Gihe keeduvalja soojusaste.

Funktsiooni sisseliilitamiseks vasak- voi
parempoolsete keeduviljade jaoks:

m, (H .

puudutage m) / [m. Soojusastme
maaramiseks voi muutmiseks puudutage
Uhte vasak- voi parempoolsetest sensoritest.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
)/ (8. Keeduvaliad to6tavad séltumatult.

5.6 PowerBoost

See funktsioon aktiveerib suurema véimsuse
sobiva induktsioon-keeduala jaoks; see
sOltub ndu suurusest. Seda funktsiooni saab
kasutada ainult piiratud aja jooksul.

Puudutage P , et lilitada sisse keeduvalja
funktsioon.
Funktsioon lUlitub automaatselt valja.

Maksimaalsete aegade
nagemiseks vt "Tehnilised
andmed"”.

5.7 Taimer

Po6o6rdloendur

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Uhe
toiduvalmistusseansi ajal to6tama peab.

Esmalt valige kuumusaste, seejarel
funktsioon.

1. Funktsiooni sisselilitamiseks voi aja
muutmiseks puudutage @



Taimeri numbrid 33 ja indikaatorid + ja —
suttivad ekraanil.

Kui taimerit pole valitud, kustuvad +ja -3
sekundi parast.

2. Puudutage + vOi T, et valida sobiv aeg
(00 - 99 minutit).
Kolme sekundi parast alustab taimer

automaatselt mahalugemist. Indikaatorid +
ja =™ kustuvad.

Kui aeg jouab I6pule, kostab helisignaal ja 0
n.. . . .

u vilgub. Signaali peatamiseks puudutage

Funktsiooni valjalllitamiseks: puudutage @
Indikaatorid + ja = suttivad. Kasutage —

vOi + et valida OO ekraanil. Teine véimalus
on seada kuumus tasemele 0. Selle
tulemusel kostab signaal ja taimer
thhistatakse.

Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei td6ta.
Asetage nou keeduvaljale, et ndha stimbolit
@.

1. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage

O.

2. Puudutage + vbi T, et valida sobiv aeg.

Funktsioon kaivitub automaatselt 4 sekundi

parast.

Kui valite funktsiooni, voite ndu eemaldada.

Kui aeg jéuab I6pule, kostab helisignaal ja 0

0 vilgub. Helisignaali valjalllitamiseks

puudutage @

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage @

Indikaatorid + ja — sittivad. Kasutage —
s+ N Ta .

voi 7T, et valida uu ekraanil.

See funktsioon ei mojuta lihegi
keeduvalja t6od.

5.8 Paus

See funktsioon seab koik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon on sees, saab kasutada
sumboleid @ || \Yell @

Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage nuppu

Kuumusaste on langetatakse vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu Il Eelmine kuumusaste lilitub sisse.

5.9 (0 Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab ara kuumusastme
kogemata muutmise.

Valige koigepealt kuumusaste.

Puudutage EI et funktsioon aktiveerida.
Funktsiooni valjalulitamiseks puudutage El

Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

5.10 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Lulitage koigepealt pliit sisse ja arge
kuumusastet valige.

Funktsiooni sisselilitamiseks puudutage EI
kuni kolab signaal ja indikaator siittib.
Juhtriba kaob. Lilitage pliit valja.
@ Pliidi valjallitamisel on

funktsioon ikka sisse lulitatud.
Funktsiooni viljaliilitamiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: Kaivitage pliit ®

abil. B stittib. Puudutage (8, kuni kélab
signaal ja indikaator kustub. Juhtriba ilmub
taas. Valige kuumusaste 50 sekundi
jooksul.Vaite pliiti kasutama hakata. Pliidi

valjalilitamisel O abil on funktsioon ikka
sisse lUlitatud.

Funktsiooni piisivalt
valjaliilitamiseks:lulitage pliit sisse ja érge

valige kuumusastet. Puudutage EI kuni
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kélab signaal ja indikaator kustub. Juhtribad
ilmuvad taas. Lulitage pliit valja.

5.11 OffSound Control (helide
sisse- ja valjalulitamine)

Lulitage koigepealt pliit valja.

1. Funktsiooni sisselilitamiseks puudutage

3 sekundit .
Ekraan suttib ja kustub.

2. Puudutage (@ 3 sekundi valtel.

b0 vai b ! sittib.

3. Puudutage taimeril + et valida Uks
jargmistest:
« b | -helid on véljas

« b0 - helid on sees
4. Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lllitub.

Kui funktsioon on seatud valikule b 1,
kuulete helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades ®

Minutilugeja jouab I6pule
P&ordloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.12 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. lga faasi
maksimaalne elektrivéimsus on 3680 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsuse piirmaara uhel
faasil, vahendatakse automaatselt
keedualade véimsust.

» Vahendatud voimsusega keedualade
puhul kuvab juhtpaneel maksimaalsed
voéimalikud kuumusastmed.

* Kui kérgem kuumustase pole saadaval,
vahendage kodigepealt muude keedualade
oma.

» Funktsiooni sisselllitamine oleneb
keedundude suurusest ja arvust.
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Vtillustratsiooni voimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab voimust
jagada erinevate keedualade vahel.

T T
¢
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5.13 = Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema nou temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi vélja
lUlitatud. Lulitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim valikule H1 - H6.
Algselt on pliit seadistatud valikule HS.
Ohupuhasti hakkab t6dle alati, kui te pliiti
kasutate. Pliit tuvastab keedundude
temperatuuri automaatselt ja reguleerib selle
jargi ventilaatori kiirust.

Tule sisseliilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli [aheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
seadke automaatreziim valikule H1 - H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjalilitamist.



Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
maat-_ nel) ne2)
ne tuli
Reziim HO Véljas  Valjas Valjas
Reziim H1 Sees Valjas Valjas
Reziim H23) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Reziim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lilitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lilitab ventilaatori ja tule sisse ega
sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lilitage seade valja.

2. Vajutage 3 sekundi vaitel .
Ekraan suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundi valtel (.

4. Puudutage méned korrad @ kuni H
sUttib.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

5. Automaatreziimi valimiseks puudutage

taimeril +
Kui I6petate toiduvalmistamise ja pliidi valja
|Ulitate, vOib 6hupuhasti veel veidi aega
tootada. Parast seda lulitab susteem
ventilaatori automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselllitamist jargmise 30
sekundi jooksul.

Kui soovite 6hupuhastit
kasutada otse 6hupuhasti
paneeli kaudu, lilitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Ventilaatori kiiruse kasitsi
reguleerimine

Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka kasitsi
juhtida.

—
=

Kui pliit on sisse lulitatud, puudutage =.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim vélja ja te saate ventilaatori
kiirust kasitsi valida.

Vajutades =, suurendate ventilaatori kiirust
Uhe taseme vorra. Kui jduate intensiivsele

tasemele ja vajutate uuesti E [Glitub
ventilaatori kiirus tasemele 0, mis lUlitab
Ohupuhasti valja. Kui soovite selle uuesti 1.
kiirusel sisse lilitada, puudutage =.
Funktsiooni automaatreziimi
sisselulitamiseks lulitage pliit
vélja ja siis uuesti sisse.

« Keedundu pohi peaks olema vdimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
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* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,

klaas, keraamika, portselan.
Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu moéotmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.

» Keeduala tdhusus sodltub keedundu
|8bimdodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

» Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedunoude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

» pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pohi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

* kldpsumist: elektrililitused.

* sisinat, suminat: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja
soojendus valja enne podrdloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub
valitud soojusastmest ja kiipsetusaja
pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
vajadusele
1-2 Hollandi kaste; sulatamine: v6i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3-4 Kddgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited

(min.)
4-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole valmistusaja méddu-

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele des.
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&orake poole valmistusaja méddu-
seljatiikid, steigid. des.
9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lilitatud.
" e 2
6.5 Napu.nalteld Hob*Hood @ Muud kaugjuhitavad seadmed
kasutamiseks vdivad signaali blokeerida. Arge

kasutage selliseid seadmeid

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:
u y PHCIP 9 pliidi laheduses, kui Hob*Hood

+ Kaitske dhupuhasti paneeli otsese on sees.
paikesevalguse eest.
» Arge suunake halogeenvalgust Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Ohupuhasti paneelile. Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni. meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
» Arge tokestage pliidi ja 6hupuhasti Electroluxi 6hupuhastitel peab olema simbol

vahelist signaali (nt kde, keedundu
kaepideme voi kdrge keedunduga). Vt
pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

0
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7. PUHASTUS JA HOOLDUS

vastasel korral véib kinnikérbenud mustus
pliiti kahjustada. Putdke véltida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

» Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-

sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud v6i Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 50 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 50 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Uhe keeduvalja maksimaalset
soojusastet ei saa valida.

Teised keeduvaljad tarbivad maksi-
maalset saadaolevat véimsust.
Teie pliidiplaat tdtab digesti.

Vahendage samasse faasi Uhendatud
teiste keedualade véimsust. Vt jaotist
"Toitehaldus".
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Probleem

Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lGlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi thele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tédtas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis péorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga kdrget ndéud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

El hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtriba vilgub.

Keedualal pole keedundud voi ala
pole taielikult kaetud.

Asetage keedundu keedualale nii, et
see kataks keeduala taielikult.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid”.

N&u pbhja Iabimdat on liiga vaike.

Kasutage sobivate mdétudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

E ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui E
siittib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, p66rduge volitatud teenindus-
keskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed

pliidiplaati digesti. Vastasel juhul on

hooldustehniku vdi edasimidja poolt

andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.
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9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Andmesilt

Mudel EIP6446
Tulp 62 B4A 22 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Tootekood (PNC) 949 596 883 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz

Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivoéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(max soojusas- maksimumkes- [mm]
te) [W] tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-180
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-180
Parem eesmine 2300 3200 10 125-180
Parem tagumine 2300 3200 10 125-180

Sildiihendusreziimi noude mé6tmed

Silla po- NOu minimaal- NO6u maksi-
sitsioon  ne labimo6ot maalne labi-
[mm] moo6t [mm]
Vasak 140 x 280 210 x 330
Parem 140 x 280 210 x 330

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus

modtmetest.

suurem.

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimaat ei ole tabelis toodust

EIP6446

Pliidi thup Sisseehitatud pliit
Keedualade arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste keedualade 1abimb6t () Vasak eesmine 21,0cm

Vasak tagumine 21,0cm

Parem eesmine 21,0 cm

Parem tagumine 21,0 cm
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Energiatarbimine keeduvalja kohta (EC electric coo- Vasak eesmine 181,8 Whikg
king) Vasak tagumine 181,8 Whikg
Parem eesmine 194,9 Wh/kg
Parem tagumine 181,8 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EU 66/2014. Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2477-2017, li-

sa A. Ukraina puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidid — Toimivuse

modtemeetodid

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapéevaselt energiat kokku hoida.

* Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

» Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.&) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

EESTI 129



MYSLIME NA VAS

Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUZete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém §titku.

/N Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

® Vgeobecné informace a rady

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE .......coe oo 130
2. BEZPECNOSTNI POKYNY oottt ettt 133
B INSTALACE ...ttt ettt ettt ettt 135
4. POPIS SPOTREBICE. ... oottt ettt ettt 136
5. DENNI POUZIVANI. ...ttt ettt 138
B. TIPY A RADY .ottt ettt ettt ettt e e 142
7. CISTENT A UDRZBA ... oottt et 144
8. ODSTRANOVANI ZAVAD.......c.oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et 144
9. TECHNICKE UDAUJE. ... oottt ettt ettt eee e 146
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt 147
11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI . ....vveeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeens 148

1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné Casti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebi& a jeho pfistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

- VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou. Misto toho vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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. VAROVANI: Spotfebié nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zaplnan a vypinan jinym nastrojem.

. UPOZORNENI: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled.
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepfretrzity
dohled.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napdjeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

. VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muaze dojit
k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

é VAROVANI!
Tento spotiebi¢ smi instalovat

jen kvalifikovana osoba.

é VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni nebo

poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebi¢li a nabytku.

» PFi premistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z divodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebice pfi otevirani dvefi Ci
okna.

+ Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt
vzdalenost alespon 2 cm.

+ Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se ujistit, ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastréky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych ¢i izolovanych Casti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotiebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
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+ Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

+ Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte
C VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni Ci urazu elektrickym
proudem.

» Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znac€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

+ Tento spotfebic je ur€en pouze
k domacimu (vnitfnimu) pouZziti.

* Neménte technické parametry spotrebice.

+ Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechaveijte spotfebi¢
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto*“.

» Na varné zény nepokladejte pribory ani
pokli¢ky. Mohly by se zahrat na vysokou
teplotu.

» Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
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oher nebo ohfaté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvolilované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

« Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predmeéty nasaklé horlavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

» Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

* Dbejte na to, aby na spotrebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Na spotiebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

* Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

» Spotrebic je uréen vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym ucelum,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebit Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

«  Vydistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.



» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pied instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Gislo ...coovvvieiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s prfipojovacim
kabelem.

+ K vyméneé poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vymeénu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci urazu &i
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebiCe a zlikviduijte jej.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

="T=

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

L7 ~7
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4.2 Usporadani ovladaciho panelu
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Pro zobrazeni ovladaciho panelu a poloh varnych zén zapnéte spotiebi¢ pomoci @

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
+ — Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
@ - Slouzi k nastaveni funkce ¢asovace.
m - Displej casovace Ukazuje ¢as v minutach.
=]/ [= Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
E - Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.
E P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
E’l Zamek / Détska bezpecnostni po- Slouzi k zablokovani a odblokovani ovliadaciho panelu.
jistka

4.3 OptiHeat Control (Tristupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

VAROVANI!

=/ =/ - Dokud ukazatel sviti,
hrozi nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Ukazatele =/ =/ - se zobrazuji, kdyz je
varna zéna horka. Kontrolky zobrazuji uroven
zbytkového tepla u varnych zon, které pravée
pouzivate.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zoénu,

kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zdna je stale horka.
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Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz
varna zéna vychladne.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

Ovladaci panel se rozsviti po zapnuti varné
desky a zhasne po jejim vypnuti.

Kdyz je varna deska vypnuta, Ize vidét jen

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

* nepolozite zadnou varnou nadobu na
varnou desku béhem 50 sekund,

* nenastavite tepelny vykon do 50 sekund
od polozeni varné nadoby,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka). Kdyz uslySite zvukovy signal,
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahteje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po
urcité dobé se varna deska vypne.

Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,

po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Pouziti varnych zén

POZOR!

Nepokladejte horké nadoby na
ovladaci panel. Hrozi nebezpedi
poskozeni elektronickych
soucasti.

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji velikosti dna nadoby.

Jakmile je detekovana nadoba, zobrazi se
nastaveni tepelného vykonu 0.

S velkymi nadobami mlzete vafit na dvou
varnych zénach zaroven. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zo6n, . Je-li nadoba
umisténa mezi obéma stfedy zon, funkce
Bridge se nezapne.

5.4 Tepelny vykon

0o 12 "5 67 8 9 P

-
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1. Na ovladaci listé zadejte pozadovany
tepelny vykon. Tepelny vykon muzete pro



varnou zoénu nastavit nebo zménit také
posunutim prstu po ovladaci listé.
2. Chcete-li varnou zénu vypnout, stisknéte
0.
Jakmile na varnou zénu polozite nadobu a
nastavite tepelny vykon, zUstane stejny 50
sekund po odebrani varné nadoby. Druhou
polovinu této doby ovladaci lista blika. Pokud
v ramci tohoto ¢asového Useku na varnou
zbnu opét polozite varnou nadobu, tepelny
vykon se opét zapne. Jinak se varna zona
vypne.

5.5 Bridge

Funkce se zapne, kdyz nadoba
zakryva stfedy dvou zon.

Tato funkce spoji obé varné zoény, které pak
funguji jako jedna.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
zén.

Tuto funkci pro levé/pravé varné zéony
zapnete: stisknutim =]/ [=. Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho

ze senzorovych tlacitek na levé ¢i pravé
strané.

Vypnuti funkce: stisknutim =]/ [=. Varné
zény funguji opét nezavisle.

5.6 PowerBoost

Tato funkce zapne vice vykonu pfislusné
indukeni varné zény a zavisi na velikosti
varné nadoby. Tuto funkci Ize zapnout pouze
na omezenou dobu.

Stisknutim P zapnete tuto funkci pro varnou
zénu.
Tato funkce se vypne automaticky.

Pro hodnoty maximalni délky viz
»Trechnické udaje”.

5.7 Casovaé

Odpocitavani ¢asu

Pomoci této funkce mlzete nastavit délku
zapnuti varné zony pfi jednom vareni.

Nejprve zvolte tepelny vykon, poté zvolte
funkci.

1. Stisknutim © zapnete funkci nebo
zménite €as.
. - Cae . NN
Na displeji se zobrazi Cislice Casovace UU a
ukazatele + a— .
Pokud neni ¢asoval nastaven, ukazatele +
a — zmizi po tfech sekundach.

2. Stisknutim 7+ nebo — nastavte &as (00 -
99 minut).

Po tfech sekundach zacne ¢asovac

automaticky odpocitavani ¢asu. Ukazatele

+ a ~ se prestanou zobrazovat.
Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy

signal a zacne blikat 00, Zvukovy signal
vypnete stisknutim @

Vypnuti funkce: stisknéte @ Zobrazi se
ukazatele + a . Pomoci = nebo +

nastavte na displeji 00, Popfipadé mulzete
nastavit teplotu na hodnotu 0. Nasledné
zazni zvukovy signal a funkce ¢asovace
bude zruSena.

Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zona.

K zobrazeni symbolu D polozte nadobu na
varnou zonu.
1. Funkci zapnete stisknutim @)

2. Pomoci + nebo ~ nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po ¢tyfech
sekundach.

Kdyz funkci nastavite, muzete odebrat
nadobu.

Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy

Co N Tl L.
signal a zaCne blikat Uu. Zvukovy signal
vypnete stisknutim .

Vypnuti funkce: stisknéte . Zobrazi se
ukazatele + a —. Pomoci — nebo +
nastavte na displeji 00,
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Tato funkce nema zadny vliv na
provoz zadné varné zony.

5.8 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, Ize pouzit symboly

@, || nebo @

Stisknutim I zapnete funkci.
Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte I . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.9 (8 Zamek

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Stisknutim & zapnete danou funkci.
Tuto funkci vypnete stisknutim El

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.10 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Nejprve zapnéte varnou desku a
nenastavujte tepelny vykon.

Funkci zapnete stisknutim EI dokud nezazni
zvukovy signal a nezobrazi se ukazatel.
Ovladaci listy se prestanou zobrazovat.

Vypnéte varnou desku.

@ Kdyz varnou desku vypnete,
funkce je stale zapnuta.

Vypnuti funkce na jedno vareni: Zapnéte

varnou desku pomoci . Rozsviti se EI

Stisknéte IEI dokud nezazni zvukovy signal
a neprestane se zobrazovat ukazatel.
Zobrazi se ovladaci lista. Do 50 sekund
nastavte tepelny vykon.Nyni mizete varnou
desku pouzit. Kdyz varnou desku vypnete

pomoci @ funkce je stale zapnuta.
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K trvalému vypnuti funkce:Zapnéte varnou
desku a nenastavujte tepelny vykon.

Stisknéte EI dokud nezazni zvukovy signal
a neprestane se zobrazovat ukazatel.
Zobrazi se ovladaci listy. Vypnéte varnou
desku.

5.11 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Nejprve vypnéte varnou desku.

1. Stisknutim ® na tfi sekundy zapnete
funkci.
Displej se rozsviti a zhasne.

2. Na tfi sekundy stisknéte El
Zobrazi se b0 nebo b 1.

3. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

- b |- zvukova signalizace je vypnuta

« b0 - zvukova signalizace je zapnuta
4. Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se
varna deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na b
uslysSite zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.12 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektricke
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» U varnych zon, které maji snizeny vykon,
zobrazuje ovladaci panel maximalni
mozné tepelné vykony.

» Pokud neni vySSi tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.



« Zapnuti této funkce zavisi na poctu a
rozmérech varnych nadob.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zoény viz obrazek.

T T

¢
PPN

5.13 = Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétsiny odsavacl par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je plivodné nastavena na
H5. Odsavac par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Zapnuti osvétleni

Mizete nastavit, aby varna deska zapinala
osveétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 - H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.

Automatické rezimy

Aut?- Varenil) Smaze-
m,atlc- ni2)
ké
osveé-
tleni
Rezim HO Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
ReZim H23) Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H3 Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4 Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5 Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
Rezim H6 Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-
stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-
kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a
nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotiebiC.

2. Na tfi sekundy stisknéte @.

Displej se rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &.

4. Nékolikrat stisknéte D, dokud se
nezobrazi H.

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

Kdyz dokoncite pFipravu jidel a vypnete

varnou desku, muze ventilator odsavace par

jesté urcitou chvili pracovat. Systém poté

ventilator vypne automaticky a na dalSich 30
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sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.
K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel

vypnéte automaticky rezim
funkce.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru

Ventilator Ize také z varné desky ovladat
ruéné.

Stisknéte E kdyz je varna deska zapnuta.

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

U indukénich varnych zén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

» Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na
nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.

» dno varné nadoby pritahuje magnet.

Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
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Tim se vypne automaticky rezim funkce, coz
vam umozni ruéné zménit rychlost
ventilatoru.

Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Ventilator opét spustite stisknutim

= a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prameérem pfijimaji pouze
Gast vykonu vytvafeného varnou zénou.

* Pro dosaZzeni optimalnich vysledk( a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v asti
~Specifikace varnych z6n“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje“.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvicova konstrukce).

» piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal



odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou

umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v tabulce jsou pouze

energie prislusné varné zény neni pfimo orientacni.
Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, cokolady nebo Zelatiny.
1-2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Ptiprava zeleniny, ryb a masa v pafre.  20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4-5 PFiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4-5 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe- V poloviné doby obrat'te.

bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-

ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obratte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci
Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

» NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze
pro priklad.

CESKY 143



Ostatni dalkové ovladané
spotrebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce
Hob2?Hood zapnuta.

@

7. CISTENIi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

* Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchynskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotfebitele. Kuchyriské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt oznaeny symbolem =

cukr. Pokud tak neudinite, necCistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

* Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.

* Odstraite kovové lesklé zbarveni:

pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.



8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pfricina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
ne.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 50 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
50 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Pro jednu z varnych z6n nelze
zvolit maximalni tepelny vykon.

Ostatni zény spotfebovavaji maxi-
malni dostupny vykon.
Vase varna deska funguje spravné.

Snizte tepelny vykon pro ostatni varné
zbny zapojené do stejné faze. Viz ,Ri-
zeni vykonu*.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace @

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je pfili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.

El se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani*.

Ovladaci lista blika.

Na z6né neni zadna varna nadoba
nebo zéna neni zcela zakryta.

Polozte na zénu varnou nadobu tak,
aby pIné zakryvala varnou zénu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
L, Tipy a rady*.
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Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-  Pouzivejte varné nadoby se spravnymi

li§ maly.

rozméry. Viz ,Technické udaje”.

E se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti E odpojte varnou desku
od sit'ového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Je slySet nepfretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-

pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemUzete vyfesit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo

autorizované servisni stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Ujistéte se, ze jste

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model EIP6446

Typ 62 B4A 22 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...uveeeenn.
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varné zény

varnou desku pouzivali spravné. Pokud ne,
budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zarucni brozure.

PNC 949 596 883 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cexr

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost ma- Pramér nadoby
(maximalni te- ximalni doba [mm)]
pelny vykon) [W] trvani [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-180

Leva zadni 2300 3200 10 125-180

Prava pfedni 2300 3200 10 125 -180

Prava zadni 2300 3200 10 125-180

146 CESKY



Rozméry varnych nadob pro rezim
spojeni varnych zén

Poloha Minimalni pri- Maximalni pru-
spojeni mér nadoby mér nadoby

varnych [mm] [mm)]
z6n

Vlevo 140 x 280 210 x 330
Vpravo 140 x 280 210 x 330

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku*

Oznaceni modelu

Vykon varnych zén se miize u nékterych
Udajl v této tabulce mirné lisit od Gdaja. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.
Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

EIP6446

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 21,0cm
Prava predni 21,0 cm
Prava zadni 21,0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 181,8 Whi/kg
king) Leva zadni 181,8 Whikg
Prava predni 194,9 Whikg
Prava zadni 181,8 Whikg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro Bélorusko podle STB 2477-2017, pfiloha A. Pro Ukrajinu podle

742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni pro domacnost — €ast 2: Varné desky — metody méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mizete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

+ Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

* Pred zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

* Na menSi varné zény postavte menSi
varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zény.

*  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.
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11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/.\l). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebite uréené k

148
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



NAVRHNUTE PRE VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
zaklade desatroci odbornych skisenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — navrhnuty
s doérazom na vas$ komfort. Pri kazdom pouziti si mbzete byt isti, ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebi¢ si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne ndhradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informécie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® v&eobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi€ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecfenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoze sa mézu zohriat'.

. Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte parné CistiCe.

- SpotrebiC vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebi¢a do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

& VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze
nainstalovat len kvalifikovana
osoba.

C VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Dodrziavajte pozadovanu minimainu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spésobenému vihkost'ou.

Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut', pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebicom.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi€ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastréka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.



Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:

ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

A

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Tento spotrebi¢ je uréeny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ po¢as prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varna zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
prudom.

Ked je spotrebic v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost' od indukénych
varnych zoén minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov

musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horTavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poskodenym spodkom méze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.
Tento spotrebic je urceny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Gistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.
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2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebiCoch, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur¢ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeennns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla moéze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
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inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebic¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené

v zasuvke.



Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizSie.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

=jil=

4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

~L7 ~7
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4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Aby sa zobrazil ovladaci panel a polohy z6n, zapnite spotrebi¢ pomocou ®

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnute.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
@ ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
E Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
+ — Predizenie alebo skratenie ¢asu.
@ - Nastavenie funkcie ¢asovaca.
m - Displej casomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
=] / [= Bridge Zapnutie a vypnutie funkcie
E - Ovladaci pasik Nastavenie varného stupia.
E P PowerBoost Zapnutie funkcie.
E Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

4.3 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

VAROVANIE!

= /= /- Pokial je ukazovatel
zapnuty, hrozi nebezpecenstvo
popalenim zo zvySkového tepla.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom
kuchynského riadu.
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Ukazovatele sa =/ =/ - zobrazia, ked je
varna zéna horuca. Tie zobrazuju uroven
zvySkového tepla varnych zén, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:
pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.




Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,

dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.
Ovladaci panel sa rozsvieti po zapnuti
varného panela a zhasne po jeho vypnuti.

Ked je panel vypnuty, vidite iba @.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

* na varny panel po¢as 50 sekund
nepolozite ziadny kuchynsky riad,

» nenastavite varny stuper do 50 sekund
od polozenia kuchynského riadu,

+ rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru). Ked zaznie zvukovy signal,
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechaijte varni zénu vychladnut’.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po ¢ase sa
varny panel vypne.

Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny

panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine

5.3 Pouzivanie varnych zén

UPOZORNENIE!

Horuci kuchynsky riad nekladte
na ovladaci panel. Hrozi
nebezpecenstvo poskodenia
elektronickych dielov.

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

Po rozpoznani hrnca sa rozsvieti varny
stupen 0.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit
sucasne na dvoch varnych zénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
z6n. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

5.4 Varny stupen
0 12 " 567 89 P
e

1. Na ovladacom pasiku stlacte pozadovany
varny stupen. Mozete tiez posunut’ prst
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pozdiz ovladacieho pasika a nastavit’

alebo zmenit’ varny stupen varnej zony.
2. Ak chcete varnu zénu vypnut, stlacte 0.
Ked polozite na varnu zénu riad a nastavite
varny stupen, zostane nezmeneny do 50
sekund od odobratia riadu. Po¢as druhej
polovice tohto ¢asu blika ovladaci pasik. Ak
opat polozite riad na varnd zénu v ramci
tohto ¢asu, opatovne sa zapne varny stupen.
Inak sa varna zona vypne.

5.5 Bridge

Funkcia je aktivna, ked nadoba
zakryva stredy dvoch zon.

Tato funkcia spaja dve varné zoény, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupen jednej z
varnych zén.

Ak chcete zapnut funkciu pre lavé/pravé

varné zény: dotknite sa =]/[=. Varny stupen
nastavite alebo zmenite pomocou jedného z
lavych alebo pravych dotykovych ovladacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa =]/[=. Varné
zény budu fungovat’ samostatne.

5.6 PowerBoost

Tato funkcia aktivuje vacsi vykon pre
prislusnu indukénd varnu zonu v zavislosti od
velkosti kuchynského riadu. Funkciu mézete
zapnut iba na obmedzeny ¢as.

Dotknite sa P , aby ste zapli funkciu pre
varnu zénu.
Funkcia sa vypne automaticky.

Pre maximalne hodnoty trvania
si pozrite tabulku ,Technickée
udaje”.

5.7 Casovaé

Casovaé odpogitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zona pre jedno
konkrétne varenie.

Najskor nastavte varny stupen a potom
funkciu.
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1. Dotykom @) zapnite funkciu alebo
zmernte Cas.

. - e L. NN
Na displeji sa zobrazia Cislice Casovaca uu

a ukazovatele + a—.
Ak nie je nastaveny ¢asovac, po 3

sekundach zmiznu ukazovatele + a—.

2. Dotknite sa + alebo =, aby ste nastavili
¢as (00 — 99 minut).
Po 3 sekundach ¢asovac automaticky spusti

odpocitavanie. Ukazovatele + a ™ zmiznu.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie

zvukovy signal a bude blikat 30, Signal
vypnete tlacidlom @

Vypnutie funkcie: dotknite sa @
Ukazovatele + a ™~ sarozsvietia. Pomocou

— alebo + nastavte 00 na displeji.
Pripadne nastavte urover ohrevu na 0. V
dosledku toho zaznie signal a asovac bude
zruseny.

Casomer

Tato funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty, ale varné zény nie su v
¢innosti.

Polozte na varnu zénu hrniec, aby sa
zobrazil symbol .

1. Dotknite sa @) aby ste zapli funkciu.

2. Dotknite sa + alebo = a nastavte ¢as.
Funkcia sa spusti automaticky po 4
sekundach.

Ked nastavite funkciu, mozete odobrat’
hrniec.

Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie
zvukovy signal a bude blikat’ 00, Ak cheete
signal vypnut, dotknite sa tlacidla @

Vypnutie funkcie: dotknite sa .
Ukazovatele + a — sarozsvietia. Pomocou
— alebo + nastavte 00 na displeji.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ zZiadnej varnej zony.



5.8 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
Ked je funkcia zapnuta, moézete pouzit
symboly @ I alebo .

Funkciu aktivujete stlacenim tlac¢idla Il
Varny stupen sa znizi na 1.

Deaktivécia funkcie: stlaste tiagidlo || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .

5.9 (¥} Blokovanie

Ovladaci panel mbzete zablokovat' poCas
prevadzky varného panela. Tato funkcia
zabrani neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Dotykom tlacidla EI zapnite funkciu.
Ak chcete tuto funkciu vypnut, podrzte

tlagidlo (3.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.10 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Najprv zapnite varny panel a nenastavujte
varny stupen.

Dotknite sa EI kym nezaznie signal a
nerozsvieti sa ukazovatel, aby ste aktivovali
funkciu.

Ovladacie pasiky zmiznu. Vypnite varny

panel.
@ Po vypnuti varného panela sa
funkcia znovu zapne.

Ak chcete docasne vypnut’ funkciu iba na
jedno varenie: Zapnite varny panel

pomocou (D Rozsvieti sa El Dotknite sa EV'I
kym nezaznie signal a nezhasne ukazovatel.
Zobrazi sa ovladaci pasik. Do 50 sekund
nastavte varny stupen.Moézete pouzivat
varny panel. Po vypnuti varného panela

pomocou O sa funkcia znovu zapne.

Ak chcete natrvalo vypnut funkciu:
Zapnite varny panel a nenastavuijte varny

stupen. Dotknite sa El,v kym nezaznie signal
a nezhasne ukazovatel. Zobrazia sa
ovladacie pasiky. Vypnite varny panel.

5.11 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)
Najprv vypnite varny panel.

1. Funkciu zapnete tak, ze sa na 3 sekundy
dotknete tlacidla O.

Displej sa zapne a vypne.

2. Dotknite sa & na 3 sekundy.

Rozsvieti sa symbol b0 alebo b 1.

3. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych
moznosti:

- b |-zvukova signalizacia je vypnuta
- b0 -zvukova signalizacia je zapnuta

4. Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na

automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na b 1, zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:
sa dotknete O,

Casomer sa vypne

Casovac odpocitavania sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.

5.12 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$Si nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zony. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupriov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalne vykonové zat'azenie 3 680
W. Ak varny panel dosiahne limit
maximalneho dostupného vykonu v ramci
jednej fazy, vykon varnych zon sa
automaticky znizi.

¢ Pre varné zény so znizenym vykonom
zobrazuje ovladaci panel maximalne
mozné varné stupne.

* Ak nie je k dispozicii vyS$Si varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zony.

e Zapnutie funkcie zavisi od poctu a velkosti
hrncov.
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Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi
jednotlivé varné zony najdete na tomto
obrazku.

T
t

h
t

PPN

5.13 = Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajica
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouzitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je pdvodne nastaveny na H5. Odsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky meria
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Zapnutie osvetlenia

Panel mézete nastavit’ tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.
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Automatické rezimy

Aut?- Vreniel) Vypraza-
m,atlc- nie2)
ké
osve-
tlenie
Rezim HO Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
ReZim H23) Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
Rezim H3 Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
Rezim H4 Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
Rezim H5 Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
Rezim H6 Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces varenia a za-
pne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vypraZania a
zapne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim a
nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy.

Displej sa zapne a vypne.

3. Dotknite sa Hnas sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi H.

5. Dotknite sa T casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

Ked po skonéeni varenia vypnete varny

panel, méze ventilator odsavaca par isty ¢as

este pracovat. Potom systém automaticky



vypne ventilator a zabrani nahodnému
zapnutiu ventilatora najblizSich 30 sekund.

Ak chcete odsavac par ovladat
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Manualne ovladanie rychlosti
ventilatora

Ventilator méZete ovladat' aj ruéne z varného
panela.

Dotknite sa = pri zapnutom varnom paneli.

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné

elektromagneticke pole teplo

v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zény na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

Tymto vypnete automatickd €innost’ funkcie a
budete moct’ menit rychlost’ ru¢ne.

Stlagenim = zvysSite rychlost ventilatora o
jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

uroven a stlacite tlaCidlo = znovu, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

* Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optiméalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. Méze to mat' vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moéze nahodne aktivovat' funkcie varného
panela.

Pozrite si ¢ast’ ,Technické
udaje’.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’:

« praskanie: riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendviCova Struktura).

» piskanie: pouzivate varnd zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z réznych materialov
(sendvicova Struktura).

« hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

* svistanie, bzu€anie: pri €innosti
ventilatora.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.
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6.3 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom Case zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaije v tabuike st len

6.4 Priklady pouzitia pri priprave referencné.
jedal
Vzajomny vzt'ah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
Varny stupefi  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-2 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
2-3 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
4-5 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4-5 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
pyré, karé, steaky.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.

Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slne¢nym svetiom.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

162 SLOVENSKY

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku sluzi iba na

ilustracné ucely.



7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti o€istite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

+ Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.
» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela
+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat’ signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob*Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju
s touto funkciou, najdete na nasej
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,

musia mat’ symbol =.

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

* Po dostato€nom vychladnuti varného
panela odstraiite: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vlIhkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
cGisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

« Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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8.1 Co robit’, ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'

Mozna pri€ina

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Naprava

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 50
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 50
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie”.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Neda sa nastavit maximalny stu-
pen ohrevu pre jednu z varnych
zon.

Ostatné zo6ny spotreblvaju maximal-
ny dostupny vykon.
Vs varny panel funguje spravne.

Znizte stupen ohrevu ostatnych var-
nych zo6n pripojenych do rovnakej fazy.
Pozrite si ¢ast’ ,Sprava vykonu“.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked' je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguije.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmente varnu
zbénu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zény.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

|E'| sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Ovladaci pasik blika.

Na zdne nie je ziaden kuchynsky
riad alebo zoéna nie je Uplne zakryta.

Na zénu polozte kuchynsky riad tak,
aby Uplne zakryval varnd zonu.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady"”.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.

maly priemer.

Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

E a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol E odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie. Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej sie-

te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nendjdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste
varny panel pouzivali spravne. V opacnhom

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model EIP6446
Typ 62 B4A 22 AA
Indukcia 7.35 kW
SEr. & o,
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zaru¢nej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach st uvedené v zaru€nej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 596 883 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-

kon (max. varny

ximalne trvanie  ského riadu [mm)]

stupen) [W] [min]
Lavy predny 2300 3200 10 125 - 180
Lavy zadny 2300 3200 10 125-180
Pravy predny 2300 3200 10 125-180
Pravy zadny 2300 3200 10 125 - 180
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Rozmery kuchynského riadu pre rezim Vykon varnych z6n sa v malom rozsahu
premostenia (Bridge) mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
. .. Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
Poloha Ml'nlmalny M§X|malny kuchynského riadu.
premo- priemer ku- priemer ku- o ] . .
stenia chynského ria- chynského ria- Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
du [mm] du [mm] ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
. vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.
Viavo 140 x 280 210 x 330
Vpravo 140 x 280 210 x 330

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informacie o vyrobku*

Identifikacia modelu EIP6446
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (J) T:avy predny 21,0cm
Lavy zadny 21,0 cm
Pravy predny 21,0cm
Pravy zadny 21,0 cm
Spotreba energie na varni zénu (EC electric coo- T:avy predny 181,8 Whikg
king) Lavy zadny 181,8 Whikg
Pravy predny 194,9 Whi/kg
Pravy zadny 181,8 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Pre Eurépsku Uniu podia EU 66/2014. Pre Bielorusko podia STB 2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podia
742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre domacnost' — €ast' 2: Varné panely — metédy merania vykonu

10.2 Uspora energie » Kuchynsky riad poloZte na varnd zénu
, P este pred jej zapnutim.

Ak budete postupovat podia nizsie « Menéi riad polozte na mensie varné zény.
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom « Kuchynsky riad polozte priamo na stred
vareni uSetrit’ energiu. varnej zony.
+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody. « ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
+ Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy teploty jedla alebo na roztopenie.

polozte pokrievku.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

A%
st & , e
recyklaciu. &. Obal hodte do prislusnych elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
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Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo

spolu s odpadom z domacnosti. & Vyrobok mestsky Urad.
odovzdajte v miestnom recyklatnom
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GONDOLUNK ONRE

Kdszonjuk, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovacidjat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.

Udvozoljik az Electrolux honlapjan

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:

Z
a/ www.registerelectrolux.com
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UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

biztohnsaga

- Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa
tavol a készuléktdl mikodeés kozben, és mikodés utan,
lehlléskor. Hasznalat kdzben a készulék hozzaférhetd
részei felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

- FIGYELEM: F6zdlapon torténd f6zéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.
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- A tizet SOHA NE probalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készliléket, és takarja le a langokat példaul
egy feddvel vagy tizallé takaroval.

- FIGYELEM: A készuléket tilos kiilsé kapcsoloeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fbzéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkul. Révid idétartamu f6zéskor a készlléket tartsa
folyamatosan fellgyelet alatt.

- FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

- Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrosodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készUlléket.

- A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.

- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést lat az Uvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készlilék kétésdobozon keresztil
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készullék elektromos haldzatrol térténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kdbel megséril, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerllésének érdekében.

- FIGYELEM: Kizardlag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a f6ézOlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A készlléket csak képesitett
személy helyezheti Gzembe.

AN
A

FIGYELMEZTETES!
Személyi sériilés vagy a
készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Tavolitsa el az 6sszes
csomagoléanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egysegtol.

A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitéanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a késziilék aljat a gbztél és
nedvességtol.

Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerlilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
féz6edényt a készllékrdl.

Mindegyik készulék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

Ha a késziléket fiok folott helyezi
lzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A késziilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
koz6tti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat

Hasznaljon megfeleld tipusu halézati
kabelt.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a kabel rogzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forrd
készulékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a késziiléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztdkat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halézati csatlakozédugén (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az lizembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozédaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a

MAGYAR 171



hal6zati dugasz lizembe helyezés utan is
koénnyen elérhet6 legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozddugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és vedérelét.

» Az elektromos késziléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehetéveé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és
aramutésveszeély.

» Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
O0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkét és védofoliat (ha van ilyen).

+ Ez akészilék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhaté.

» Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemz6it.

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» MduUkddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
féz6zonat.

* Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeliletként.

+ Amennyiben a késziilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készliléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
szukséges.
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A szivritmus-szabalyozéval rendelkezé
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifrdccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6z0ket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forro olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az elsd hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tiizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Ne helyezzen forr6 fézéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edényt a késziilékre. A készlilék
felllete megsérilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Ne helyezzen aluféliat a készulékre.

Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készdlt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tuveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

A készUlék kizardlag ételkészitési célra
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
peldaul helyiség fltésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a feliilet karosodasat.



Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket,
és hagyja leh(lni.

A készUlék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

A késziléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés elé6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam .........occeeevveeeeeenns

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

A féz6lap egy csatlakozokabellel.

A megsérllt halézati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90°C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készlilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

A készllék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Vaélassza le a késziléket ez elektromos
halozatrol.

A készulek kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.4 Osszeaillitas

Amennyiben a féz6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készlilékek kozott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési
Utmutatdjaban.

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
fé6z6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkodzoket.
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Keresse meg az ,Electrolux indukcios
féz6lap telepitése - munkalapba szerelés”
cimi video oktatdanyagot az alabbi abran
lathaté teljes név beirasaval.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

=jil=

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

Indukcids fé6z6zona
Kezel6panel

L7 ~7
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4.2 Kezel6panel elrendezés
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A kezel6panel bekapcsolasahoz és a zonak elhelyezkedésének megtekintéséhez kapcsolja be

a keszileket a O gombbal.

A készulék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok miikoédnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés
16mez6
@ BE /Kl A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
E Hob?Hood A funkcié kézi lzemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
|| Sziinet A funkcid be- és kikapcsolasa.
+ — Noveli vagy csokkenti az idét.
@ - Bedllitja az id6zit6 funkciot.
m - 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az id6t.
.]/ [. Bridge A funkcié be- és kikapcsolasa.
E - Kezel6sav A héfok beallitasa.
E P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
E Funkf:iézér/ Gyermekbiztonsagi A kezel6panel lezarasa/a lezaras feloldasa.
eszkoz

4.3 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

FIGYELMEZTETES!

/- Amig a visszajelz6
vilagit, a maradékhd miatt egési
sérllés veszélye all fenn.

Az indukcios f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
sziikséges hét. Az Givegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A =/ Z/ - visszajelz6k megjelennek,
amikor egy f6z6zb6na forrd. A visszajelzdk az
éppen hasznalt f6z6zénak maradékhd
szintjét jelzik.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

ha a szomszédos zénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

forro f6z6edényt helyez hideg fézézénara,
a féz6lapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6zéna még mindig forrd.
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A f6z8zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
fé6z6zo6na lehdilt.

5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

A kezel6pult megjelenik a f6z6lap
bekapcsolasa utan, és eltlinik a f6z6lap
kikapcsolasa utan.

A féz6lap kikapcsolt allapotaban csak a ©)
mezd lathato.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

» 50 masodpercen belil nem helyez ra egy
féz6edényt,

+ afbzbedény rahelyezését kdvetd 50
masodpercen belll nem allitja be a fézési
fokozatot,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit. Ha
hangjelzést hall, a f6z6lap kikapcsol.
Tavolitsa el a targyat, vagy tisztitsa meg a
kezel6panelt.

» afézdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbol elforr a folyadék). Miel&tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
f6z6zo6na lehdljon.

* nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
moddositotta a héfokbeallitast. Bizonyos
idé mulva a f6z6lap kikapcsol.

A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti

kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap

kikapcsol:

Héfokbeallitas Az alabbi ido6 eltelte-
vel a f6z6lap kikap-
csol

1-2 6 ora

3-4 5 dra
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Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6zélap kikap-
csol

5 4 6ra

6-9 1,5 éra

5.3 A f6z6z6nak hasznalata

VIGYAZAT!

Ne helyezzen forr6 fé6zéedényt a
kezel6panelre. Ezzel a késziilék
elektronikai alkatrészeit
karosithatja.

A f6z6edényt a kivalasztott f6z6zéna
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6z6nak
automatikusan alkalmazkodnak a f6z6edény
aljanak méretéhez.

A f6z6edény érzékelése utan a héfok
beadllitasa 0 éertékkel jelenik meg.

Két f6z6zonan egyszerre fézhet egy nagy
fé6z6edényben. A f6z6edénynek le kell
takarnia mindkét féz6zéna kdzéppontjat, . Ha
a f6z6edényt a két kozéppont kdzé helyezi, a
Bridge funkcié nem fog bekapcsolni.



5.4 Héfokbeallitas
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1. Nyomja meg a megfelelé héfokbealitast a
kezel6savon. Az ujjat huzhatja is a
kezel6savon az adott f{6z6z6na
héfokbeallitasanak elvégzéséhez vagy
annak moédositasahoz.

2. Af6z6zbdna kikapcsolasahoz nyomja meg
a 0 gombot.

Miutan egy edényt a f6z6zonara helyezett, és

beallitotta a héfokot, az 50 masodpercig

érvényben marad, miutan leveszi az edényt.

A kezel6sav ezen idétartam masodik felében

villog. Ha ezen az idétartamon bellil ujbdl

rahelyez egy edényt a f6z6z6nara, a

h&fokbeallitas aktivalodik. Ellenkezé esetben

a f6z6zo6na kikapcsol.

5.5 Bridge

A funkcié akkor makddik, ha két
zbna kdzéppontjat fedi le a
féz6edény.

A funkcid két f6z6zdnat kapcsol 0ssze, igy
azok egy f6z6zénaként mikodnek.

Elészor allitsa be az egyik f6z6zéna héfokat.
A funkci6 ball/jobb f6z6zé6nahoz torténo

i s - Ty |
aktivalasahoz: érintse meg a nl/(m
gombot. A héfok modositasahoz érintse meg
a bal/jobb érzékeldk egyikét.

A funkcié kikapcsolasa: érintse meg am)/

(= gombot. A f6z6z6nak ezutan egymastol
figgetlenil mikodnek.

5.6 PowerBoost

Ez a funkcié nagyobb teljesitményt rendel a
megfeleld indukcids zénahoz, a fé6z6edény
méretétdl fliggéen. Ez a funkcié csak
bizonyos ideig miikodtethetd.

Erintse meg a P gombot a funkcid
bekapcsolasahoz a f6z6zénanal.

A funkcié automatikusan kikapcsol.

A maximalis id6étartamot lasd a
,MUszaki adatok” c. részben.

5.7 1d6zit6

Visszaszamlalo id6zitd

A funkcidval beallithatja, hogy az adott
f6z6z6na milyen hosszu ideig izemeljen
egyetlen f6zési ciklus alatt.

El6szor a héfokbeallitast, majd a funkciot
allitsa be.

1. Erintse meg a 8 mez6t a funkcid
bekapcsolasahoz vagy az id6é
médositasahoz.

Az idézits OO szamjegyei, tovabba a + s
— visszajelz6k megjelennek a kijelzén. A

Ha az id6zit6 nincs bedllitva, a + és —
visszajelzd kialszik 3 masodperc mulva.

2. Erintse meg a + vagy — gombot az idd
beallitasahoz (00 - 99 perc).
3 masodperc mulva az éra automatikusan

megkezdi a visszaszamlalast. A + és
visszajelzdk kialszanak. A
Amikor a visszaszamlalas véget ér,

hangjelzés hallhato, és a HE villog. A jelzés
leallitasahoz érintse meg a O gombot.

A funkcié kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot. Vilagit a + és — visszajelzb.

Haszndlja a = vagy + gombot a 00 ertek
bedllitasahoz. Masik lehetéségként allitsa a
héfokot 0 szintre. Ennek eredményeként
hangjelzés hallhato, és az id6zités torlédik.

Percszamlalé

Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de egyik f6z6z6na
sem Uzemel.

A @) szimbodlum megjelenéséhez helyezzen
egy edényt a f6z6zonara.

1. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg

a®.
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2. Erintse meg a + vagy — gombot az idd
beallitasahoz.

A készilék 4 masodperc elteltével

automatikusan elinditja a funkciot.

Miutan beallitotta a funkciét, leveheti a

f6z6edényt.

Amikor a visszaszamlalas véget ér,

hangjelzés hallhato, és a 00 villog. Erintse

meg a @ gombot a hangjelzés

kikapcsolasahoz.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O

gombot. A + és a — visszajelz6 vilagit.

Haszndlja a = vagy + gombot a 00 erték

beallitasahoz.

A funkcié nincs hatassal egyik
f6z6z6na mikoddésére sem.

5.8 Sziinet

Ez a funkcié az 6sszes lizemel6 f6z6zo6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcid aktiv, a @ || vagy g
szimbolum hasznalhato.

Nyomja meg a I gombot a funkcid
bekapcsolasahoz.
A héfokbeallitas 1-es szintre mérséklddik.

A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a I
gombot. Az el6zd héfokbeallitas megjelenik.

5.9 (3 Funkciézar

A f6z8lap miikddése kozben zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6ézheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a hbfokbeallitast.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a IEI
mez6t.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg a EI

A f6z6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

178 MAGYAR

5.10 Gyermekbiztonsagi eszko6z

Ez a kiegészit6 funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

El6szor kapcsolja be a fézélapot, de ne
végezzen héfokbeallitast.

A funkcié bekapcsolasahoz addig tartsa

megérintve a E gombot, mig hangjelzés
nem hallhatd, és a viszajelzd meg nem
jelenik.

A kezel6savok eltlinnek. Kapcsolja ki a
féz6lapot.

@ Amikor a f6z6lapot kikapcsolja, a
funkcio bekapcsolva marad.

A funkcio6 kikapcsolasa egyetlen f6zési

miiveletre: Inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A & kijelzés megjelenik. Addig

tartsa megérintve a & gombot, mig
hangjelzés nem hallhato, és a visszajelz6 el
nem alszik. A kezelésav megjelenik. A
héfokot 50 masodpercen beldl allitsa be. A
fé6zblap hasznalatra kész. Amikor a fézélapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio
bekapcsolva marad.

A funkcio6 allandoé kikapcsolasa:Kapcsolja
be a f6zélapot, de ne valtoztassa a

héfokbeallitast. Addig tartsa megérintve a &
gombot, mig hangjelzés nem hallhato, és a
viszajelzd el nem alszik. A kezel6savok
megjelennek. Kapcsolja ki a fézlapot.

5.11 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

El6szor kapcsolja ki a fézélapot.

1. Erintse meg a ® gombot 3 masodpercig
a funkcio bekapcsolasahoz.
A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

2. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.

ABD vagy bl visszajelzd vilagit.

3. Erintse meg az 1d6zits 1 gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:
b |- ahangjelzések kikapcsolnak

. b0-a hangjelzések bekapcsolnak
4. Varjon, amig a f6z6lap automatikusan
kikapcsol, és a beallitas tarolédik.



Amikor a funkcio beallitasa b 1, a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ® gombot

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalo id6zité lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

5.12 Teljesitménykezelés

Ha tobb z6na aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
f6z6zdéna kozott. A f6zblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz
biztositékainak védelme érdekében.

+ A f6z6z6nak a f6zblapba belépd fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggéen
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
3680 W. Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis felvehetd teljesitményt,
a f6z6zonak felvett teljesitményét
automatikusan lecsokkenti.

* A csOkkentett teljesitmeény( f6z6zonaknal
a kezelbpanel a lehetséges maximalis
héfokbeallitasokat mutatja.

* Amennyiben egy magasabb
héfokbeallitas nem all rendelkezésre,
csOkkentse a tobbi f6z6z6na beallitott
értékét.

» A funkcié bekapcsolasa az edények
méretétdl és szamatol figg.

Lasd a f6z6zonak kozétti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.
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5.13 = Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkcio, mely a
féz6lapot egy specialis paraelszivoval
kapcsolja 6ssze. A féz6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a késziilék
automatikusan hatarozza meg a beallitott
lizemmaod és a fézblapon levd legmelegebb
féz6edény alapjan. A ventilator kézzel is
iranyithato a f6z6laprol.

@

A legtdbb paraelszivonal a
tavvezérld rendszer gyarilag ki
van kapcsolva. Kapcsolja be a
funkcié hasznalata elétt. Tovabbi
informaciokért olvassa el a
paraelszivé hasznalati
utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikoédéséhez allitsa
be a H1 - H6 Gzemmddok egyikét. A f6z6lap
gyarilag H5 Gizemmdédra van allitva. A
paraelszivo a féz6lap minden egyes
mikodtetésére reagal. A paraelszivo
automatikusan érzékeli a f6z6edény
hémérsékletét, és ehhez allitja a ventilator
sebességét.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden
egyes bekapcsolasakor automatikusan
bekapcsolja a vilagitast. Ehhez allitsa be az
automatikus H1 - H6 Gzemmddok egyikét.

A féz6lap kikapcsolasa utan 2
perccel a paraelszivo vilagitasa
is kikapcsol.

Automatikus lizemmaédok

Auto-  £5.651)  siites?)
mati-
kus vi-
lagitas
HO tzemméd  Ki Ki Ki
H1 Gzemmoéd  Be Ki Ki
H23) Be 1.ventila- 1. ventila-
torsebes- torsebes-
ség ség
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Auto-  psr6s1)  siites?)
mati-
kus vi-
lagitas
H3 tzemmod Be Ki 1. ventila-
torsebes-
ség
H4 izemmod Be 1. ventila- 1. ventila-
torsebes- torsebes-
ség ség
H5 izemmod Be 1. ventila- 2. ventila-
torsebes- torsebes-
ség ség
H6 tzemmadd Be 2. ventila- 3. ventila-
torsebes- torsebes-
ség ség

A féz6lap érzékeli a forralas miveletét, és
automatikus tzemmodban ennek megfelel6en
allitja be a ventilator sebességét.

2) A féz8lap érzékeli a siités miveletét, és auto-
matikus Gzemmodban ennek megfeleléen allitja
be a ventilator sebessegét.

3) tizemmad Ez az lizemmod bekapcsolja a
ventilatort és a vilagitast, és nem veszi figye-
lembe a hémérsékletet.

Az automatikus izemmaod modositasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Erintse meg a ©) gombot 3 masodpercig.
A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a D gombot néhanyszor,
mig a H meg nem jelenik.

5. Erintse meg az idézité + gombjat egy
automatikus zemmaod kivalasztasahoz.

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivé ventilatora még egy
bizonyos ideig mikddhet. Ezen id6 elteltével
a rendszer automatikusan kikapcsolja a
ventilatort, és a ventilator véletlen
bekapcsolasanak elkerilése érdekében a
kovetkezd 30 masodpercben nem
engedélyezi a bekapcsolast.

@

Kapcsolja ki a funkcio
automatikus Gzemmadjat, ha a
paraelszivoét kozvetlendl a
paraelszivo kezel6paneljérdl
szeretné miikddtetni.

A ventilatorsebesség kézi beallitasa

A ventilator kézzel is iranyithaté a f6z6laprol.

Erintse meg a = gombot a féz8lap
mikodése kézben.

Ezzel a Iépéssel kikapcsolja a funkcio
automatikus Gzemmaodijat, és lehetévé valik a
ventilatorsebesség kézi beallitasa.

AR gomb minden egyes megnyomasaval a
ventilatorsebesség egy fokozattal né. Amikor
eléri az ers fokozatot, és ismét megnyomja

a=z gombot, a ventilatorsebességet 0
értékre allitja, és a paraelszivo ventilator
kikapcsol. A ventilator ismételt, 1. fokozatban
torténd elinditdsahoz érintse meg a =
gombot.

@

A funkcié automatikus
mikddésének bekapcsolasahoz
kapcsolja ki a fé6z6lapot, majd
ismét kapcsolja be.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.
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6.1 F6z6edény

Az indukcios f6z6zénaknal egy
er@s elektromagneses mezd
hozza létre nagyon gyorsan a
hét a f6z6edényben.

Az indukcios f6z6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.



+ A fézbedény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

+ Ugyeljen arra, hogy a serpenyék alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
féz6lapra helyezi azokat.

+ Akarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontottvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfelelé: aluminium, réz,
sargaréz, Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelelé indukcids

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcids f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

+ A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
féz6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atméréji fé6zéedény
csak egy részét veszi fel a f{6z6zona altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6zonak specifikacioi”
részben megadott méretnél. F6zés
kdzben ne tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcioit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a féz6lap funkcioit.

@ Lasd a ,MUszaki adatok” c. részt.

6.2 M(ikodés kozben hallhato
hangok

Ha a kovetkezét hallja:

* recsegés: a f6z6edény kilonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

o fltyllés: a f6z6zénat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kiilonb6z6 anyagokbdl készlt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

» sziszegés, zUmmodgés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco iddzit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitbegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
miikddés idébeli kiilénbsége a héfok
bedllitasatol és a f6zési idd hosszatol fligg.

6.4 Példak a féozési alkalmazasokra

A f6z6zb6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
lineéris. A héfokbeallitas ndvelésekor a
féz6zo6na energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kozepes
héfokbeallitasu f6z6zdéna a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: Id6 Tippek
(perc)

1 Fétt ételek melegen tartasa. szlikség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint

1-2 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.
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Héfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: 1d6 Tippek
(perc)
1-2 Konnyi omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedd&vel lefedve készitse.
ditasa.
2-3 Rizs és tejalapu ételek f6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3-4 Zobldség, hal, hus gézdlése. 20-45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4-5 Burgonya gézolése. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4-5 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valok.
6-7 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szlikség Félidében forditsa meg.
cordon blue, borda, hispogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
7-8 Erés sités, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.

P

Nagy mennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:
« Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen

napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a
féz6edény fogantyujaval vagy magas
edénnyel). Lasd a képet.

A képen levo paraelszivo csak

illusztracioként szolgal.
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Elé6fordulhat, hogy egyéb
taviranyitasu készulékek
akadalyozzak a vezérlgjelet. Ne
hasznaljon ilyen készllékeket a
féz6lap kdzelében, amikor a
Hob?Hood funkcié be van
kapcsolva.



Paraelszivék a Hob?Hood funkciéval

A jelen funkcioval mikoddé paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyasztéi weboldalunkra. A jelen

7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos informacio

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a féz6lap
mikodéseét.

+ A f6zblap fellletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitdoszert hasznéljon.

* Az livegfeliiletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

* Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

Probléma Lehetséges ok

Nem lehet elinditani vagy Gize-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

funkciéval mikodo Electrolux

paraelszivoknak = szimbolummal kell
rendelkeznilk.

cukortartalmu ételeket, maskulénben a
szennyez6dés karosithatja a fézélapot. Az
égeési sérulés megelézésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az Uvegkeramia felliletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

« Tavolitsa el, miutan a fé6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rik, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a fézdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6zélapot.

* Fényes, fémes elszinezddés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfelel&-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 50
masodpercen beldil.

Inditsa el Ujra a f6z8lapot, és 50 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Szinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

A maximalis héfok nem allithaté
be a f6z6z6nak egyikére.

A tobbi zéna a lehetséges maximalis
energiamennyiséget igényli.
A f6z6lap normalisan mikodik.

Csokkentse a héfokbedllitast az ugya-
nazon fazisra koétott tobbi f6z6z6nanal.
Lasd a ,Teljesitménykezelés” cimi
részt.

Hangjelzés hallhato, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékelé6me-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&rol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forroésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékeld sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob?Hood funkcié nem mko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
vélasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Az érzékel6bmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeldme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim{ részt.

E visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcié mikédik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezel6sav villog.

Nincs f6z6edény a f6zéz6nara he-
lyezve, vagy a f6z6zénat az edény
nem fedi le teljesen.

A fé6z6edényt Ugy helyezze a f6z6z6-
nara, hogy teljesen lefedje azt.

A féz6edény nem megfelel tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérdje tul ki-
csi a zénahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

E és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban. Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-

sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a E jelzés ismét megjele-
nik, fesziltségmentesitse a fézblapot.
30 masodperc mulva csatlakoztassa
Ujra a féz6lapot. Ha a probléma tovab-
bra is fennall, forduljon a markaszer-
vizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté. Az elektromos csatlakoztatas nem Fesziltségmentesitse a féz6lapot. A

megfeleld.

készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Ellendrizze,
hogy a f6z6lapot megfeleléen lizemeltette-e.
Ha nem megfeleléen Uzemeltette a

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: EIP6446

Tipus: 62 B4A 22 AA
Indukcid 7.35 kW
Sorozatszam.................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzdi

késziléket, az ugyfélszolgalat szerel6je vagy
az eladé kiszallasa nem lesz ingyenes, még
a garancialis idészakban sem. A garancialis
idészakkal és a markaszervizekkel
kapcsolatos tajékoztatast a jotallasi jegyben
talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 596 883 00
220-240V/400V 2N 50-60Hz
Készilt: Németorszag

7.35 kW

cex

F6z6zéna Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Féz6edény atmé-
sitmény (maxi- ximalis idétartam réje [mm]
malis héfokbeal- [perc]
litas) [W]

Bal elsd 2300 3200 10 125-180

Bal hatso 2300 3200 10 125-180

Jobb elsd 2300 3200 10 125-180

Jobb hatsé 2300 3200 10 125 -180
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F6z6edény-méretek hid lizemmoédhoz

Hid elhe- F6z6edény F6z6edény
lyezkedé- min. mérete max. mérete
se [mm] [mm]

Bal oldali 140 x 280 210 x 330
Jobb oldali 140 x 280 210 x 330

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kiilbnbdzhet a tablazatban megadott

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

Modellazonosité

adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl figgbéen valtozhat.

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

EIP6446

Féz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

Féz6zénak szama 4
Fitési technoldgia Indukcid
Kor alaku f6z6z6nak atmérdje (J) Bal elsé 21,0cm
Bal hatso 21,0 cm
Jobb els6 21,0cm
Jobb hatsé 21,0 cm
Energiafogyasztas f6z6zénanként (EC electric coo- Bal elsé 181,8 Wh/ kg
king) Bal hats6 181,8 Wh/ kg
Jobb els6 194,9 Wh / kg
Jobb hatsé 181,8 Wh/ kg
Féz6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 185,1 Wh/ kg

*Az Eurdpai Uni6 szamara a kévetkez6 szerint: EU 66/2014. Fehéroroszorszag szamara a kovetkezd szerint:
STB 2477-2017, ,A” melléklet. Ukrajna szamara a kdvetkezd szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos fé6z6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A teljesitmény mérésének modszerei

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehetdség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

+ A fézbedényt mar bekapcsolas elbtt
helyezze a f6z6z6nara.
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* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

« A f6zbedényt a f6z6zona kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.



11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egészsegunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A g tilté szimbolummal ellatott

késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

MAGYAR
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MUCJIUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypen Ha Electrolux. M3bpaxTe npoayKT, KOMTO HOCK B
cebe cu feceTuneTmsa npodecroHarneH onuT 1 nHoeauun. OpurnHaneH n CTUNEH, To e
cb3gageH ¢ mucbn 3a Bac. 3aToBa, koraTto ro usnonaeare, MOXeTe 4a CTe CUTYpHU, Ye
BCEKM MbT LLe NocTurate CTpaxoTHU pe3ynTaTu.

[ob6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NpaBHOCTY,
@ MH(OpMaLs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:

www.electrolux.com/support

PervctpupanTte Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxBaHe:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pe3epBHW YacTu 3a Bawwms ypepn;
% www.electrolux.com/shop

OBCJTYXXBAHE HA KITUEHTH

BvHaru nanonsearte opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe ¢ Hawms otopuampaH otaen ,O6cnyxsaHe”, TpsbBa Aa nmate nog
pbka cnegHata uHdopmaums: Mogen, PNC, cepueH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHW JaHHM

MpenynpexaeHue / BHumanne-MHdopmauus 3a 6e3onacHocT
® O6wwa nHdopmauns n cbBeTn
MHdopmaums 3a okonHarta cpega

3anassame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

ChObPXAHVIE

1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ...ttt 188
2. NHCTPYKUMIN 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 191
B MOHT A ettt 193
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt 194
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ... 196
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiiiee e 201
7. TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 203
8. OTCTPAHABAHE HA HENBMPABHOCTW. ...ttt 204
9. TEXHUYECKU OAHHW . ...t 205
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...ttt 206
11. OTMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA . ...ttt 207

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo U ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMaTENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. MponsBoanTensTt
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He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPEeAn B pe3ynTaT Ha
HenpaBuHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WMHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOUHO

nosrioXxeHue
Toau ypen moxe ga 6bae nanonssaH oT geua Hag 8-
rogvHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamarneHm
PU3nNYeECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca NnoA
HabnogeHne nnum 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leya noa 8-roguniHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMMNIEKCHN yBpeXaaHna TpsabBa ga ce Abpxat ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

- [Jeuata Tpsbea ga 6baat nog HabnogeHwe, 3a ga ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasT ¢ ypeaa.

- [pbXXTe BCMYKM ONAKOBKM Aarneye oT aeua n ns3xebpreTte
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.
NMPEOYTMPEXOEHWE: MNaseTe geuata n gomMalluHuTe
nobumum ganede ot ypeaa, korato pabotm nnm koraTo
nsctmea. VMima goctbnHM 4acTu, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

AKO ypeabT nma YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHOCT, To
TpsibBa oa ce akTuBupa.

.- [eua He TpsibBa Aa M3BbpPLIBAT NOYMCTBAHE UMK

nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 a ce n3bsirea 4OKOCBaHe Ha HarpsaBaluTe ce
€NeMeHTH.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MOXe Aa e onacHo 1 aa
npeau3BMKa noxap.
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HWKOI'A He ce onuTBaKTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a u3knyeTe ypeaa v crieq ToBa NOKpUIATE NraMbKa Hanp.
C Kanak nnu orHeyrnopHo ogesno.

MPEOAYIMPEXOEHUE: YpenobT He TpabBa fa € 3axpaHBaH
Ypes3 BbHLUHO MPEBKMNOYBALLO YCTPONUCTBO KaTo Taumep unm
[a e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka sepura, KoaTo NOCTOAHHO
Ce BKI0YBa U U3KI4YBa OT YCTPOUCTBO.

BHMUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaesaH. KpaTtkmaT npouec Ha roTBeHe Tpsabea aa
Obae HabnagaBaH NOCTOSAHHO.

MPEOAYTMPEXOEHWME: OnacHocT ot noxap: He
CbXxpaHsiBauTe nNpegMeTu BbpXy NOBBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHu npegMeTn KaTto HOXOBE, BUMULN, MHXULMN U
Kanauu He TpsibBa ga ce NocTaBAT BbpPXY rOT. MAOT, Thi
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HcTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouncTteante ypeaa ¢ napoyncradka.

Cnep ynotpeba, nsknodeTe nrota NocpeacTBOM Krto4a 3a
ynpaBrieHMe 1 He pas3unTanTe Ha (PyHKUMSTa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CbOBe.

- AKo CcTbKnokepamunyHaTta / CTbKreHaTa NoBbpPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cny4vain 4e ypeabT € CBbp3aH
ANPEKTHO KbM efiekTpuyeckaTa Mpexa Cc nomollTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUd, NpeMaxHeTe npegnasutens, 3a aa
N3KNIYMTE ypeaa oT enekTpudeckata mpexa. BbB Bceku
€VIH Cry4Yan ce CBbpXKeTe C OTOpU3NpaHNA cepBu3eH
LEHTBP.

AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce

3aMeHu OT NPOU3BOANTENS, OT YMbIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT Nivua CbC CXxo4Ha KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

NMPEOYTPEXOEHWE: Nanon3sanTte camo npeanasutenu
3a KOTNOHWU pa3paboTeHn OT NPOM3BOANTENS UK
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yrnoMeHaTu OT HEero B MHCTPYKLUMUTE 3a ynoTtpeba, unm
npegnasuTenn 3a KOTNOHW BrpageHn B ypeaa.
N3non3BaHeTo Ha HeNoAXoAsLWM NpeanasuTenn Moxe aa

gosene A0 3J10MNO0JTyKN.

2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauusna

BHUMAHME!

Camo kBanudumumpaHo nvue
MOXe [ja U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHMMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
nospeaa Ha ypepa.

A

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospeaeH ypea.

» CnepBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.

* Tpsabea ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe [0 Apyrv ypeau u
yCTpOWCTBA.

*  BwHarm BHumaBawTte, korato Mmectute
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKkaBuLmy U
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

* YnnbTHETe cpsi3aHUTe MOBBPXHOCTU C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaawv Bnara.

» [peagnassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

* He moHTupanTe ypega 6nm3o go Bpara
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTara unum Npo3opeLbT.

* Bcekn ypea nma oxnaxaaiim
BEHTUNATOPU Ha ABHOTO.

* Ako ypeObT € MOHTUpPaH Hag
YeKMeKeTo:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNN XapTUiikK, KoMTo MoraT Aa 6bvaat
BCMYKaHW 1 fja HapaHsT
oxnaxgalymte BeHTunaTopu unu ga
noBpeasT oxnaxaalliaTta cuctema.

— [MaseTte gucraHymsa oT MUHUMYM 2 cm
MeXay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKrnagmpaHnTe 4acTu B YEKMEOXKETO.

» OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenu, MOHTUpaHu B Lkada noj ypeaa.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME!
Pwvck ot noxap vnm Tokos yaap.

*  Bcuykm enektpuyecky Bpb3ku TpsabBa aa
ce U3BbpLUBAT OT KBanmduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpenobT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

* [lpeawn 3a n3BbPLUMTE AEUCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyaTa Mpexa.

* YBepeTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTpUYecKn 3axpaHBallym kabenu unm
Lencenu (ako ca HanuyHu) Morart aa
OoBefaT [0 NpeHarpsiBaHe.

*  V3nonaeaiite NoAX0A4sL, 3axpaHBalLL,
kabern.

¢ He nossonsBanTe 3axpaHBaLuST kaben
na ce npennuTa.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa sawmTa
OT TOKOB yaap.

» 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBepeTe ce, Yye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UMK LencenbT
(ako e HannyeH) He fokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHUTenu unm
aganTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

BEBJITAPCKMN 191



He nospexpgariTe 3axpaHBalyums wencen
(ako e HanuyeH) unu 3axpaHeaLyns
kaben. CBbpxeTe ce ¢ Hawus
OTOPM3NPaH CepPBU3EH LIEHTbP Unn
eNeKTPOTEXHMK 3a CMsHaTa Ha nospeaeH
3axpaHBaly, kabern.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLute un
n3onupaxu Yactu Tpsibsa ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe ja ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTH.
CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQnHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauusaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbt
3a 3axpaHBaHe e AOCTbMeH creq
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

He n3gbpnBaliTe 3axpaHBawyms kaben, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHEeTo.
V3nonsBarite camo npaBuiHK YCTPONCTBA
3a n3onauusa: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npegnasutenu
(NpepnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
Oa ce n3Bagar ot chacyHraTta),
N3KMYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3eMsIBaHETO.

Enektpunyeckarta nictanaums Tpsbsa ga
“Ma 13onmpaLlo yCTporcTBo, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KIYnTe ypeaa ot en.
Mpexarta npu BCUYKN MOSOCK.
M3onupalloTo ycTpoincTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsHe Ha KoHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe, narapsiHus
1 TOKOB yAaap.

OTcTpaHeTe BCUYKU OMAKOBKU, ETUKETU U
3aLmTHO donmo (ako e Heobxoanmo)
npegv mbpBoHavanHarta ynortpeba.

To3su ypep e npegHasHayeH camo 3a
JomMallHa (Ha 3akpuTo) ynoTpeba.

He npomeHsiiTe NnpefHasHayeHNeTo Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He ocrtaBsiiTe ypeaa 6e3 Hag3op no
Bpeme Ha pabora.

W3knioyBariTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.
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* He noctaBsiiTe npubopu 3a xpaHeHe unm

TEHIKEPU BbpXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MorarT [ja ce HaropeLsrT.

« He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpU pbLie uim

KOrato MMa KOHTakT C Boaa.

* He usnonaseaite ypeaa kato paboTHa

MOBbPXHOCT MMM NOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

» AKo NOBbLPXHOCTTA Ha ypeda e HanykaHa,

He3abaBHO M3KMoyeTe ypeda oT
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu c Len
npefoTBpaTsaBaHe Ha TOKOB yaap.

» [loTpebuTtenu c necmenksbp Tpsbea ga

cnassaT AuctaHums Ha-manko 30 cm ot
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTo
ypeabT paboTu.

« KoraTo nocraesate XpaHa B ropewio

Macno, T4 MOXe Aa NpbCka Ma3HUHa.

é BHUMAHME!

OnacHocT oT noxap unu
eKcnnoams

. Hal’Op(—.‘LLl,eHVITe Ma3HWUHU U macno

mMoraT Aa gosefaT 4o oTAensiHe Ha
Bb3nnaMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHy NpeameT 4o
MasHuHaTa UNn MacnoTo, KoraTto rotTeuTe
C TakuBa.

* [lapute, KOUTO OTAENSA MHOIO

HaropeLlleHoTo Macno, MmoraT ga goseaar
00 BHe3anHo Bb3rnjiaMmeHdaBaHe.

*  M3non3BaHOTO Macrno, KOeTo Moxe Aa

CbAbpXKa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXe Aa
NPUYMHK NoXap Npu No-Hucka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIOTO,
M3Mon3BaHo 3a MbpBY MbT.

¢ He nocraBsante 3ananummu npoAayKTn nnn

NnpeamMeTu, KOUTO Ca HAMOKPEHM CbC
3ananuMu NpoaykTu, B 6nnsocT Ao ypeaa
WK BBPXY Hero.

BHUMAHUE!
OnacHocT oT nospeda B ypeaa.

* He apbXHe ropeLyy rotsapckm Cbaose

BBbPXY TabnoTo 3a ynpasrneHue.

* He nocrassainTte ropeuy Kanak Ha TuraH

BBbPXY CTbKNneHaTa NOBbPXHOCT Ha nroTa.

* He octaBsnTe Te4HOCTTa B roTBapCKuTe

CbaoBe a U3BPU HAaNbITHO.

* BHumasariTe ga He usTbpBarte npegmeTun

WNY rOTBApCKM CbAOBE BbPXY ypeaa.
MoBBPXHOCTTA MOXeE Aa ce NoBpPeaM.



* He BkntoyBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TsiX MMa NpasHu roTBapcku
CbOBE, UM KOraTo HAMAa TakuBa.

* He nocrasgaiite anymnHneBo onmo
BBPXY ypeaa.

» [oTBapckuTe CbAoBe, HaNpaBeHN OT
YYryH, anyMVHUIA UK € Takuea C
NnoBpeAeHo AbHO, MoraT Aa Hagpackat
CTBbKMOTO/CTbKNOKepamukaTa. BuHarn
nosguranTe Te3un npeameTu, KoraTo
TpsibBa Aga rv npemecTuTe BbpXy
NMOBBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

+ Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. Toi He TpsibBa Aa ce usnonsea
3a Apyru uenwu, kato Hanpumep 3a
OTOMMEeHNe Ha NOMELLEHNETO.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npesoTBpaTUTe yBpexXaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuarn.

+ MsknrovyeTe ypena v ro octaBeTe fa ce
oxnagu, npeau Aa ro novnucTuTe.

* He n3nonsearite BogOCTpyVika unu napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

 TouucTeTe ypeaa ¢ MOKpa 1 Meka Kbpna.

M3nonsBarite camo HeyTpanHu

npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
MPOAYKTW, rpanasu, MOYUCTBALLM KbprK,
pa3TBOPUTENN UNN METanHu NpeaMeTu.

2.5 O6cnyxBaHe

+ 3arnonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeou MoHTaxa

Mpeaun ga uHctanuparte nnovarta, No-gony
3anuwete nHdgopmaumsTa ot Tabenkarta ¢
daHHW. TaBenkaTa ¢ OCHOBHUTE OaHHU e

pasnorioxeHa B [ofiHaTa 4acT Ha nnovarta.

CepueH HOMEP .....ccccvvvvrreeeeeennnn.

V3nonsBsarite camo opurnHanHu
pesepBHM YacTu.

* OTHOCHO namnara(1MTe) BbTpe B TO3n
NpOAYyKT 1 pe3epBHUTE namnu,
npogasaHun oTAenHo: Tesn namnu ca
npeaHasHayeHn aa usgbpxaTt Ha
eKCTPEMHN hU3NYECKUN YCIIOBUS B
OOMaKUHCKM ypeawn, KaTto Temneparypa,
BMGpaLum, BNaKHOCT unu ca
npegHasHaveHu ga curHanusmpat
nHdOopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeda. Te He ca npegHasHa4veHun 3a
N3Non3BaHe B APYr¥ MPUINOXEHNS N He ca
NoAXoAsLLUM 3a ocBeTsBaHe Ha
nomeLleHns B JOMaKNHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHUMAHME!
Puck oT HapaHaBaHe vunu
3afyliaBaHe.

» CBbpxeTe ce C 06LWMHCKUTE BNacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa usxsbpnute ypeaa.

*  W3knoveTe ypena ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BapeTe 3axpaHBalyms en. kaben B
6nm3oCT A0 ypeaa 1 ro naxebpreTe.

3.2 BrpageHu nnoun

Brpa,quMTe nro4ym morat ga ce nanonseart
CamMo cnep KaTto ca MOHTMpPaHu B noaxoadtlimn
BrpageHun eguHnumM m pa6OTHVI nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha cTaHOapTuTe.

3.3 CBbp3Baw, kaben

* [lnoyaTa ce goCTaBs CbC CBbP3BaALL,
kabern.

* 3a fga nogmeHuTe NoBpeaeH 3axpaHBaly,
kaben, nanonseante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90°C unm no-Bucoka.
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CBBbpKEeTE Ce C YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH
LeHTbp. CBbp3BalymAT kaben Moxe ga ce
NoAMEHS caMo OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Morsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay YPeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTa) Ha abcopbatopa.

AKO ypeObT e UHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTMNaUMATA Ha NioTa MoXe [a 3arpee
efieMeHTUTe, CbXpaHsiBaHW B YEKMeKeTo Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTeeHe.

4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

[MoTbpceTe BUAeO ypoka ,Kak ga moHTupate
Bawmsa nHgykumoHeH nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTe
MbIIHOTO MMe, MoKa3aHo Ha rpadmkaTa no-
aony.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHE

~L7 ~7
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VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen



4.2 Pa3nonoxeHne Ha KOMaHAHOTO Tabno
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3a ga BugnTe KoMaHAHOTO Tabno n nosununnTe

H BHH D

Ha 3oHaTa, aKTuBUpaiiTe ypeaa c ®

M3nonssante ceH3opHUTE noneta, 3a aa pabotute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha aucnnes,
VHOVKaTOPWTE M 3BYKOBWTE CUTHANM NokaseaTt Kou dyHKLMK paboTsT.

CeH- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
@ BKI1. / U3KI. 3a aKTMBMpaHe v JeakTUBMpPaHe Ha nnovara.
= Hob?Hood 3a fga aKkTuBMpaTe 1 AeakTuBMpaTe PbYHUS PEXUM Ha
- dyHKUMSATA.
|| Maysa 3a aKkTuBUMpaHe ¥ feakTuBMpaHe Ha yHKUUsATA.

]

YBenuyasa unu Hamansiea BpemMeTo.

3a 3agaBaHe Ha byHKUMATa Ha Tarimepa.

[wvcnnen Ha Tarimepa

[Moka3Ba BpEMETO B MUHYTU.

Bridge

3a aKTuBupaHe v AeaktuBMpaHe Ha yHKuusiTa.

IleHTa 3a ynpaBneHve

3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiaHe.

PowerBoost

[off >I}~Rl 1§ !

3a ga aktmBupaTte yHkumsATa.

3akntouBaHe / 3awuTa 3a geua

B

3a 3akntoyBaHe / OTKMIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

4.3 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONJMHA)

BHUMAHME!

=/ =/ - [okaTo nHaukaTopbsT
CBETU, CbLLECTBYBA PUCK OT
n3rapsiHis oT octaTbyHa
TONnMHa.

WNHAYKUMOHHWTE 30HM 32 rOTBEHE
npoussexagaTt TonnmHa, Heobxoamma 3a

npoueca Ha roteBeHe, Hanpaso Ha AbHOTO Ha
roTBapCKuA Cba. CT'bKJ'IOKepaMMKaTa ce
3arpsaBa OT TonfMHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBeHe.

Wuaukatopute =/ =/ - ce nosesBar,
KoraTo 30Ha 3a roTBeHe e ropeuia. Te
nokaseaT HMBOTO Ha ocTaTbyHaTa TOMMMHA
3a 30HUTE 3a rOTBEHE, KOUTO MU3MNoN3BaTe B
MOMEHTA.

MHﬂ,MKaTOp'bT MOXe€e CbLUO Aa Ce nodasu.
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* 3a CbCegHuTe 30HU 3a roTBeHe, 0pKU ako
He ' usnonseare,

¢ KOrarto ropeiwiu cbaoBe 3a rotBeHe ca
NnocTaBeHW Ha CTydeHa 30Ha 3a roteeHe,

* KOrarto njyiovaTta € U3Krn4eHa, HO 30HaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropetia.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[okocHeTe (D 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe UK geakTuBupare nnoyara.
KomaHgHoTo Tabno ceeTBa cref kato cTe
aKTMBMpanu nnoyarta v uaracsa crep kaTo si
AeakTusuparTe.

KoraTo nnoyata e AeakTuBMpaHa, MoXeTe

Ja BUguTe camo O.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KIIOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnoyara, aKko:

* He MocTaBATe CbAOBETE 3a rotBeHe 3a 50
cekyHau,

* He 3afaBaTe HacTpolkaTa 3a HarpsiBaHe
3a 50 cekyHam cnea nocTaBsAHETO Ha
cbaoBseTe,

* pasrneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpra) Ha KOMaHAHOTO
Tabno 3a noseye ot 10 cekyHan. KoraTto
YyyeTe aKyCTUYeH CurHan, nnoyara ce
neaktusupa. Ceanete oT nnoyarta unm
noYncTeTe KOMaHAHOTO Tabrno.

* nnovYaTa cTaBa MHOro ropetia (Hamnp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsina HambHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnagu, Npeau OTHOBO Aa u3nossBaTe
nnovara.

* He geakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE UK
He NPOMEeHsTe CTeneHTa 3a HarpsiBaHe.
Crep onpefeneHo BpeMe nnovyaTta ce
neakTusupa.

Bptb3kaTta mexay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe

1 BpeMeTo, criep KaTo nroyarta e crnpsiHa:
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VHavkaTopbT n3yesBa, korato 3oHaTa 3a
roTBeHe ce oxnagu.

CrteneH Ha HarpsiBa- lnouara ce geakTu-

He Bupa cnen
1-2 6 vaca

3-4 5 yaca

5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 U3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
roTBeHe

NPEAYNPEXOEHUE!

He nocrtaBsinTte ropewu
roTBapCKM CbA0BE BbPXY
KomMaHaHoTo Tabno. Mima puck ot
noBpeaa Ha enekTpoHHUTE
YyacTu.

CrioxeTe rotBapckuTe CboBe BBbpPXY
LUeHTbpa Ha M36paHaTa 30Ha 3a roTeBeHe.
MHﬂ,yKLWIOHHMTe 30HU 3a roTBEHE Ce
I'IpI/ICﬂOCO69-IBaT KbM OBbHOTO Ha rotBapckunsa
CbA aBTOMATUYHO.



Cnen OTKpuBaHe Ha rotBapCcKkus cba,
HaCTpOVIKaTa 3a HarpsaBsaHe 0 ce BkntoYBa.

MoxeTe aa rotBuTe € ronsm roTBapcku Cbp
Ha [iBe 30HM 3a roTBEHe eHOBPEMEHHO.
oTBapckute cbaoBe TpsibBa Aa nokpueaT
cpepata Ha ABeTe 30HU,. AKO CbaoBeTe 3a
roTBEeHe ce HamupaT Mexay ABaTa LeHTbpa,
dyHKkymaTa Bridge Hama oa 6bae
aKkTuBupaHa.

5.4 HacTpowku 3a 3aTonssiHe

1. HaTtucHeTe xenaHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe Ha feHTaTa 3a yrnpaBreHue.
MoeTe CblLo Aa OBWXMTE NPbCTa CU Mo
fieHTaTa 3a ynpasneHue, 3a ga 3agagete
WNN NPOMEHUTE HacTporikaTa Ha
HarpsiBaHe 3a 30Ha 3a roTBEHeE.

2. 3a pa geakTvBMpaTe 30Ha 3a rOTBEHE,
HaTucHete 0.

Cnep kaTo noctaBuTe Cbaa B 30HaTa U

3afageTe HacTpolkaTa 3a HarpsiaHe, TS

ocTaBa HenpomeHeHa 3a 50 cekyHau, cnea

KaTo npemaxHeTe cbaa. KoHTponHaTa neHTa

3ano4yBa ga Mura 3a BTopara nofoBuHa oT

ToBa BpeMe. AKO NMOoCTaBuUTe CbAa B 30HaTa

3a roTBeHe OTHOBO MNpe3 TOoBa BpeME,

HacTpolikaTa 3a HarpsiBaHe OTHOBO Ce

akTuBupa. B npoTuBeH cnyyaii 3oHaTta 3a

roTBEHE Ce AeaKTuBupa.

5.5 Bridge

PyHKUMATa paboTu, koraTo
TeHxepaTa Nnokpuea LeHTbpa
Ha ABeTe 30HMW.

Tasu yHKUMsi CBbp3Ba ABE 30HM 3a rOTBEHE
1 Te paboTaT kaTo egHa.

[MbpBO 3agariTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe 3a
e[lHa OT 30HMTe 3a roTBEHE.

3a pa akTuBmupare Ta3u pyHKUMA 3a
naBaTa/pgsicHaTa 30Ha 3a roTBeHe:

.] [.
OoKkocHeTe m’/ 'm. 3a Aa 3aganete nnm
NpoOMeHUTEe CTeneHTa Ha HarpsaesaHe,

OOKOCHeTe NeBUS/AeCHUS KOHTPONEH
CEeH30p.

3a pa usknwyuTe q)yHKLIMiITa: OOKOCHeTe

m, (H
m)/ (m. 3onuTe 3a roteeHe pabotar
He3aBUCKMMO efHa OT Apyra.

5.6 PowerBoost

Tasn yHKLUMSA akTUBMPA NOBEYE MOLLHOCT
3a noAxoAasuaTa UHAYKUMOHHA 30Ha 3a
roTBeHe, B 3aBMCMMOCT OT pa3mepa Ha
cbaoBete. PyHKUMATA MOXe Ja 6bae
aKTUBMpaHa camo 3a orpaHuyeH nepuog ot
Bpeme.

JokocHeTe P , 33 ja aKTMBMpaTe (hyHKUMsITa
3a n3bpaHaTta 30Ha 3a roTBeEHe.
dyHKUMATA ce AeaKTUBMpa aBTOMATUYHO.

@

5.7 Tanmep

3a MakcumarnHm CTOMHOCTU Ha
NPOABLIMKUTENHOCTTA BUXTE
» TEXHUYECKM AaHHN".

Tanmep 3a oTbposiBaHe

M3nonsBavite Tasun pyHKUMSA, 3a 4a nocounTe
KONKO AbIIFO UCKaTe 30HWUTE 3a roTBeHe Aa
paboTST No BpeMe Ha efjHa roTBapcka
cecus.

[MbpBO 3aganTe HacTporikaTta 3a HarpsiBaHe,

a criep ToBa 1 OyHKUmATA.

1. [okocHeTte @ 3a Ja aktusuparte
yHKUMATa UK Aa NPOMEHNTE BPEMETO.

Lincopute Ha Tanvepa M nHaukaropure
M~ ce noaBsABaT Ha AUCNes.

AKO TariMepbT HE € HaCTPOEH, + n—
n34yesBaT cnep 3 CekyHau.

2. [lokocHeTe + Wnn ~, 3a Aa Harnacute
BpemeTo (00 — 99 MUHYTH).

Cnepn 3 cekyHau TaiMepbT 3anoysa

aBTOMaTU4YHO 0b6paTHO BpoeHe.

WHuankatopute + N~ n3yessar.
Korato BpemeTo cBbpLUM, NPO3BYYaBa

nn
3BYKOB CUrHan n uJiJ ceeTba. 3a pga cnpeTte
CurHana, gokocHeTe (D
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3a fa nsknounte yHKUUSTa: JOKOCHETE .

WupukaTtopute + M~ ce BKIo4Bar.
[ + M
M3nonssante uwnu 7T, 3a fa 3apagete U

O na aucnnes. AnTepHaTUBHa Bb3MOXHOCT
e [la HacTpouTe HMBOTO Ha HarpsiaHe Ha 0.
B pesynTat oT TOBa Npo3By4YaBa curHan u
TanmepbT cnvpa.

Tarvimep

MoxeTe aa nanonssaTe Ta3n MyHKLMSA,
KoraTo nroyata e akTMBMpaHa, HO 30HWTE 3a
roTBeHe He paboTsT.

MocTtaBeTe roTBapCKmaA Cb BbpXy 30Ha 3a
roTBeHe, 3a Aa ce nodsn CUMBONBT @

1. [okocHeTe @ 3a Ja aKkTusuparte
yHKUMATa.

2. [okocHete + vnn — 3a 3agaBaHe Ha
BpeMe.

PDyHKUMSTa 3anoyBa aBTOMaTUYHO cnej 4

CeKyHaW.

Korato 3agapete dyHKLUmMATa, MOXeTe Aa

npemaxHeTe cbaa.

KoraTo BpeMeTo CBbpLUW, NPO3ByYaBa

oo o
3BYKOB CUrHan n Ui ceeTsa. ,D,OKOCHeTe
3a Ja cnpeTe 3ByKOBUA CUrHarn.

3a Oa U3Knw4uTte q)yHKLWIﬂTaZ OOKOCHeTe @

WupukaTtopute + M~ ce BKNtOYBAT.

U n
M3nonaegante nnn + 3a fda 3agagete U
O Ha aucnnes.

Tasu dpyHKUUS He BNUsie BbPXY
paboTaTa Ha 30HWTE 3a roTBEHE.

5.8 MNay3a

Tasn pyHKUMS 3ag4aBa BCUYKN 30HU 3a
roTBeHe, KOMTO paboTAT Ha Han-HUcKaTa
HacTpoWKa Ha 3aTonnsiHe.

KoraTo dyHKLMsITa € aKT1BHa, CUMBONUTE
@, | wrn © morar fa 6baaT U3nonssaHu.

HatucHete || 3a ga aktmBupaTte (pyHKumaTa.

CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e HamaneHa Ha 1.
3a pa peakTuBupare

dyHKUMATA: :HAaTUCHETE I . MpeanwHaTta
HaCTpoWKa Ha ceeTBa.
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5.9 (1) 3akniousane

MoxeTe aa 3aknoumuTe KoMaHaHOTO Tabno,
aokaTto nnoyarta pabotu. Taka ce
npegoTBpaTaBaT CriydaiHu NPOMeHU Ha
CTEMeHTa Ha HarpsiBaHe.

[TbpBO HacTpoWiTe CTEneHTa Ha HarpsiBaHe.

[okocHeTe B 3a fJa aktmsuparte
dyHKUMATa.
3a fa geaktmBmparte yHKUMATA, JOKOCHETE

@

Korato geaktnsupare nnoyara,
AeaKkTusupaTte CbLLUO U Tasun
yHKUMSA.

5.10 3awwmTa 3a geua

Tasu dyHKUMA NpefoTBpaTsaBa HEBOMHO
n3nonssaHe Ha nnovara.

AKTUBMpaKTe MbPBO MrovaTa u He
3ajaBaiTe HacTpolkaTa 3a HarpsiBaHe.

HokocHeTe B A0KaTo NPO3BYYM cUrHam u
WHAOMKaTOPBLT Ce BKIOYM, 3a Aa akTusuparte
dyHKUMATa.

KoHTponHuTe neHtn navessar. M3knoyete
nrnovyara.

KoraTo feakTmBupaTe nnovarta,
(byHKUMSITA BCe OLLE € aKTUBHa.

3a pna geaktueupare pyHKUMATA camo 3a
eOVH nepuog Ha roTBeHe: AKTUBUpaiiTe

nnoyara c @ EI ceeTBa. [lokocHeTe EI
[0KaTO CUTHamnHUTE 3BYLM U MHOUKATOPBLT Ce
nskntovaT. KoHTponHaTta neHTta ce nosiesga.
3apainTe HacTporikaTta 3a HarpsisaHe o 50
cekyHau.MoxeTe ga paboTuTe ¢ nnoyarta.

Korato geaktuBupate nnoyata c @
(hYHKLYMSATA BCE OLLle € aKTMBHA.

3a pa peaktuBuparte PyHKUUATA 3a
NOCTOAHHO:AKTMBMpaNTe nnoyata u He
3aJaBanTe HacTponKaTa 3a HarpsiBaHe.

[okocHeTe B 40KaTo CUTHamnHuUTe 3ByLM U
WHAMKaATOPBT ce uskntodaT. KoHTponHute
NeHTU ce nosassasar. MaknioveTe nnovaTa.



5.11 OffSound Control
(deakTMBupaHe N akTUBUPaHe Ha
3ByLUTE)

[MbpBO AeakTMBUpanTe nnovaTta.

1. [okocHeTe @ 3a 3 cekyHaum, 3a aa
akTuBupaTe yHKumsATa.
EkpaHbT ce BKkMOYBa M U3racea.

2. [okocHeTe El 3a 3 cekyHaum.
m
b0 wnm b | ceeTsa.

3. [okocHeTe + OT Talimepa, 3a aa
n3bepeTe eaHO OT crnegHuTe:

[}
. b | — 3ByUuUTE Ca U3KNMKYEHN

. bO- 3BYLIMTE Ca BKITHOYEHU
4. 3a pga notebpaute cBosi n3bop,

n34yakarTe gokarto nroyarta ce

[OeaKTUBMpa aBTOMaTUYHO.

]
Korato cpyHKumsTa € 3agageHa Ha b ()
MOXeTe fa JYyBaTe 3ByLUWTE, CaMo KOraTo:

* HaTucHeTe

» Tarimep ce NOHWXM

+ Taiimep 3a 0TOpOsIBAHE CE MOHWKU

* MOCTaBWTE HELO BbPXy KOMaHOHOTO
Tabno.

5.12 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTA

AKO Cca aKTUBHU HAKOJKO 30HU 1
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLLIaBa
OrpaHUYeHNeTo Ha 3axpaHBaHETO, Ta3un
hYHKUMA pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKM 30HM 3a roTBeHe. KoTnoHbT
KOHTPONIMpa HacTPOMKUTE Ha ToNnuHaTa, 3a
Aa npegnasu npeanasutenute Ha
MHCTanayuaTa Ha goma.

» 30HWTe 3a rOTBEHE ca rpynvMpanHu crnopes
MECTOMOJIOXKEHNETO 1 6pos Ha asuTe B
koTnoHa. Besika hasa nma makcumaneH
enekTpuyecky Tosap ot 3680 W. Ako
KOTMOHbBT AOCTUrHE rpaHuLaTa Ha
MakcMmanHaTta HanMyHa MOLLHOCT B efHa
(hasa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE
Lie ce HaMasnu aBTOMaTUYHO.

» 3a 30HM 3a roTBEHE, KOUTO Umat
HamarneHa MOLLHOCT, B KOHTPOJSIHUSI MaHen
ce nokassaT MaKCUMariHUTe HaCTPOWK/ Ha
TOoMnuHaTa.

» AKO He e HanM4yHa no-B1coKa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe, HamaneTe A MbpBO 3a
OpYruTe 30HM 3a rOTBEHE.

e AKTMBUPAHETO Ha PyHKUMATa 3aBUCKU OT
6pos 1 pasmepa Ha CboBeETE.

BwxTe untoctpaumsita 3a Bb3MOXHU

KOMOMHAaLMK, NPU KOUTO MOLLHOCTTa MOXe

Aa ce pasnpeaenu Mexay 30HuTe 3a

roTBeHe.

h
t

T
t

PPN

5.13 = Hob?Hood

ToBa e MogepHa aBToMaTUyHa yHKLUS,
CBbp3BaLla nnovata KbM cneumaneH
abcopbatop. Kakto nnovara, Taka u
abcopbaTopbT pasnonarat ¢ KOMyHUKaTop C
nHdpayvepseH curHan. CkopoctTa Ha
BEeHTUnaTopa ce onpeaens aBToMaTnyHo,
Bb3 OCHOBA Ha HacTpokaTa Ha pexumMa u
TemnepaTypaTta Ha Hall-ropeLyuTe roTBapcku
CbOBE BbpXY nnovata. CbLyo Taka MoxXeTe
[a ynpasrnsiBaTe BEHTUIaToOpa U pbyHO, OT
nnoyara.

@

Mpun noBeyeTo abcopbaTopu
AMCTaHUMOHHaTa cuctema e
OeakTuBupaHa no
nogpasbupane. AkTnBupanTe s,
npeav fa uanonasare
dyHKumATa. 3a noseye
nHopMaLms BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
abcopbatopa.

ABTOMaTU4HO ynpaBneHue Ha pyHKUMnATa
3a ga ynpasnsBaTte yHKuuaTa
aBTOMAaTWYHO, HACTPOWNTE aBTOMATUYHNSA
pexvum Ha H1 - H6. MbpBoHavanHo nnovarta
e HacTpoeHa Ha H5. ABcopbaTopbT pearvpa
npu pabota ¢ nnoyara. Nnoyvata
aBTOMaTW4HO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa
Ha roTBapckuTe CbAoBe W perynupa
CKOpOCTTa Ha BeHTunatopa.
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AKTUBMpPaHe Ha OCBeTNeHNeTo

MoxeTe ga HacTpouTe nnoyarta Aa BKYBa
OCBETJIEHNETO aBTOMATMYHO, BUHArM KOrato
s akTMBMparte. 3a Ta3u Luen HacTpomnTe
aBTOMaTU4HUSA pexnm Ha H1 - HB.

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTopa
ce feakTueupa 2 MUHYTU crneg
N3KNKYBAHETO Ha nio4yarta.

ABTOMaTUYHU pexnmn

ABTO- BapeHe1) MbpxeH
ma- e2)
TUYHO
ocBeT-
neHue
Pexum HO N3kn. M3kn. N3kn.
Pexum H1 Bkn. Wakn. Makn.
Pesxnm H23) Bkn. CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNa- BeHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexum H3 Bkn. Wakn. CkopocT Ha
BeHTUNa-
TOop 1
Pexum H4 Bkn. CkopocTt Ha CkopocT Ha
BeHTWNa- BeHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexum H5 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNa- BeHTUNa-
Top 1 TOp 2
Pexum H6 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNa- BEHTUNa-
TOp 2 Top 3

1) [noyata pa3no3HaBa npoLueca Ha BapeHe 1
aKTUBMpPa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpa CbrnacHo
ABTOMATUYHUA PEXUM.

2) Mnovara pasnoaHasa NpoLeca Ha MbpXeHe U
aKTMBMPA CKOPOCTTA Ha BEHTMNIATopa CbrMacHo
aBTOMATUYHUS PEXKIM.

3) Toan pexmm akTvBMpa BEHTUNATOPA U OCBET-
NEHVETO, KaTo He 3aBWUCK OT Temnepatypa.

CmsiHa Ha aBTOMaTUYHUS pexum

1. [eaktuBupante ypega.
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2. [lokocHeTe (D 3a 3 cekyHaum.
EkpaHbT ce BkntoyBa 1 usracsa.

3. [HokocHeTe IEI 3a 3 cekyHaum.
4. [okocHeTe @ HSIKONKO MbTW, 4OKATO
ceethe H.

5. [lokocHeTe + OT Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.
KoraTo npuKno4nTe ¢ roTBEHETO U
AeaKkTuBupaTe nnovaTta, € Bb3MOXHO
BeHTUNaTopbT Ha abcopbaTopa Bce olle Aa
paboTu 3a onpegernieH nepuoa oT Bpeme.
Cnep 1031 Nepuog oT BpeEMe cuctemarta
aBTOMaTU4YHO [eaKTUBMpa BeHTUnaTopa u
npegoTepaTtsiBa Cry4aiHOTO My akTUBUpaHe
B cneasawmte 30 cekyHau.

3a pga ynpaensieate nnoyara
OVPEKTHO OT naHena Ha
abcopbaTtopa, AeakTMBMpanTe
aBTOMaTUYHUSI PEXUM Ha
dyHKUMATA.

Pb4HO ynpaslieHne Ha CKOpPOCTTa Ha
BEeHTUnartopa

C'bLIJ'O Taka MoXeTe [a ynpasliaBaTte
BEHTUNatopa 1 pb4HO, OT nyo4ara.

[lokocHeTe = koraTo nnovara e akTMBHa.
ToBa feakTvMBMpa aBTOMaTUYHOTO
yrnpaBneHne Ha pyHKLUUsiTa U BU NO3BONSBa
[a NPOMEHSITE PbYHO CKOPOCTTa Ha
BeHTMNaTtopa.

Mpu ookocBaHe Ha =, yBennyaBaTe
CKOpOCTTa Ha BEHTWUMATOpPa C eAHa eanHMua.
Korato gocTUrHeTe MHTEH3UBHO HUBO U

OTHOBO HaTUCHeTe =, 3aaBaTe CKOpoCTTa
Ha BeHTMnartopa Ha 0, KoeTo ro geakTMempa.
3a fa ctapTupate OTHOBO BEHTMNATopa Ha

ckopocT 1, AOKOCHETE =

@

3a fga akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBreHve Ha pyHKUMATa,
N3KMHOYEeTEe U OTHOBO BKIOYETE
nnovara.



6. MPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaBa "besonacHocT".

6.1 NloTBapckn cbaoBe
@ MpK MHOYKUMOHHUTE 30HU 3a

TOTBEHE CUITHO
€NeKTPOMarH1MTHO rnose cb3gasa
TOMnUHaTa B roTBapCKusl bl
MHOro 6bp30.

VanonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HM 3a
roTBeHe C noaxoaAlun rotBapCku CbaoBe.

* [bHOTO Ha roTBapckus cbf TpsibBa ga e
KONMKOTO MOXe Nno-Ae6eno v nrnocko.

* YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CYXK, NPEAN Aa MM NOCTaBUTE Ha
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga usberHete ogpackBaHus, He
nnb3ranTe unu TpuiTe cbaa no
KEpaMUYHOTO CTBKIO.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBe

* MpaBWITHO: YyryH, CTOMaHa, emMainupaHa
CTOMaHa, HepbXXaaema CTomaHa,
MHOrOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOU3BOANTENST).

* He e NPaBUITHO anyMVHWIA, Me, MECUHT,
CTBKIO, KepaMuKa, nopLenaH.

CbAbT 32 roTBeHe e noaxoasiy 3a

MHAYKLUMOHHA nilo4a, ako:

¢ BOMaTa 3aBMpa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcoKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

s MarHuT NpuBAMYa ObHOTO Ha rOTBAPCKUSA
chba.

Pa3smepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHOYKUMOHHMTE 30HK 3a roTBEHEe
aBTOMaTWUYHO ce npucrnocobseaT KbM
pa3mepa Ha AbHOTO Ha roTBapCKUs CbA.

* EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapcKkms
cba. CbaoBe 3a roTBeHe C No-Mambk
AvameTbp OT MUHUMAanNHWA nonyyasat
€amo 4acT OT MOLLHOCTTa, reHepupaHa ot
30HaTa 3a roTBeHe.

»  OT cbobpaxeHust 3a CUrypHOCT 1 3a
ONTUMarnHu pesyntaTu Npu roTBeHe, He
n3nonasaiTe roTBapcku Cba, KOMTO € No-

rofisiM OT NOCOYeHOTO B ,Creundmkaymnm
Ha 30HU 3a roTBeHe". M3bareainte
M3MoJI3BaHETO Ha rOTBapPCKU CbA 6nnso
A0 KOHTPONHOTO Tabno no BpemMe Ha
rotBeHe. ToBa MOXe Aa NoBNusae BbpPXY
(PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOMHOTO
Tabno unu Moxe crnyvanHo Aa akTmempa
(PYHKLMMTE Ha KOTIOHA.

BuxTte ,, TexHnyecku
XapaKTepPUCTUKN®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Axo vyBare:

*  MyKaLly LWYyM: FOTBAPCKUSIT Cb/ € HanpaseH
OT pasnuyeH Matepuan (KOHCTPYKLUsI
caHgBuy).

* cBupeHe: Bue nanonseaTe 3oHa 3a
roTBEHe C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKUST CbA, € HanpaBeH OT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKUus
caHgBuy).

* Oy4yeHe: Bve nsnonsearte BUCOKO HVBO Ha
MOLL|HOCT.

*  LllpaKaHe: enekTpMYecKo NPeBKYBaHE.

* CBMUCTEHe, OpbMyeHe: BEHTUNATOPbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HOpManHu 1 He Noka3BaT

HeunsnpasBHOCT.

6.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a fna nectuTe eHepruisa, HarpesaTtensaT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce [eakTuempa npeau
curHana Ha Taimepa 3a oT6posiBaHe Ha
ocTtaBalloTo BpemMe. Pasnvkarta BbB
BpemeTo 3a paboTa 3aBuUCK OT CTeneHTa Ha
HarpsisaHe ¥ BPEMETPaeHeTOo Ha rOTBEHETO.

6.4 NMpumepwm 3a roTBapckm
NPUNoXeHUs

Bpb3kata Mexay cTeneHTa Ha HarpsiaHe u
KOHCyMaLusTa Ha eHeprusi Ha 3oHara He e
nvHerHa. KoraTo yBenuunte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS He e NPonopLUVoHanHa Ha
yBenM4yaBaHeTo Ha KOHCyMauumaTa Ha
eHeprus. ToBa o3HayaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEHe CbC cpeaHa CTENeH Ha HarpsiBaHe
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M3non3Ba rno-mMmanko oT nonoBuHaTa oT
CBOATa eHeprua.

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

OPUEHTUPOBBYHU.
Hactpowku 3a UsnonsBauTte , 3a ga: Bpeme [penopbku
3aronnsiHe (MUH)
1 MopabpxaiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckust
nna. 6xoaun- cba.
MocT
1-2 Coc ,Xonanfes", pastonere: macno, 5-25 OT Bpeme Ha BpeMe pa3bbpkBanTe.
Luokonag, XenaTuH.
1-2 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omnetn, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu aiila.
2-3 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTy NoBeYye Tey-
npeTonnsiHe Ha roToBM ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € Opu3bT, MO cpefa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHUTe
6nopa.
3-4 3eneHyyuun, puba, meco Ha napa. 20-45 [oGaBeTe HSKOMKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
4-5 KapTtodwm Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boga 3a 750
g kapTodm.
4-5 [0TBEHE Ha NO-ronemMun KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NC CbCTaBKU.
XpaHa, SIXHAU U1 cynu.
6-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHWLen (dune), npu Heo-  OBbpHETe No cpeaaTa Ha BpeMeTo 3a
Tenewko KOpAoH 6nbo, koTneTw, klod-  6xoamn- NpUroTBsIHE.
TeTa, Hagenvua, Apob, MacneHo- MocT
GpaluHeHa 3anpbxka, Siua, nanadmnH-
KM, MOHUYKU.
7-8 CwunHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 OGbpHeTe No cpefaTa Ha BpeMeTo 3a
hbnre-M1HbOH, CTEKOBE. NpUroTBsiHe.
9 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapOHeHW U3fenvsi, 3anbp)XBaHe Ha Meco (rynatl, 3agy-
LLEHO), MbpPXXEHe Ha KapTodu.
P KuneaHe Ha ronemu konuyecTBa Boaa. PowerBoost e aktuBmpaH.

6.5 Npenopbku U cbBeTU 3a
Hob?Hood

Korato ynpasnsBeate nnoyaTa ¢ yHKLus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npsika
CITbHYEBA CBETNMHA.

* He nocrtaBgaiite xanoreHHa cBeTnNnHa
BBbPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnoyuTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnoyarta
1 acnvparopa (Hanpumep ¢ pbka,
roTBapcka pbKoxBaTka unv TeHaxepa).
BwxTte nsobpaxeHumeTo.
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[pyrv AncTaHUMOHHO
KOHTpONMpaHu ypeam morat ga
6nokupat curHana. He
n3nonsBaiTe TakMBa ypeau B
6nmnsocT fo nnovara, 4oKaTo
Hob2?Hood e BkntoueH.

7. TPVXA U NOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHdopmauums

[NouncTtearite nnoTta cnea Bcsika
ynoTpeba.

BuHaru nsnonseanTte rotBapcku CbaoBe C
YNCTO ABHO.

HappacksaHus nnv TbMHM NeTHa No
NMOBBbPXHOCTTA HE BNUSAT Ha paboTaTta Ha
nnora.

V3nonsBavite cneyuaneH noYncTaaly
npenapat, NnpegHa3Ha4yeH 3a
NMOBBPXHOCTTa Ha nnoTa.

V3nonsBarite cneyunanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nfoyara

OTcTpaHsiBaTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacTMaca, nnacTmacoBo ¢on1o, 3axap

AGcop6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PYHKLMS
Hob?Hood

3a oa HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konTo paboTAT ¢ Tasu
DYHKUMSA, BWKTE HALWMA NOTpebuTenckm
yebcawT. Acnupatopute Ha Electrolux, konto
paboTAT ¢ Ta3n PyHKUuSA, TpsidBa Aa umat

cumBona =.

1 XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH crny4an
3aMbpCsiIBaHETO MOXe Aa noBpean
nnoyarta. BHumaBawnTte ga He ce
naropute. Manon3eanTte cneumanHarta
cTbprarnka Ha CTbkIlokepaMmyHaTa
NMOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbfl M NiTb3ranTe
OCTPUETO MO NMOBBLPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KoraTto njioyara e
[AOCTaTb4YHO U3CTUHAaNa: cneam ot
BapoBWK, BOAa, NeTHa OT MasHuHa,
JTbCKaBW MeTanuyeckn obesuBeTsiBaHUS.
[MouncTBariTe Nnoyarta c BnaxHa Kbpna n
Marnko nouncTealy npenapart. Cnepg,
noyncTBaHe noAacylleTe nnoyara c meka
Kbpna.

* [MpemaxHeTe 6nsckaBu MeTanHu
APACKOTUHMW: U3MOn3BaiTe pa3TBop OT
BOJa M OLET U NoYMCTETE CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMNMPABHOCTHN

BHUMAHME!

Bx. rmaBa "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe aa akTuBMpare unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

Bb3moxHa npuyYnHa

KOTNOHBT He e CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHeTo UMM e CBbp3aH
HEeMpaBnIHO.

Kopekuus

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUIMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHEeTo.

Mpeanasutenat e naropsn.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
yuHaTa 3a HeuanpasHOCTTa. AKO Nnpes-
nasuTensaT NpoAbIKasa 4a uaraps,
CBbPXKETE CE C KBanNMUUMpaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe HacTpolikata Ha Ha-
rpsisaHe 3a 50 cekyHAuW.

BkrntoyeTe KOTNIOHa OTHOBO 1 3aaanTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 50 cekyHau.

[lokocHanu cTe 2 nunu noeeye cex-
30pHM NnorneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30PHO none.

May3a pa6oTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

Bbpxy KOHTPONHOTO Tabno nva Bo-
[a Unu neTHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

He moxeTe na nsbeperte makcu-
MarnHa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe
3a efHa OT 30HUTE 3a rOTBEHe.

[pyruTe 30HM KOHCyMMpaT MaKcu-
ManHaTa HanmM4Ha MOLLHOCT.
BawusAT koTnoH paboTu npaBuIiHoO.

HamaneTe HacTpolikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha ApyruTe 30HM 3a rOTBEHE, CBbP3a-
HY KbM edHa a3a. Buxre ,Ynpasn.
MOLLHOCT",

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeaKTUBMpa.

MocTaBunm CTe HeLwo BbPXY e4HO
UKW NoBeYe CeH30PHM norneTa.

OTCTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce Aeaktusmpa.

[MocTaBunu cTe HeLLo BbPXY CEH30p-

HOTO none CD

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂMKaTOp'bT 3a oCTtaTb4Ha TO-
NnIHa He ce BKIo4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
LjoTo e 6una BKYeHa camo 3a
KpaTko Bpeme W1 CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTuna 4OCTaTbyHO
IbAro, 3a ja Ce Harpee, roBopere ¢
0TOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob2Hood He paboTu.

Buie cTe NoKpunu KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

CaarneTe npeaMeTa OT KOHTPOJTHOTO
Tabno.

3non3BaTe MHOro BUCOK Cb/, KOW-
To 6rnokupa curHana.

M3nonseaiTe no-mMambk Cb, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe UNK ynpaensBanTte
abcopbaTopa pbyHO.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

CeH3opHWTe NnorneTa cTaear ro-
peLm.

[OTBapPCKUAT CbA € NpekaneHo ro-
JIIM UfK CTe Fo NOCTaBWIMn npekarne-
HO 6N130 0 OpraHuTe 3a ynpasne-
HUe.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe

CEeH30pHMTE noneTa Ha TabnoTo.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHW.

AxTuBupante 3Byuyute. Buxre ,Bee-
KvaHeBHa ynoTtpeba“.

5 cBeTBa.

3awwTa 3a Aeua unu 3aknoysBaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

KoHTponHata neHta mura.

Hsama roteBapcku CbA B 30HaTa unu
30HaTa He e HaMbJIHO NOKpUTa.

[MocTaBeTe roTBapcku CbA, BbPXY 30-
HaTa Taka, 4ye n3uAano ga nokpmea 30-
HaTa 3a roteeHe.

[OTBapPCKMAT CbA € HenoaxoasLy,.

M3non3aBaiite NoaXoAsiLL roTBapcku
cba. BuxTe [Mpenopbku n cbBeTn®.

,D.I/IaMeT'bp‘bT Ha ObHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA e npekaneHo ManbK.

ManonaBaiiTe roTBapcku cbf C npa-
BUINHW pasmepun. Buxre , TexHnyecku
XapakTepuUCTUKn®.

E W 4YUCno CBEeTAT.

Vima rpeluka B KOTNOHa.

[leakTBMpaiiTe KOTIOHA U FO aKTUBU-
panTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

E ce MNosiBY OTHOBO, U3KIOYETE Mo-
yaTta OT eNneKkTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOBNEMbT NPOABLIKU,
ce 0GbpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LIEHTBP.

Moxe aa YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

EnekTpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
TO 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEeXHUK @ NPoBepU 1H-
cTanauusiTa.

8.2 AKo He MoXxeTe fja HamepuTe
pelleHwue...

AKO He MOXeTe a HamepuTe peLleHre Ha
npobnema camu, 06GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite AaHHUTE OT
TabenkaTa c AaHHW. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nnoyvata. Ako ypeabT

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka ¢ AaHHU

He ce obcnyXBa OT CepBU3EH TEXHWK N
npopasad, CepBn3MpaHeTo e ce 3annawa,
Aopv fa 6bae n3BbpLUEHO NO Bpeme Ha
rapaHunoHHUS cpok. MIHdopmaymsaTta 3a
rapaHLMOHHMS CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHUXKa.

Mopen EIP6446

Tun 62 B4A 22 AA
MHaykums 7.35 kW
CepueH Ne .................

MpoaykToB kog (PNC) 949 596 883 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MpouseeaeHo BbB: N'epmaHus

7.35 kW
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ELECTROLUX

cex

9.2 CneuuncumKkaumsa Ha 30HUTe 3a roTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa
MOLLHOCT (npwu

PowerBoost [W]

PowerBoost mak- [uameTbp Ha ro-
cumarHa npo- TBapCKUTe CbAo-

MakKcumarnHa To- AbIXUTENHOCT Be [MMm]

NANHHA [MuH.]

HacTpowka) [W]
MpepHa nsea 2300 3200 10 125-180
3agHa nasa 2300 3200 10 125-180
MpenHa gAcHa 2300 3200 10 125 -180
3agHa asicHa 2300 3200 10 125 -180

FabapuTn Ha roTBapckuTe cbAaoBe 3a
pexum mocTt

Mo3numa MwuHumaneH MakcumaneH

MOCT pasMep Ha ro- pasmep Ha ro-
TBaAapPCKuUA CbA4 TBaApPCKUA CbA
[mm] [mm]

OTnsiBo 140 x 280 210 x 330

OT1asicHO 140 x 280 210 x 330

MoLlHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MoXe JAa
ce OTKIIOHsIBa B Mankv rpaHuLmM OT AaHHUTE
B TabnuuaTta. Ta ce NpOMeHsi B 3aBUCUMOCT
OT MaTepuana v paamepute Ha roTBapckus
CbA.

3a onTuManHu pesynTaTi Npu roTBeHe
M3ronsBaiiTe rotBapcky CbAoBe, He Mo-
ronemu oT AYaMeTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauma 3a npogykra*

VpeHtTndukaums Ha mogena

EIP6446

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHornorus 3a sarpsisaHe WHpykums
[nameTbp Ha KPBbroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa nsesa 21,0cm
3agHa nsea 21,0 cm
MpenHa gscHa 21,0 cm
3apgHa asicHa 21,0 cm
EHepruiiHa koHCymauums Ha 3oHa 3a rotBeHe (EC MpepHa nsBa 181,8 Wh / kg
electric cooking) 3agHa nsBa 181,8 Wh/ kg
MpenHa gsAcHa 194,9 Wh / kg
3apgHa asicHa 181,8 Wh / kg
EHepruiiHa koHcymaumsi Ha koTnoHa (EC electric hob) 185,1 Wh/ kg
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* 3a EBponefickusi cbto3 cbrnacHo EU 66/2014. 3a Benapyc cbrnacHo STB 2477-2017, Mpunoxexue A. 3a

YkpaiHa cbrnacHo 742/2019.

EN 60350-2 - lomalwHu en. ypeau 3a roteeHe - Yact 2: MNnotose - MeToan 3a n3amepBaHe Ha edpekTMBHOCTTa

10.2 EHeprocnecTtABalu

Moxe ga cnectute €eHeprma no BpemMe Ha
€)XXeOJHEeBHOTO BW roTBeHe, ako crnegBsare
CbBeTuUTe no-gony.

+ Korarto 3arpsiBaTe Boga M3nonasainte
CaMo KOSIM4YeCTBOTO KOeTo BU TpsbBaa.

* AKO e Bb3MOXHO, BUHAru nocraesire
Karnak Ha roTBapck1Te CbaoBe.

- Tpeaw fa akTvBUpaTe 30HWUTE 3a roTBEHE,
nocTaBeTe Cb[OBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TSX.

* CnoxeTe mankute roTBapcCkm CbaoBe Ha
MankmuTe 30HU 3a roTBeHe.

* CnoxeTte roTBapCKNTE CbA0BE BbPXY
LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VsnonsBaviTe ocTtaTbyHaTa TOMMMHA, 3a
a 3anasunte xXpaHata Tonna unu aa 4
pastonuTe.

11. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante matepmannte cbC cuMBoOna

L/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbum OT
eneKkTPUYEcKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo c butoBaTta CmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat in urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI S| SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATI PRIVIND SIGURANTA ... .o 208
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................................... 211
B INS T ALARE A ettt e e e et e e e e et e e e et e e e e e e 213
4. DESCRIEREA PRODUSULUIL...ccciiiiiiiii e 214
5. UTILIZAREA ZILNICA ..o 216
6. INFORMATII ST SFATURLL....eeiiiiie et 220
7. INGRIJIREA SI CURATAREA ..................................................................................... 222
8. DEPANARE A . et e e e e et e e e e ana 223
9. DATE TEHNICE ... et e e et e e e e 224
10. EFICIENTA ENERGETICA ...ttt 225
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.....ciiiiiieieiee ettt 226

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.
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- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul Si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

C AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala

sau deteriorare a aparatului.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

+ Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

+ Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

» Nu asezati aparatul 1anga o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

» Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distantd de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

Scoateti toate panourile de separare

instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizéa numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.
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Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

212

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este In contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

ROMANA

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Tnainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.



Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......ccccceveveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

min. 1500 —

T gy T
|| *
|: g'a

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda

L7 ~7
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4.2 Configuratia panoului de comanda

o n [ e ——— l 0
] " ' = oo

-—0123456789P 0 123 456789 P —

-0+ = -0+

[ = e 0

':I'—'0123456789P hd 0123456789P l:“-l

o+ -0+
|

O
HA

Pentru a vedea panoul de comanda si pozitiile

zonei activati aparatul cu 0]

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele

sonore indica functiile active.

Camp  Functie Comentariu
CuU sen-
zor
@ PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
E Hob*Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
+ — Pentru a creste sau a descreste durata.
@ - Pentru a seta functia cronometru.
m - Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.
l]/ (B  Bridge Pentru a activa si a dezactiva functia.
E - Bara de comanda Pentru a seta nivelul de caldura.
E P PowerBoost Pentru a activa functia.
E’l Blocare / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

ranta pentru copii

4.3 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

AVERTISMENT!

z/z/- cat timp indicatorul
este aprins, exista risc de arsuri
din cauza caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele =/ =/ - apar cand o zona de
gatit este fierbinte. Prezinta nivelul de
caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi Tn acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.
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Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti O, timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

Panoul de comanda este activat dupa
activarea plitei si se stinge dupa dezactivarea
acesteia.

Cand plita este dezactivata, puteti vedea

doar @

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

* nu puneti niciun vas pe plita timp de 50 de
secunde,

+ nu setati nivelul de caldura timp de 50 de
secunde dupa ce ati pus vasul,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta). Atunci cand
auziti semnalul acustic, plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un
timp plita se dezactiveaza.

Relatia intre nivelul de caldura si durata

dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

z3 dupa
1-2 6 ore
3-4 5 ore

5 4 ore
6-9 1,5 ore
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5.3 Utilizarea zonelor de gatit

ATENTIE!

Nu puneti vase fierbinti pe
panoul de comanda. Pericol de
deteriorare a componentelor
electronice.

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

Tn momentul in care se detecteaza un vas,
se aprinde nivelul de caldura 0.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatit simultan. Vasul trebuie sa acopere
centrele ambelor zone. Daca vasul se afla
ntre cele doua centre, functia Bridge nu va fi
activata.

5.4 Nivelul de caldura

0o 12 "5 67 8 9 P

-

1. Apasati nivelul de caldura dorit de pe
bara de comanda. De asemenea, puteti
misca degetul de-a lungul barei de



comanda pentru a seta sau modifica

nivelul de caldura pentru o zona de gatit.
2. Pentru a dezactiva o zona de gatit,

apasati 0.
Dupa ce ati pus un vas pe zona de gatit si
setati nivelul de caldura, acesta ramane la fel
timp de 50 de secunde dupa ce indepartati
vasul. Bara de comanda clipeste in a doua
jumatate a respectivei perioade. Daca puneti
din nou vasul pe zona de gatit in acest timp,
nivelul de caldura se reactiveaza. Altfel, zona
de gatit se dezactiveaza.

5.5 Bridge

Functia se activeaza cand
cratita acopera centrele celor
doua zone.

Aceasta functie conecteaza doua zone de
gatit care vor functiona ca o singura zona.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zonele de gatit.

Pentru a activa functia pentru zonele de
gatit stanga / dreapta: atingeti m) / (8.
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura

atingeti unul dintre senzorii de comanda din
stanga / dreapta.

Pentru a dezactiva functia: atingetim) / (.
Zonele de gatit functioneaza independent.

5.6 PowerBoost

Aceasta functie activeaza mai multa putere
pentru zona respectiva de gatit cu inductie,
in functie de dimensiunea vasului. Functia
poate fi activata doar pentru o perioada
limitata de timp.

Atingeti P pentru a activa functia pentru
zona de gatit.
Functia se dezactiveaza automat.

Pentru valorile maxime ale
duratei, consultati ,Date
tehnice”.

5.7 Cronometru

Cronometru cu numaratoare inversa

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatit in
timpul unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura, dupa care

setati functia.

1. Pentru a activa functia sau modifica
timpul, atingeti .

Cifrele cronometrului 00 si indicatoarele +

Si — se aprind pe afisaj.

Daca cronometrul nu este setat, + si—
dispar dupa 3 secunde.

2. Atingeti + sau — pentru a seta timpul
(00 - 99 de minute).
Dupa 3 secunde, cronometrul incepe

automat numaratoarea inversa. Indicatorii +

Si — dispar.
Atunci cand timpul ajunge la final, este emis

- aln)
un semnal sonor si clipeste UiJ. Pentru a
opri semnalul, atingeti @

Pentru a dezactiva functia: atingeti .
Indicatoarele + Si — se aprind. Folositi —

nn - .
sau + pentru a seta LU pe afisaj. Alternativ,
setati nivelul de caldura la 0. Astfel, este
emis un sunet si cronometrul este anulat.

Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata, Tnsa nicio zona de gatit nu
functioneaza.

Puneti un vas pe o zona de gatit pentru a
vedea simbolul @

1. Atingeti O} pentru a activa functia.

2. Atingeti + sau — pentru a seta timpul.
Functia porneste automat dupa 4 de
secunde.

Atunci cand setati functia, puteti indeparta
vasul.
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Atunci cand timpul ajunge la final, este emis

un semnal sonor si clipeste o0, Atingeti D

pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia: atingeti @.

Indicatoarele + si — se aprind. Folositi —
_|_ nn L

sau pentru a seta UU pe afisaj.

@

5.8 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii niciunei zone
de gatit.

Atunci cand functia este activa pot fi folosite

simbolurile @ || sau @

Apasati I pentru a activa functia.
Nivelul de caldura este coborat la 1.

Pentru dezactivarea functiei: atingeti Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.9 (¥} Blocare

Puteti bloca panoul de comanda in timpul
utilizarii plitei. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru activarea functiei atingeti &.
Pentru dezactivarea functiei, atingeti &,

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.10 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Activati mai intéi plita si nu setati nivelul de
caldura.

Atingeti il pana cand este emis un sunet si
indicatorul se aprinde pentru a activa functia.
Barele de comanda dispar. Dezactivati plita.
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Cand dezactivati plita, functia
este in continuare activa.

Pentru a dezactiva functia pentru doar o
singura gatire: Activati plita cu . EI se

aprinde. Atingeti & pana cand este emis un
sunet si indicatorul se stinge. Bara de
comanda apare. Setati nivelul de caldura in
urmatoarele 50 de secunde.Puteti folosi plita.

Céand dezactivati plita cu @, functia este in
continuare activa.

Pentru a dezactiva permanent
functia:Activati plita si nu setati nivelul de
caldura. Atingeti & pana cand este emis un
sunet si indicatorul se stinge. Barele de
comanda apar. Dezactivati plita.

5.11 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati mai intéi plita.

1. Atingeti ® timp de 3 secunde pentru a
activa functia.
Afisajul se aprinde si se stinge.

2. Afingeti & timp de 3 secunde.
b0 sau b | se aprinde.

3. Atingeti + de la cronometru pentru a
alege una din urmatoarele:

« b |- sunetele sunt dezactivate

« b0 - sunetele sunt activate

4. Asteptati pana cand plita se
dezactiveaza automat pentru a confirma
selectia.

Atunci cand aceasta functie este setata la b

i puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:
+ atingeti ®
*  Cronometru scade
¢ Cronometru cu numaratoare inversa
scade
* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.12 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea



disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la
plita. Fiecare faza are o incarcatura
electrica maxima de 3680 W. Daca plita
atinge limita puterii maxime disponibile Tn
cadrul unei singure faze, puterea zonelor
de gatit va fi redusa automat.

» Pentru zone de gatit care au o putere
redusa, panoul de comanda indica nivelul
maxim de caldura posibil.

» Daca nu este disponibil un nivel de
caldura mai mare, reduceti mai intai
nivelul de caldura pentru celelalte zone de
gatit.

» Activarea functiei depinde de numarul si
dimensiunea vaselor.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

T
t

T
t

PPN

5.13 = Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

Pentru majoritatea hotelor,
sistemul de comanda la distanta
este initial dezactivat. Activati
sistemul Tnainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul
de utilizare al hotei.

@

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 - H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

Lumina hotei se dezactiveaza la
2 minute dupa dezactivarea
plitei.

Moduri automate

Ltjmn- Fierbe- Préjireaz)
na au- rea1)
toma-
ta
Modul HO Oprit Oprit Oprit
Modul H1 Pornit Oprit Oprit
Modul H23) Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
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Ltlml- Fierbe- Préjireaz)
na au- rea1
toma-
ta
Modul H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-

tilatorului 2 tilatorului 3

1) Plita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului Tn functie de modul
automat.

3) Acest mod activeaz ventilatorul Si lumina si
nu se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat

1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde.

Afisajul se aprinde si se stinge.

3. Atingeti & timp de 3 secunde.

4. Atingeti O de cateva ori pana cand se
aprinde H.

5. Atingeti + de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

Cand ati terminat de gatit si ati dezactivat

plita, ventilatorul hotei poate functiona in

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit

@ Pentru zonele de gatit prin
inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.
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continuare pentru o anumita perioada de
timp. Dupa trecerea timpului respectiv,
sistemul dezactiveaza automat ventilatorul si
va impiedica sa activati accidental
ventilatorul Tn urmatoarele 30 de secunde.

Pentru a utiliza direct hota,
dezactivati modul automat al
functiei din panoul hotei.

Utilizarea manuala a vitezei
ventilatorului

Ventilatorul se poate comanda si manual de
la plita.

Atingeti = atunci cand plita este activa.
Aceasta dezactiveaza utilizarea automata a
functiei si va permite sa modificati manual
viteza ventilatorului.

Cand apasati = cresteti viteza ventilatorului
cu o unitate. Cand ajungeti la un nivel intens
si apasati din nou =, setati viteza
ventilatorului la 0 ceea ce dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti E

Pentru a activa utilizarea
automata a functiei, dezactivati
plita si activati-o din nou.

« Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

= corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor



+ Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

 Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decat cele indicate n
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

» zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).
» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.
* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.
suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.
Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune a plitei.

6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza inainte de
avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel au doar caracter

cu nivel ridicat de putere, iar vasul este orientativ.
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata = Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

4-5 Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar

roux, oua, clatite, gogosi.
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Nivelul de cal-  Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)
7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.
9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z3).
P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.
L. 2
6.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood @ Alte aparate controlate prin
Atunci cand utilizati plita cu functia: telecomanda pot bloca semnalul.

Nu folositi niciun astfel de aparat

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a in apropierea plitei cand

soarelui. Hob?Hood este pornit.
* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul

hotei. N 3 o Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
*Nu acoperiti panoul de comanda al plitei. Pentru a gasi gama completé de hote care

* Nu'intrerupeti semnalul dintre plita si hotd | functioneaza cu aceasta caracteristic,
(de ex. cu mana, cu manerul unuivas sau | consultati site-ul web pentru consumatori.
cu un vas fnalt). Consultati imaginea. Hotele Electrolux care functioneaz cu
Hota din imagine este cu titlu aceast trebuie sa fie prevazute cu simbolul
exemplificativ.

B

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare

AVERTISUENT, e i o2 surtaa it s 2 ek e
siguranté asupra functionarii plitei.
o » Folositi un agent de curatare special,
.. adecvat pentru suprafata plitei.
7.1 Informatii cu caracter general +  Folositi o racleta specialé pentru sticla.

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.
« Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.
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7.2 Curatarea plitei

+ TInlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin
zahar, Tn caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

+ Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalic

lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de  Porniti plita din nou si setati nivelul de

50 de secunde.

ncalzire in mai putin de 50 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe Atingeti doar un singur cdmp cu sen-

campuri cu senzor.

zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau Curatati panoul de comanda.
este acoperit cu stropi de grasime.

Nu puteti selecta nivelul maxim Celelalte zone consuma puterea ma- Reduceti setarea de incalzire de la al-

de caldura pentru una din zonele  xima disponibila.

te zone de gatire conectate la aceeasi

de gatire. Plita dvs. functioneaza corect. faza. Consultati sectiunea ,Manage-
ment putere”.

Este emis un semnal acustic si Ati pus ceva pe unul sau mai multe Tndepértati obiectul de pe campurile cu

plita se dezactiveaza. campuri cu senzor. senzor.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Plita se dezactiveaza. Ati pus ceva pe campul cu senzor Tndepérta;i obiectul de pe campul cu

senzor.

ROMANA 223



Problema

Cauza posibila

Solutie

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepérta;i obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l|-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

5 se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Bara de comanda se aprinde in-
termitent.

Nu exista vase pe zona sau zona nu
este complet acoperita.

Puneti vase pe zona de gatire, astfel
incat aceasta sa fie complet acoperita.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

E si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca E se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-v& ca ati utilizat corect plita. In caz

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model EIP6446
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contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.
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Tip 62 B4A 22 AA
Inductie 7.35 kW

9.2 Specificatiile zonei de gatire

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in: Germania
7.35 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametrul vasului

(setare de incal- rata maxima [mm)]
zire maxima) [W] [min]
Stanga fata 2300 3200 10 125-180
Stanga spate 2300 3200 10 125-180
Dreapta fata 2300 3200 10 125 -180
Dreapta spate 2300 3200 10 125-180

Dimensiunile vaselor pentru modul punte

Pozitia Vasul minim Vasul maxim

puntii [mm] [mm]
Stanga 140 x 280 210 x 330
Dreapta 140 x 280 210 x 330

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs*

Identificarea modelului

Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

EIP6446

Tipul plitei Plité incorporata
Numérul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 21,0cm
Dreapta fata 21,0 cm
Dreapta spate 21,0cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 181,8 Whi/kg
electric cooking) Stéanga spate 181,8 Whi/kg
Dreapta fata 194,9 Wh/kg
Dreapta spate 181,8 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 185,1 Whi/kg
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* Pentru Uniunea Europeana conform cu EU 66/2014. Pentru Belarus conform cu STB 2477-2017, Anexa A.

Pentru Ucraina conform cu 742/2019.

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea performantei

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

+ Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

+ Tnainte de a activa zona de gatit, puneti

un vas pe aceasta.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
* Puneti vasul direct pe centrul zonei de

gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le

topi folositi caldura reziduala.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cfb
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol ¢ impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.
Dobro dosli u Electrolux.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na plocCi za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivaCem.

228 HRVATSKI



- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrSinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

- Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U sluCaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom sluCaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo $titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili $titnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

21 Instalacija UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.
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» Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

 Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj isklju¢en iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

+ Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

230 HRVATSKI

Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).
Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".



* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruci.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

* Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /

staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

* Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito o istite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiScenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.
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3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploce za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceveeinnn

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju¢ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo€u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafi¢kom prikazu u
nastavku.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q_

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje
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Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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Da biste vidjeli kontrolnu ploCu i polozaje zona, aktivirajte uredaj pomocu ®

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.

Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra

(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploe za kuhanje.

NJE

= Hob?Hood Za ukljucivanje i iskljucivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.

|| Pauza Za ukljugivanje i iskljucivanje funkcije.

+/_ - Za povecanie ili smanjenje vremena.

@ - Za postavljanje funkcije tajmera.
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Polje Funkcija

Napomena

- Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

u Bridge

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

- Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

(off >I} ~}f >
| ]
-
=
—
|

P PowerBoost

Za ukljucivanje funkcije.

El Eéokwanje / Uredaj za zastitu dje-

Za zakljuavanje/otklju€avanje upravljacke ploce.

4.3 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

UPOZORENJE!

Z/=/- Sve dok je pokazatelj
uklju€en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo pokazatelja /z/- se pojavljuje
kad je zona kuhanja vruéa. Oni prikazuju

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na ® 1 sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploce za kuhanje.

Upravljacka plo¢a ukljucuje se nakon $to
aktivirate plo€u za kuhanje, a isklju€uje se
nakon §to deaktivirate plocu za kuhanje.
Kada se ploc¢a za kuhanje deaktivira mozete

vidjeti samo .

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:
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razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

« kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je ploc¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanije i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

* ne stavljate nikakvo posude na plocu za
kuhanje 50 sekundi,

* ne podeSavajte postavku grijanja 50
sekundi nakon postavljanja posuda,

« prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plocu duze od 10 sekundi
(tava, krpa). Kad zacujete zvucni signal,
plo¢a za kuhanje se deaktivira. Uklonite
predmet ili oCistite upravljacku plocu.

* plo¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja ploCe za kuhanje.

* nemoijte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena deaktivirat ¢e se ploca za
kuhanje.

Odnos izmedu postavke topline i vremena

nakon kojeg se ploca iskljucuje:




Plo¢a za kuhanje se
iskljucuje nakon

Postavka topline

5.4 Postavka topline

o 12 Y5 67 8 9 P

—
gy

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sati

5.3 Koristenje zona kuhanja

OPREZ!

Vruée posude ne stavljajte na
upravljacku plo€u. Postaiji rizik
od ostecenja elektronickih
dijelova.

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Jednom kada se lonac detektira, ukljuuje se
stupanj kuhanja 0.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone.
Ako se posude nalazi izmedu dva sredista,
funkcija Bridge se nece ukljuciti.

1. Pritisnite zeljenu postavku grijanja na
upravljackoj traci. Takoder mozete
pomicati prst duz upravljacke trake i tako
podesiti ili promijeniti postavku grijanja za
zonu kuhanja.

2. Zaisklju€ivanje zone kuhanja pritisnite 0.

Jednom kada lonac postavite na zonu

kuhanja i podesite postavku topline, postavka

ostaje ista 50 sekundi nakon $to uklonite
lonac. Upravljacka traka treperi u drugoj
polovici tog vremena. Ako u tom roku lonac
ponovno stavite na zonu kuhanja, postavka
topline se ponovno aktivira. U protivnom,
zona kuhanja se iskljuéuje.

5.5 Bridge

Funkcija radi kada posuda
pokriva sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
zonu kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije za lijevu/desnu

zonu kuhanja: dodirnite =]/ [=. Za
postavljanje ili promjenu stupnja topline
dodirnite jedan od lijevih/desnih upravljackih
senzora.

Za iskljugivanje funkcije: dodirnite 81/ (&.
Zone kuhanja rade neovisno jedna o drugo;.

5.6 PowerBoost

Ova funkcija aktivira viSe snage za
odgovarajucu indukcijsku zonu kuhanja,
ovisno o veli¢ini posuda. Funkcija se moze
aktivirati samo ograniceno vrijeme.

Za ukljucivanje funkcije zone kuhanja,

dodirnite P
Funkcija se automatski deaktivira.
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Za maksimalne vrijednosti
trajanja pogledajte "Tehnicki
podaci".

5.7 Tajmer

Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.

Prvo podesite postavku topline, zatim

podesite funkciju.

1. Dodirnite O za ukljuc€ivanje funkcije ili
promjenu vremena.

Znamenke tajmera 00 pokazatelji +i—
prikazuju se na zaslonu.

Ako tajmer nije podesen, +i— nestaju
nakon 3 sekunde.
2. Dodirnite 1 ili— za podeSavanje

vremena (00 - 99 minuta).
Nakon 3 sekunde tajmer automatski pokrece

odbrojavanje vremena. Pokazatelji + i—
nestaju.
Kad odbrojavanje zavrsi, oglasava se zvucni

. N -
signal, a U trepere. Za zaustavljanje
signala dodirnite @

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @
Pokazatelji + i — se ukljuCuju. Koristite =

ili + za podeSavanje 00 na zaslonu. lli
podesite razinu topline na 0. Kao rezultat,
oglasava se zvucni signal, a tajmer se
ponistava.

Zvuéni alarm

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena, ali nijedna zona za
kuhanje ne radi.

Stavite lonac na zonu kuhanja da biste vidite

simbol @

1. Dodirnite @) za aktiviranje funkcije.
2. Za postavljanje vremena dodirnite + ili
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Funkcija se automatski pokre¢e nakon 4
sekunde.

Nakon podesSavanja funkcije, mozete ukloniti
lonac.

Kad odbrojavanje zavrsi, oglasava se zvuéni
signal, a HE trepere. Dodirnite @) za
zaustavljanje signala.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite .
Pokazatelji i — svijetle. Koristite — ili +
za podeSavanje 00 na zaslonu.

Funkcija ne utjeCe na rad bilo
kojih zona kuhanja.

5.8 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad je funkcija uklju¢ena, mogu se Koristiti

simbol O, || i ©.

Pritisnite || za ukljucivanje funkcije.
Postavka topline je spustena na 1.

Da biste iskljucili funkciju: pritisnite || .
UkljuCuje se prethodna postavka topline .

5.9 (3 Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zaklju€ati dok
plo¢a za kuhanje radi. Sprecava slu¢ajnu
promjenu postavke topline.

Prvo postavite postavke topline.

Za ukljucivanje funkcije, dodirnite EI
Za deaktiviranje funkcije dodirnite &.

Kad deaktivirate plocu za
kuhanje, deaktivirate i ovu
funkciju.

5.10 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprje¢ava slu¢ajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Prvo aktivirajte plo¢u za kuhanje i ne
podeSavajte postavku grijanja.

Za aktiviranje funkcije dodirnite & dok se ne
oglasi zvucni signal i pokazatelj ne zasvijetli.



Upravljacke trake nestaju. Iskljucite plocu za
kuhanje.

Kada deaktivirate plo¢u za

kuhanje, funkcija je i dalje

aktivna.
Da biste deaktivirali funkciju za samo
jedno vrijeme kuhanja: Aktivirajte plocu za

kuhanje pomocu @ UkljuCuje se EI

Dodirnite El dok se ne oglasi zvuéni signal i
pokazatelj se ne iskljuci. Upravljacka traka se
pojavljuje. Podesite postavku grijanja u roku
od 50 sekundi.Mozete upravljati plocom za
kuhanje. Kada deaktivirate plo¢u za kuhanje

pomocu ® funkcija je i dalje aktivna.

Za trajno iskljucivanje funkcije: Aktivirajte
plo¢u za kuhanje i ne podeSavajte postavku
grijanja. Dodirnite IEI dok se ne oglasi zvucni
signal i pokazatelj se ne iskljuci. Upravljacke
trake se pojavljuju. Iskljucite plocu za
kuhanje.

5.11 OffSound Control
(Deaktiviranje i aktiviranje zvukova)

Prvo iskljucite plocu za kuhanje.

1. Dodirnite ® na 3 sekunde za aktiviranje
funkcije.

Zaslon se ukljuCuje i iskljucuje.

2. Dodirnite EI na 3 sekunde.

Ukljuduje se b0 ilib 1.

3. Dodirnite + tajmera za odabir jednog od
sliedeceg:
« b I-zvukovisu iskljuCeni
« b0 - zvukovi su ukljuceni

4. Pricekajte dok se plo¢a za kuhanje

automatski ne iskljuci za potvrdu svog
odabira.

Kada je funkcija podeSena na b | mozete
Suti zvukove samo kada:

* dodirnete ©)

* Zvucni alarm se hladi

» Tajmer odbrojavanja se hladi

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.12 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova

funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno opterecéenje
elektricnom energijom od 3680 W. Ako
plo¢a za kuhanje dosegne maksimalno
ogranicenje raspolozive snage unutar
jedne faze, snaga zona kuhanja ¢e se
automatski smanijiti.

* Za zone kuhanja sa smanjenom snagom,
upravljacka plo¢a prikazuje maksimalno
moguce postavke topline.

« Ako nije dostupna vecéa postavka topline,
prvo je smanjite za ostale zone kuhanja.

« Aktiviranje funkcije ovisi o broju i velicini
lonaca.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

h
t

T
t

PPN

5.13 = Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja ploc¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

HRVATSKI 237



@

Za vecinu napa, daljinski je
sustav izvorno deaktiviran.
Aktivirajte ga prije uporabe

funkcije. Za vise informacija
pogledajte korisniCki priru¢nik za

napu.

Automatsko upravljanje funkcijom
Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 - H6.

Plo¢a za kuhanje je izvorno podesena na H5.

Napa reagira kad god radite s ploéom za
kuhanje. Plo€a za kuhanje automatski

prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava

brzinu ventilatora.
Ukljuéivanje svjetla

Plo¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite

plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 - H6.

Svjetlo na napi se iskljucuje 2
minute nakon isklju¢ivanja ploce

za kuhanje.

Automatski nacini rada

Auto-  y/re nje1 ) Prienjez)
mat-
sko
svjetlo
Nacin rada HO  Iskljuce- Isklju¢eno Isklju¢eno
no
Nacin rada H1  Ukljue- Isklju¢eno Isklju¢eno
no
Nacin rada Ukljue- Brzina ven- Brzina ven-
H23) no tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada H3  Ukljue- Isklju¢eno  Brzina ven-
no tilatora 1
Nacin rada H4  Ukljuée- Brzina ven- Brzina ven-
no tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada H5  Ukljuée- Brzina ven- Brzina ven-
no tilatora 1 tilatora 2
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Auto-  yienje!)  Przenje?)
mat-
sko
svjetlo

Nacin rada H6  Uklju¢e- Brzina ven- Brzina ven-
no tilatora 2 tilatora 3

1) Ploga za kuhanje detektira proces vrenja i ak-
tivira brzinu ventilatora u skladu s automatskim
nac¢inom rada.

2) ploga za kuhanje detektira proces przenja i
aktivira brzinu ventilatora u skladu s automat-
skim nacinom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i
ne ovisi o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljuéi uredaj.

2. Dodirnite ® u trajanju od 3 sekunde.

Zaslon se ukljucuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite O nekoliko puta dok se ne
ukljugi H.

5. Dodirnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

Kad zavrsite kuhanije i iskljucite kuhinjsku

napu, ventilator kuhinjske nape radi jo$

odredeno vrijeme. Nakon tog vremena

sustav automatski iskljuCuje ventilator i

sprje€ava nehotic¢no ukljucivanje ventilatora

sljedecih 30 sekundi.

Za upravljanje kuhinjskom
napom izravno na upravljackoj
ploci iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora

Ventilatorom mozete i rué¢no upravljati s
ploCe za kuhanje.

Dodirnite = kad ploc¢a za kuhanje radi.
To iskljuuje automatski rad funkcije i
omogucuje vam ru¢nu promjenu brzine
ventilatora.

Kad pritisnete E podizete brzinu ventilatora
za jedan stupanj. Kad dosegnete intenzivnu



—
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razinu i ponovno pritisnete = postavili ste
brzinu ventilatora na 0, Sto iskljucuje
ventilator plo¢e za kuhanje. Za ponovno

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Gista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

+ neto¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanije.

» Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude

pokretanje ventilatora s brzinom 1, dodirnite

—
=

@

Za aktiviranje automatskog rada
funkcije, iskljucite pa ponovno
ukljucite plo¢u za kuhanje.

vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci”.

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
snage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje shage.
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Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.
¢okolada, Zelatina.

1-2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.

6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.

7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.

9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

6.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kada upravljate plo€om za kuhanje s

funkcijom:

» Zastitite ploCu nape od izravne sunceve

svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na plogi

nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za

kuhanije.

* Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte

sliku.

Plo¢a za kuhanje na slici samo je primjer.
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Ostali daljinski upravljani uredaji
mogu blokirati signal. Ne koristite
nikakve takve uredaje u blizini
plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood uklju¢en.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potraZite na nasoj

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad plo¢e za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

Bl

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.

« Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite ploCu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

* Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiScenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Problem Mogucéi uzrok

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektricaru.
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Problem

Mogu¢i uzrok

Rjesenje

Ne postavljate postavku topline na
50 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 50 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Ne mozete odabrati maksimalnu
postavku topline za jedno polje
kuhanja.

Ostale zone troSe maksimalnu ra-
spolozZivu snagu.
Vasa plo¢a za kuhanje radi ispravno.

Smanijite postavku topline ostalih zona
kuhanja spojenih na istu fazu. Pogle-
dajte "Upravljanje snagom".

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

E pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka traka treperi.

Nema posuda na polju ili polje nije
potpuno pokriveno.

Posudu stavite na polje tako da u pot-
punosti pokrije polje za kuhanje.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

E i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljugite plocu za kuhanje. Ako se E
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.
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Problem Mogu¢i uzrok

Rjesenje

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model EIP6446
Vrsta 62 B4A 22 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ...
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knijizici.

PNC 949 596 883 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna sna- PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
ga (maksimalno maksimalno tra- [mm]
podesavanije to- janje [min]
pline) [W]

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-180

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-180

Desna prednja 2300 3200 10 125-180

Desna straznja 2300 3200 10 125 -180

Dimenzije posuda za nacin rada bridge

Bridge Minimalno po- Maksimalno
polozaj sude [mm] posude [mm]
Lijevo 140 x 280 210 x 330
Desno 140 x 280 210 x 330

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u

tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i
dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera
navedenog u tablici.
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10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

EIP6446

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21,0 cm
Lijeva straznja 21,0 cm
Desna prednja 21,0cm
Desna straznja 21,0 cm
PotroS$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 181,8 Whikg
king) Lijeva straznja 181,8 Whi/kg
Desna prednja 194,9 Whi/kg
Desna straznja 181,8 Whikg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-

no s 742/2019.

EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ff)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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* Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE ... e oottt et 245
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... oottt ettt et 247
B INAMESTITEV oo e ettt e et e e et ee e eeen s 249
4. OPIS IZDELKA . ..ottt e oo 251
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ......ooee oot 252
6. NAMIGH IN NASVET ..ottt ettt ee et e et et eeee e 256
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oo 259
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ... oottt et ee et 259
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST .. oottt ettt en e, 261
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hidni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.
- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
. Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.
V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Odstranite vso embalazo.
* Ne namescajte ali uporabljajte
OPOZORILO! poskodovane naprave.
A To napravo lahko namesti le * Upostevajte navodila za namestitev,
strokovno usposobljena oseba. priloZena napravi.
» Upostevajte predpisano najmanj$o
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
poskodb naprave. je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.
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* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

+ Ce je naprava name$&ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse locevalne plo$¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS€ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
priklju€nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.

» Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

» Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
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poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektricni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalid¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisc.



» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrogijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

» Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poSkodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

» Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.
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Serijska Stevilka ..........ccccceeeeennen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poskodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali ve¢. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce names¢éate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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Ce je naprava names$gena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.

—
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev

delovne povrsine® poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine
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Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plosc¢a
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Ce zelite videti upravljalno plo¢o in polozaje kuhali§é, vklopite napravo s poliem ®

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
E Hob?Hood Za vklop in izklop ro€énega nacina funkcije.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
+ — Za podalj$anje ali skraj$anje Casa.
@ - Za nastavitev funkcije programske ure.
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Senzor- Funkcija
sko po-
lie

Opomba

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

u Bridge

Za vklop in izklop funkcije.

- Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

(off >I} ~}f >
| ]
-
=
—
|

P PowerBoost

Za vklop funkcije.

E’I Klju€avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

4.3 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

OPOZORILO!

=/ =/ - Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji /- zasvetijo, ko je kuhalisce
vroce. Prikazujejo stopnjo akumulirane

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne ploSc¢e se

dotaknite gumba ®in drzite eno sekundo.
Po vklopu kuhalne plosc¢e se prizge
prikazovalnik krmilne plo$¢e in po izklopu
kuhalne plosc¢e se prikazovalnik krmilne
ploscCe ugasne.

Ko je kuhalna plos¢a izklopljena, lahko vidite

le (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno
plosco, ce:
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toplote za kuhalis¢a, ki jih trenutno
uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalisca, Cetudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

* na kuhalno plosc¢o 50 sekund ne postavite
nobene posode.

* ne nastavite stopnje kuhanja 50 sekund
po tem, ko postavite posodo.

« ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo). Ko zasliSite zvocni signal, se
kuhalna plos¢a izklopi. Odstranite
predmet ali ocistite upravljalno plo$co.

* se kuhalna ploS¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalis¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plos¢e
ohladi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
dolo€enem Casu se kuhalna plosca
izklopi.




Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
¢asom, po katerem se kuhalna plosc¢a
izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

5.4 Nastavitev segrevanja

o 12 Y5 67 8 9 P

—
gy

nja izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Uporaba kuhalisé¢

POZOR!

VroCe posode ne postavljajte na
upravljalno plos¢o. Obstaja
nevarnost poskodbe elektronskih
delov.

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijska kuhali§¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

Ko je posoda zaznana, se prikaze stopnja
kuhanja 0.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhaligc¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhalis¢, . Ce posodo postavite

med dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.

1. Na nadzorni vrstici pritisnite na zeleno
stopnjo segrevanja. Stopnjo segrevanja
za kuhaliS¢e lahko nastavite ali
spremenite tudi tako, da se s prstom
premaknete po nadzorni vrstici.

2. Zaizklop kuhaliS¢a pritisnite 0.

Ko postavite posodo na kuhali§¢e in

nastavite stopnjo kuhanja, ostane ta

nespremenjena 50 sekund po tem, ko
odstranite posodo. Drugo polovico tega Casa
utripa nadzorna vrstica. Ce v tem Casu
ponovno postavite posodo na kuhalis¢e, se
stopnja kuhanja ponovno vklopi. Drugace se
kuhali§¢e izklopi.

5.5 Bridge

Funkcija deluje, ko posoda
pokrije sredini dveh kuhaliS¢.

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.
Za vklop funkcije za levi/desni kuhali$¢i:

dotaknite se =]/[=. Za nastavitev ali
spremembo stopnje kuhanja se dotaknite
enega od upravljalnih senzorjev levih/desnih
kuhalis¢.

Za izklop funkcije: dotaknite se =]/[=.
Kuhalisci delujeta neodvisno.

5.6 PowerBoost

Ta funkcija vklopi ve¢ moci za ustrezno
indukcijsko kuhalis¢e; odvisno od velikosti
posode. Funkcijo lahko vklopite samo za
omejen cas.

Dotaknite se P , da vklopite funkcijo za
kuhalisce.
Funkcija se samodejno izklopi.
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Za vrednosti najdaljSega trajanja
si oglejte » Tehni¢ni podatki«.

5.7 Programska ura

Casovnik z od$tevanjem ure

To funkcijo uporabite za doloCitev ¢asa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Najprej nastavite stopnjo segrevanja, nato
funkcijo.

1. Dotaknite se O za vklop funkcije ali
spremembo ¢asa.
Na prikazovalniku se prikazeta Stevki

programske ure 00 ter indikatorja + in—.

Ce programska ura ni nastavljena, po treh

sekundah + in — izgineta.

2. Z dotikom —F ali — nastavite ¢as (00 - 99
minut).

Po treh sekundah programska ura

samodejno zac¢ne z odstevanjem. Indikator;ji

+, in = izginejo.

Ko se odstevanje zakljuci, se oglasi zvocni

signal in utripa 00. za izklop signala se

dotaknite @

Za izklop funkcije: pritisnite @ Zasvetita

indikatorja + in — . Uporabite — ali + za
AN . .

nastavitev U na prikazovalniku. Druga

moznost je, da nastavitev stopnjo kuhanja na

0. Posledi¢no se oglasi signal in Casomer
preklice.

Odstevalna ura

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
ploS¢a vklopljena, a kuhali$¢a ne delujejo.

e zelite videti simbol €D, postavite posodo
na kuhalisce.

1. Dotikajte se @) da vklopite funkcijo.

2. Dotaknite se + ali =, da nastavite ¢as.
Funkcija se samodejno zazene po §tirih
sekundah.

Ko nastavite funkcijo, lahko odstranite
posodo.
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Ko se odstevanje zakljuci, se oglasi zvocni

signal in utripa 00, Dotaknite se gumba @

da ustavite signal.

Za izklop funkeije: pritisnite €D. Zasvetita

indikatorja + in —. Uporabite = ali + za
el . .

nastavitev Uu na prikazovalniku.

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.8 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko je funkcija vklopljena, lahko uporabite

simbol O, || aii O.

Pritisnite || za vklop funkcije.
Stopnja kuhanja je znizana na 1.

Za izklop funkcije: se dotaknite || .
Kuhanja / hitrost ventilatorja.

5.9 (@ Kljuéavnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. Preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite ustrezno stopnjo
segrevanja.

Za vklop funkcije se dotaknite &.
Za izklop funkcije dotikajte (.

Ko izklopite kuhalno plosco, se
izklopi tudi ta funkcija.

5.10 Varovalo za otroke

Ta funkcija preprec¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

Najprej vklopite kuhalno plos¢o in ne
nastavite stopnje kuhanja.

Dotikajte se El dokler se ne oglasi zvocni

signal in dokler ne zasveti indikator za vklop

funkcije.

Upravljalne vrstice izginejo. Izklopite kuhalno

plosco.

@ Ko izklopite kuhalno plosco, je
funkcija Se vedno vklopljena.



Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: Kuhalno plos¢o vklopite z dotikom
polja @ Zasveti EI Pritiskajte EI dokler se
ne oglasi zvocni signal in indikator ugasne.
Prikaze se nadzorna vrstica. V 50 sekundah
nastavite stopnjo kuhanja.Zacnete lahko z
uporabo kuhalne plosce. Ko izklopite kuhalno
plosco s poljem @ je funkcija $e vedno
vklopljena.

Za trajen izklop funkcije: Najprej vklopite
kuhalno plosco, pri €emer ne nastavite
stopnje segrevanja. Dotikajte se El dokler
se ne oglasi zvo¢ni signal in indikator
ugasne. Prikazejo se upravljalne vrstice.
Izklopite kuhalno plos¢o.

5.11 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Najprej izklopite kuhalno plosco.
1. Za vklop funkcije se za tri sekunde

dotaknite @
Zaslon se vklopi in izklopi.

2. Zatri sekunde se dotaknite El
Prikaze se b0 ali b 1.
3. Dotaknite se 1 na programski uri za
izbiro ene od naslednjih moznosti:
« b |- zvoki so izklopljeni
- b0 - zvokiso vklopljeni

4. Pocakajte, da se kuhalna plos¢a
samodejno izklopi, da potrdite svoj izbor.

Ko je funkcija nastavljena na b 1, lahko
zvoke sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

Odstevalna ura se spusti

Casovnik z odStevanjem ure se spusti
na nadzorno plo$¢o polozite predmet.

5.12 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali$é in porabliena
mo¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhali§¢i. Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

» Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza
ima maksimalno elektri¢no obremenitev

3680 W. Ce kuhalna plo$sa doseze mejo
maksimalne razpolozljive moci za eno
fazo, se mo¢ podrocij segrevanja
samodejno zmanjsa.

e Zakuhali$¢a z znizano mocjo se na
upravljalni plos¢i prikazejo najviSje mozne
stopnje kuhanja.

» Ce vi§ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhali§¢a.

» Vklop funkcije je odvisen od Stevila in
velikosti posode.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

T T
¢

PPN

5.13 = Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plosco s kuhinjsko napo. Kuhalna
plos¢a in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plo$¢i. Ventilator lahko upravljate
tudi ro¢no s kuhalne plosce.

@

Pri vec€ini kuhinjskih nap je
sistem za daljinsko upravljanje
tovarnisko izklopljen. Aktivirajte
ga pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 - H6. Kuhalna plosca
je prvotno nastavljena na H5. Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosc¢o.
Kuhalna plos¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.
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Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 - H6.

Lu€ na napi se izklopi dve minuti
po izklopu kuhalne plosce.

Samodejni naéini

Samo- yyetie?)  Cvrenje?
a

dejn
osve-
tlitev
Nacin HO Izklop I1zklop Izklop
Nacin H1 Vklop I1zklop Izklop
Nadin H23) Vklop Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-

tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost
ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS€a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen
od temperatura.

Spreminjanje samodejnega nacina
1. Izklopite napravo.
2. Zatri sekunde se dotaknite @.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

256 SLOVENSCINA

Zaslon se vklopi in izklopi.
3. Zatri sekunde se dotaknite EI
4. Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti H.

5. Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

Ko konc€ate s kuhanjem in izklopite kuhalno

plosco, lahko ventilator nape Se nekaj ¢asa

deluje. Po tem sistem samodejno izklopi

ventilator in za naslednjih 30 sekund prepreci

nenameren vklop ventilatorja.

@

Ce zelite kuhinjsko napo
upravljati neposredno s plosce
nape, izklopite samodejni nacin
funkcije.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja

Ventilator s kuhalne ploS¢e lahko upravljate
tudi ro¢no.

—
=

Dotaknite se =, ko je kuhalna ploS¢a
aktivna.

To izklopi samodejno delovanje funkcije in
vam omogoca, da lahko roéno spreminjate
hitrost ventilatorja.

Ko pritisnete E, se hitrost ventilatorja poviSa
za eno stopnjo. Ko dosezete intenzivno

stopnjo in znova pritisnete =, nastavite
hitrost ventilatorja na 0, ki izklopi ventilator
kuhinjske nape. Za ponovni zagon
ventilatorja s hitrostjo ventilatorja 1 pritisnite

Ce zelite vklopiti samodejno
delovanje funkcije, izklopite
kuhalno plosc¢o in jo ponovno
vklopite.

Ch

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.



Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce Zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» UCcinkovitost kuhalne plosce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
modi, ki jo ustvari kuhalna plosca.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosce. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosc¢e ali nehote

@ Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

* 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

+ klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska
ura)

Za varGevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

aktiviralo funkcije kuhalne plosce. za primer.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesajte.
¢okolada, zelatina.
1-2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.

ca.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhanije zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
4-5 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g
krompirja.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, paladinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

Druge daljinsko upravljanje
naprave lahko ovirajo signal. Ne
uporabljajte takih naprav v blizini

6.5 Namigi in nasveti za Hob?Hood @

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred kuhalne plog&e, ko je Hob’Hood
neposredno sonc¢no svetlobo. vkloplien. ’
* Na plosc¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe. Kuhinjske nape s funkcijo Hob?Hood
° Nevpvokrivajte upravljalne plosce kuhalne Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
plosce. delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
* Ne prekinjajte signala med kuhalno ploS€o | mesto za potrosnike. Kuhinjske nape
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer. imeti simbol =.
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7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plos¢a ni prikljucena na
elektriéno napajanje ali je priklju¢ena no priklju€ena na elektriéno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poSkoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ogistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Gis€enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

50 sekund ne nastavite stopnje se- Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja. manj kot 50 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzorskega

senzorskih polj. polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni ploS¢i je voda ali mastni  Ocistite nadzorno plosco.

madezi.

Ne morete izbrati najvisje stopnje Druga kuhali$¢a porabljajo najvis§jo ~ Zmanj$ajte stopnjo kuhanja drugih ku-

kuhanja za eno od kuhaliS¢.

razpolozljivo moc.
Kuhalna plos¢a deluje pravilno.

halis¢, priklju¢enih na isto fazo. Oglejte
si »Upravljanje moci«.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugi.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$¢o.

Odstranite predmet ali ocistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalisce ali ro€no upravljajte napo.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
8¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

El se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Upravljalna vrstica utripa.

Na kuhali$¢u ni posode ali pa kuha-
liS¢e ni v celoti pokrito.

Posodo postavite na kuhali$¢e, da ga
bo v celoti pokrivala.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

E in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce E znova
zasveti, kuhalno plosco izkljuéite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-
oblasc¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izklju€ite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem

260 SLOVENSCINA

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.



9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EIP6446
Vrsta 62 B4A 22 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. St. oo
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 883 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Izdelano v: Neméija

7.35 kW

cex

Kuhalisce Nazivhna mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer kuhinjske
(maksimalna daljse trajanje posode [mm]
stopnja kuhanja) [min]
wi]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-180

Levo zadaj 2300 3200 10 125-180

Desno spredaj 2300 3200 10 125-180

Desno zadaj 2300 3200 10 125-180

Dimenzije posode za nacin Bridge
(zdruzitev)

Polozaj Najmanjsi pre- Najvedji pre-

Bridge mer posode mer posode
[mm] [mm]

Levo 140 x 280 210 x 330

Desno 140 x 280 210 x 330

Moc¢ kuhalis¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

EIP6446

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$g 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21,0cm
Levo zadaj 21,0cm
Desno spredaj 21,0 cm
Desno zadaj 21,0cm
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Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Levo spredaj 181,8 Whikg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob)

Levo zadaj 181,8 Wh/kg
Desno spredaj 194,9 Wh/kg
Desno zadaj 181,8 Whikg
185,1 Whikg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na

742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektricni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za merjenje funkcionalno-

sti

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko

varCujete z energijo, ¢e upostevate spodnje

namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

+ Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

» Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
a%

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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* ManjSe posode postavite na manjsa

kuhalisca.

* Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalisca.

* Uporabite akumulirano toploto, da

ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.



MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom
OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o0uTn n3BaHpeaHe pesynrarte.

[o6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw cajT Aa:

MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare

npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

a/ PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:

www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLLUKA U CEPBUC

YBeEK KOpUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHE LENOBE.

Kapa koHTakTupate oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoauTe padyHa aa koa cebe nmate
cnepehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mogauu mory ga ce npoHahy Ha NoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmauumje o 6e3begHoCTH
® onwre WHopmauuje n caseTn
WHdopmaLmje 0 XMBOTHOj CpeanHN

3aapxaHo npaBo n3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
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ofroBopaH 3a 6uno Kakee NoBpeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCcTBO 3a ynotpeby Ha 6e36eaHOM M NpUCTynayvHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beaHocT Aeue U oceTIbLUBUX O0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. euy mnaha
oA 8 roauHa, Kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteToMm, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garbe oA geue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhun HauumH.

- YINO3OPEHE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHn reybmnmum
He Byny 6nusy ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. JocTynHn genosm NocTajy Bpenu TOKOM
ynoTtpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTte mepe 6e36egHOCTHN

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n heerosu goCTynHu AenoBu Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 1T NaxrbuB Kako
6un ce nsderno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHaTa.

- YINOBOPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unn yroy 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.
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HWKALA He nokywasajte Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UckIbyunTe ypehaj a 3aTum nNpekpujTe nrameH, Hp.
noknonuem unu hebetom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem crpyje.

OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarneaa
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BUSbYLLIKW, KallumKa n
noknonava, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, NcKrbyumTe nrovy 3a Kyearwe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTu y AeTeKkTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka noBpLunHa / ctakneHa
MOBpPLUMHA HaNyKHe, UCKIbyuuTe ypehaj n nasagute kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga omucrte uckrsyumnu ypenaj ua
Hanajara. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

- YINO30OPEHSE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSIoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOPNopupaHnu y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhnx WTUTHMKA 3a Moy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba

MOXe Aia UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospeae nnu
owTehena ypehaja.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvhCcknx enemeHaTa.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

3anTtujTe nceyeHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpevunu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.
3awTnTuTe OOy CTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

AKo je ypehaj noctaBrbeH usHazg duoke:

— HeMmojTe Aa cTaBrbaTe CUTHe
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHK1 Mory fa owwTeTte
BeHTMNartope 3a xnahewe nnu aa
nokeape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarsiHy of HajMare 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y moun.

YKNOHWTE nperpagHy nioyy nocTaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor

ynapa.

CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa aa
nosexe kBanuduKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMmroeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoYvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawbe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTW NperpeBarke
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cte3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajare 1nu yTrkay (ako ra uma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTuKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
Ob6patute ce Halem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTta oa yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M10BaHNX fiefnioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
yKknoHu 6e3 anara.

MpukrbyynTe rnaeHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauvje. Bogute padyHa ga noctoju



NPUCTYN MPEXHOM yTUKaY4y HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMOjTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeby (y 3aTBOpeHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

* [logecuTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMOoMue LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory nocraTu Bpenu.

* HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLLUMHY MUINM NPOCTOP 3a oAnarake.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
0oAMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTudHuLe.
To cnpeyasa cTpyjHM yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
ofpxasajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaga
ypehaj paau.

Kapa crasuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTtu n yroe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarvea ucnapema. pxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Aarbe oA MacTu 1 yrba kafa KyeaTe ca
INVIVER

Vicnapersa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa n3asoBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cagpxu octaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TemnepaTtypu Hero yroe
KOje ce KopucTu No MpBK MyT.

3anarsuBe matepuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNM MaTepujama
HEeMojTe CTaBIbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehena
ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonaw, Turaka Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyfy 3a
KyBar-€e NOTMNyHO ucnapu.

Ma3sute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykrbyumBaTyt 30He 3a KyBare
YKONUKO je nocyfe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nBeHor reoxna, NMMBEHOr anyMuHujyma
unu ca owTteheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTaknokepamuuun. YBeK NogurHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

OBaj ypehaj je HamereH CaMo 3a KyBah€.
He cme ce kopucTUT y Apyre CBpXe, HNP.
3a 3arpeBare npocropuje.
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2.4 Hera n uynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa oucrte
cnpeyvnnu nponagaxe NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
OCTaBWTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kOpMCTUTN MNa3 BoAe unu napy
3a ymwhetre ypehaja.

* Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KpProM.
Kopuctute nckrbyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte kopuctntun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatute ce
oBnawheHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
faenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHyTap
NMpon3BOAa 1 pe3epBHYKX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. NHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBatbe, 3anuLLKTe nofaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. Nnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMKama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBakse.

Cepujckun BPOj ...,

3.2 YrpagHe nrnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a Kysarse LO3BOSbEHO je
KOPUCTUTM Camo Mnocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy Y
cKnagy ca cTaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa n3gpxe
eKCcTpeMHe usmnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
BMGpaLuje, Bnara, unu cy HamereHe Aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake Npoctopuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

YNO3O0OPEHE!
Puv3vk o noBpege unu rylietsa.

* O6paTuTe ce OMTUHCKMM OpraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nudy ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoya 3a KyBaHe ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

» 3a 3ameHy owteheHor kabna 3a
Hanajake KopucTuTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
oa 90 °C unu Buwy. KoHTakTupajte
oBnawheHun cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe [a 3aMeHU NCKIbY4MBO
KBanunrKoBaHU efniekTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBahe WCMof,
acnvipaTtopa, nornejajte ynytcrea 3a
WHCTanauwjy acnupaTopa Koja ce ofHoce Ha
MWUHUMarnHe yaarbeHoctu nameny ypefaja.



Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuynoHa nnoya 3a
KyBahe — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NYHOT Ha3MBa Ha3Ha4yeHor Ha
crnvum ucnoga.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag gpuoke,
BEeHTUMaLuja nrnoye 3a KyBate MOXe
3arpejaTtv npegmeTe ycknaguwTeHe y douoLum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

—

yov Ymin|
| I | — L‘mm,mm. [ l|—l‘28

[ g'*
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4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUMNHE 3a KyBawe

VHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBate
KomaHaHa Tabna

7

AN

nlr L@ || O

— ————————— — B | o e e e e e e s —

O 723456789 P 0 1234656789 p 1

- O+ = - O+
o = — I
D@F—lo123456789P I.IG)E 0 123456789 P C‘@f-:_
i [ el

[a 6ucte Bugenu komaHay Tabny u nosuuumje 3oHa, akTueupajte ypehaj nomohy CD

Ynotpebute ceHsopcka nosba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAMKaTOpU 1 3BYYHN
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHE.

CeH3op DyHKuuja KomeHTap

@ YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO Cnyxu 3a aKTUBMpake 1 AeakTUBMUpar-e nnoye 3a Kyea-
Hbe.
= Hob2Hood Cnyxu 3a aKTUBMpake 1 AeakTUBUParbe PYYHOr pexumMa
- yHKUMje .
|| Maysupaj Cnyxu 3a aKTUBMpare 1 AeakTuBnparse yHKumje .

&

]

Cl'ly)KVI 3a npoayxasawe unm CKpahMBaH:e BpemeHa.

Cnyxu 3a nogeluaBare yHKUMje Tajmepa.

(off o

[ncnnej Tajmepa

Cl'ly)KVI Aa Npukaxke BpeMmeHa y MMHyTUma.
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CeH3op DyHKuuja KomeHTap
=]/ [= Bridge Cnyxu 3a aKTUBMpare 1 AeakTuBuparse yHkumje .
E’ - KomaHgHa Tpaka Cnyxu 3a nogellaBare cTeneHa Tonmnore.
E P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMpare yHKUyje.
E’I KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBar-e/oTKIbyvaBake KOMaHaHe Ta-
6e36enHoCT fele 6ne.

4.3 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAUKaTop npeocTarne Tonmnore)

YNO3OPEHE!

=/ =/ - [okrog je nHaukaTop
YKIbYYeH, NOCTOjN PU3NK O
onekoTuHa 36or npucycTea
npeocTarne TonmnoTe.

WNHaykumoHe 30He 3a KyBak-e NpounsBoae
TONIOTY HEOMXOAHY 3a MpoLec KyBaka
OUPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBamne.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

WHpunkaTtopu z/=/- Cy YKIbyYeHu Kaaa je
30Ha 3a KyBatbe Bpena. OHM Npukasyjy HMUBO

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3benHoCTWN.

5.1 AKTUBMpamwe u AeakTuBupame

HoanpHute ©) Ha 1 cekyHay noa 6ucte
aKTUBMpanu Unu geakTMempany nnovy 3a
KyBaHe.

KomaHgHa Tabna ce ykrbydyje kaga
aKkTMBMpaTe MNoYy 3a KyBake U UCKIbyYyje
Kaja je oeaktusmpare.

Kaga ce nnoya 3a KyBake feakTmempa

Buaehete camo @

5.2 AyTOoMaTCKO UCKIbyUYMBak-e

DyHKLUMja ayTOMaTCKN AeaKTMBUpa novy
3a KyBatbe kafa Baxu crnegehe:

npeocrarse TonnoTe 30Ha 3a KyBahe koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE.

MHamkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJIHE 30HEe 3a KyBame YaK U ako Ux
He Kopuctute,

* Kaj ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBake,

* Kaj ce nnoya 3a KyBare UCKIbY4, anu je
30Ha 3a KyBak-e 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kaj ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagw.

* aKO He CTaBuTe HMKaKBO nocyhe Ha nnovy
TokoM 50 cekyHaum,

* He nogecuTe cteneH Tonnote 50 cekyHAn
HaKOH LUTO cTe cTaBunu nocyhe 3a
KyBaHe,

* MpocneTe Unu CTaBUTE HELTO Ha
KOMaHaHy Tabny u octaBuTte ra ayxe of
10 cekyHau (nnex, kpny). Kapa vyjete
3BYYHM CUrHar, nsoya 3a KyBake ce
OeakTusupa. YKNoHuTe npeameT unm
O4UCTUTE KOMAHZHY Tabny.

* Ako nno4a 3a KyBak-€ MocTaHe npetonna
(HNp. kaga 13 Wwepne ncnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe ga ce 30Ha 3a KyBake
OoXxnagu npe Hero LWTO NOHOBO KOPUCTUTE
nsioyy 3a KyBa-e.

* @Ko He UCKIby4MTe HEeKy of 30Ha 3a
KyBaH-€ UINN aKo He NMPOMEHNTE NoaeLLeH
cTeneH TonnoTte. HakoH n3BecHor
BpeMeHa nrnova 3a KyBahe ce
OeakTueupa.
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OpHoc usmelly cteneHa TonnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce MnJio4a 3a KyBatbe
AeaKkTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBaHl-€ ce

Ha Tonmnore AeaKTUBMpa HaKoH
1-2 6 catn

3-4 5 catu

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 Kopuwhere 30Ha 3a KyBame

C OMPE3
Hewmojte ctaBreatn Bpyhe

nocyhe 3a KyBarwe Ha KOMaHgHy
Tabny. MNMocToju pnsuk og,
owteherwa enekTPOHCKNX
Aenosa.

CrtaBuTe nocyhe 3a kyBake y cpeguHy
n3abpaHe 30He. VIHOyKLUMOHE 30HE 3a
KyBak€e ce ayTomMatcku npunarohasajy
OnveH3njama gHa nocyha 3a KyBame.

Yum je nocyna geTekToBaHa, yKibyudyje ce
cteneH Tonnorte 0.

VcToBpemeHO MOoxeTe Aa KyBaTe y BEnuKoj
nocyau 3a KyBake Koja je mocTaBibeHa Ha
[OBe 30He 3a KyBamne. [locyhe mopa
nokpmeaTu LeHTpe obe 30He, . Ako ce
nocyhe 3a kyBawe Hanasu namehy asa
LeHTpa, dyHKumja Bridge Hehe 6utun
aKTMBUpaHa.
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5.4 NopgelwaBare cTeneHa TonnoTe

o 12 Y5 67 8 9 P

1. TpUTUCHUTE XerbeHn CTeneH TOMnoTe Ha
KOMaHAHoj Tpauwn. Takohe, moxeTte
npcTtom npeByhu Npeko kKoMaHaHe Tpake
Aa éucte nogecunu unu NPOMEHUNU
CTENeH TOMNIIOTE HEKE 30He 3a KyBakse.

2. 3a pgeakTvBupame 30He 3a KyBare
nputucHute 0.

Kapa ctaBuTe nocyay Ha 30Hy 3a KyBahe U

nogecute CTeneH TonsoTe, OH OCTaje UCTK

TOokOoM 50 CekyHaM HaKOH LUTO YKIIOHUTE

nocyny. KomangHa Tpaka Tpenhe TOKom

Apyre nonoBuHe Tor nepuoaa. Ako NoHOBO

CTaBWTE MOCYAY Ha 30HY 3a KyBah-€ Yy OKBUPY

OBOr BpEMEHA, CTeNeH TOMnnoTe ce NOHOBO

akTuBMpa. Y cynpoTHOM, 30Ha 3a KyBake ce

AeakTusupa.

5.5 Bridge

DyHKUMja pagm Kaga wepna
MoKpuBa LieHTap ABe 30He 3a
KyBame.

OBa byHKUMja noBe3yje ABe 30HE 3a KyBahe
1 OHe pafe Kao jegHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jeaHy
30Hy 3a KyBakbe.

[a 6ucte akTuBupanu cyHkuujy 3a nesy/

[ecHy 30Hy 3a KyBawe:[loaupHuTte ml/ [=.
[a bucTte nogecunu unn NPoMeHUm
nogeLlaBane TONoTe, 4OANPHUTE jefaH o
neBuUx/0eCHNX KOHTPOSTHMX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTusMpanm

dyHKumjy:doanpHUTe =]/ (3. 30He 3a
KyBarbe pafie He3aBMCHO jeHa oA Apyre.

5.6 PowerBoost

OBa cbyHkumja noBehasa cHary
oprosapajyhe nHAyKUMOHe 30He 3a KyBakbe,
LITO 3aBucK o BenuynHe nocyae. Osa
dyHKUWja MoXe BUTK aKkTuBMpaHa camo
TOKOM OrpaHU4eHor BPeMEHCKOr nepuoaa.



OoavpHute P Aa bucte aktmempanu
dyHKLMjy 32 n3abpaHy 30Hy 3a KyBaH-e€.
DyHKLMja ce ayToMaTCKu JeaKkTusupa.

3a MakcumarnHe BpeaHOCTH
Tpajarba, nornegajte ogersak
» TEXHUYKM nogaym®.

5.7 Tajmep

Tajmep 3a ogbpojaBarbe BpeMeHa

KopucTtute oBy cyHKUMjy Aa bucte nogecunm
KONVKO Ayro 30Ha 3a KyBakbe Tpeba aa paau
TOKOM MOjeAuHAYHOr KyBaksa.

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe, a 3atum
nogecute pyHKUMjy.

1. [Ja 6ucte aktnBmpanu pyHKUmnjy nnm
NPOMEHNN Bpeme AoavpHUTE -

Lindpe Tajmepa I NHAMKaTOPU + n—
ce nojaBrbyjy Ha agvcnnejy.

AKo Tajmep Huje nogeLueH, + N~ HecTajy
HaKOH 3 cekyHzae.

2. [opupHute + unn — pa bucte
nogecunu speme (00 - 99 muHyTa).
HakoH 3 cekyHae, Tajmep ayToMaTCcKku

noynke aa onbpojasa. MiHgukatopu + mn—
HecTajy.
Kapga Bpeme ncTtekHe, ornaiuasa ce 3BYYHU

curnan u 00 Tpenhe. [la 6ucTte 3aycrtaBunm
3BYYHM CUrHan, JOAMPHUTE .

[a 6ucte peaktvBupanu yHKUujy:
[oavpHuTe . Ykrbyuyjy ce nHaukaTopu

n —. Kopuctute = unu + Aa bucrte Ha

. nn
avennejy nogecunu Uu. AnTepHaTUBHO,
nogecute HuBo Tonmnote Ha 0. Ha oBaj HauuH
3BYYHW CUrHan v TajMep ce oTKasyjy.

Tajmep

MoxeTe fa kopucTute oBy OyHKUM]Y Kaja je
nnova 3a KyBar€e akTMBMpaHa, anu 3oHe 3a
KyBaH-e He paje.

CTaBuTe nocyay Ha Heky 30Hy 3a KyBake Aa
6ucTte Buaenun cumobon @

1. [Hoawnpyjte D ako Gucre aKTuBMpanu
yHKUMjY.

2. [oaupHute + wnn — pa bucte
nogecunun Bpeme.

DyHKLUMja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 4

cekyHAe.

Kapa nogecute dyHkuujy, moxeTe aa

CKIOHWUTE nocyay.

Kapa Bpeme ucrtekHe, ornawasa ce 3BYyYHU

nn
curHan n uu tpenhe. JognpHute @ na
UCKIby4MTE CUrHan.

[a bucte geaktuBmMpanu yHKUMjy:
AoavpHUTe . YKrbyuyjy ce uHgukatopu
n —. Kopuctute = unu + Aa bucrte Ha
avennejy nogecunu i

OBa hyHKUMja He yTu4e Ha pag
HWje4He 30He 3a KyBar-e.

5.8 May3upaj

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIbyYeHe Ha HajHUXKy BpedHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKumMja akTuBHA, MOry ce
KOPUCTUTK cumbonu (D || [ @

MpuTtncHuTe I na bucte aktuBmMpanu

yHKUMjY.
CreneH TonnoTe je CnyLwTeH Ha 1.
[a 6ucTte geaktuBmupanu yHKUMjy:

NPUTUCHUTE || . YKIbydyje ce npeTxoaHo
noaellaBane TonmnoTe.

5.9 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyate kKoMaHaHy Tabny Aok
nrnoya 3a Kysake pagu. To cnpeyasa
CnyyajHy NpoMeHy noAeLleHor cTeneHa
Tonnorte.

anO nogecuTe cteneH TonnoTe.

JoavipHute & Ja bucTe akTMBMpanu osy

DyHKUMjY.
[a bucte geaktneupanu yHKUMjy,

AoavpHUTE @.
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Kapa peaktvBrpaTte nnody 3a
KyBatbe, Takohe aeaktmBupare u

0BY OyHKLM]Y.

5.10 Ypehaj 3a 6e3b6egHoOCT Aeue

OBa yHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwherse ninoye 3a Kysame.

[MpBO aKTMBMpajTe MNoYy 3a KyBake 1 He
nogeluasajtTe TONMoTy.

Hoavpyjte B [OK Ce He ornacu 3By4Hu
CUrHan v nojaBv UHAMKaATOP aKTMBMPaHa
dyHKUMje.

KomaHgHe Tpake HecTajy. [leakTuBupajte
nnouy 3a KyBah-e.

Kapa peaktusupaTte nnovy 3a
KyBarb€, PyHKUMja je n farbe
aKTUBHA.
[a 6ucTte geakTuBMpanu yHKumjy camo
je@aHoMm: AKTMBMpajTe NnoYy 3a KyBake ca

@. Ykrbyuyje ce &. Hoauvpyjte & [OK ce He
orfacut 3By4HU CUrHan n UCKIby4u
nHamkaTop. KoHTpornHa Tpaka ce nojasrbyje.
MopecuTe cTteneH TonnoTe y poky og 50
cekyHan.MoxeTe ja KopucTuTe nnody 3a
KyBame. Kaga geaktusumpare nnody 3a

KyBak€ ca ® dyHKLMja je n Aarbe akTUBHA.

[a 6ucTe TpajHO AeakTUBUpanu
dyHKUMjy: AKTUBMPA]TE NINoYy 3a KyBake 1
He nogeluasajTe cTeneH TonnoTte. Joaupyjte
& [OK Ce He ornacy 3By4YHu curHan u
NCKIbyun nHamkatop. MojaBrbyje ce
KoMaHAHa Tpaka. [leaktmsupajte nmnoyy 3a
KyBaHe.

5.11 OffSound Control
(AeakTuBMpaHe 1 aKTUBUpPaHE
3BYYHUX CUrHana)

MpBO UCKIbYYMTE MOy 3a KyBakse.

1. [Hoawphute ® y Tpajarby o4 3 cekyHae
Aa bucte akTuBMpanu yHKUMjy.
Oucnnej ce ykrbydyje, a 3aTM UCKIby4yje.

Ha 3 cekyHae.
Yirbydyje ce b0 um b 1

3. [ooupHute + Ha Tajmepy ga bucre
n3abpanu jegHo oa cnepfeher:

2. [opupHute
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< b I -3Byum cy nckrbyyeHn

- bO- 3BYLIM CY YKIbYYEHMU

4. CauekajTe JOK Ce Mnoya 3a KyBake
ayTomaTcku aeakTuempa aa bucre
noTepaunu nsbop.

Kapa je dyHKUmMja nocTaBbeHa Ha b
MOXeTe YyTu 3BYKe jeAMHO Kaja:

* poaupHeTte @

* Tajmep 3aBpLim ogbpojaBare

* Tajmep 3a ogbpojaBane BpeMeHa
3aBpLun ogbpojaBare

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.12 YnpaBrbawe NOTPOLLIHOM

AKO je aKTUBHO HEKONMKO 30Ha, a yKynHa
CHara npefe orpaHuyere NOTPOLLH-E, OBa
dyHKLMja he pacnogenuTy pacrnonoXxuey
eneKkTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBamse. noya 3a kyBare perynuiue
nofeluaBaka TONoTe kako 6u 3awTuTuna
ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

* 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokauuju 1 6pojy asa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa nma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepehere og 3680 W. Ako
nnoYya 3a KyBahe AOCTUTHE MaKCUManHy
pacnonoXxuey cHary 3a jeaHy dasy, cHara
30Ha 3a KyBahe he ce ayTomaTcku
CMarbunTy.

* 3a 30He 3a KyBare KOju UMajy CMaHeHy
cHary, kKomaHgHa Tabna npukasyje
MakucmarnHa moryha nogeluasara
Tonnorte.

* YKonuko Huje goctynaH Behu cteneH
ToMnoTe, NPBO ra cMakuTe 3a ocTane
30He 3a KyBakbe.

* AkTMBaumja dyHkumje 3aBucu og opoja n
BENUYUHe nocyaa 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kKombuHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakbe.
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5.13 = Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
noseayje Nro4y 3a KyBawe ca ogpeheHnm
acnupaTtopoMm. M nnoya 3a kyBame U
acnupartop umajy KoMmyHuKaTop ca
MH(ppaupBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTMNaTopa ce feduHuile ayTomaTckn Ha
OCHOBY MOCTaBKU pexumMa 1 Temneparype
HajTonnujer nocyha Ha nNnoyn 3a KyBake.
BeHTunaTtop moxeTe KOPUCTUTK ca nroye 3a
KyBakbe py4HO.

@ Kon BehuHe acnupatopa je
OarbMHCKN CUCTEM

noapasymeBaHO AeaKkTUBMUPaH.
AKTMBMPajTe ra npe Hero LITo
KopucTute oBy oyHKLMjy. Buwwe
WHOpMaLmja noTpaxuTe y
NPUPYYHUKY 3a kopuwwhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhemwe yHKUmje

[a 6u dyHKuMja pagmna ayTomaTCKu,
nogecurte aytoMaTcku pexum Ha H1-H6.
[Mnoya 3a kyBar-€ je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5. AcnimpaTtop pearyje Kaa rog HewwTo
nogecute Ha Nnoyn 3a kysare. [noya 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu NpenosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.

AkKTuBMpame cBeTna

Mnouy 3a KyBake MoXeTe Aa nogecute aa
ayToMaTCKUN aKTMBMPa CBETIO CBaKK NyT
Kaga aktmBmparte nnody 3a Kyeare. [la
6ucTe TO ypaaunu, NoctTaBuTe ayTomMaTCKu
pexum Ha H1-H6.

@ CBeTno Ha acnupartopy ce
[eakTuBupa 2 MMHyTa HaKoH

AeaKTviBMpaHa nnoye 3a
KyBaHs€.

AyTOMaTCKU PeXumm

AyTto- Kmbyuyaws [pxer
maTt- e1) e2)
CKO
ocBeT-
bewe
Pexum HO Wce- MckmbyyeHo  VckrbyveHo
KIby4YeH
o
Pexum H1 Yk- MckmbyyeHo  VckrbyveHo
Tby4eHO
Pexum H23) Yk- BpavHa BpavHa
JbyYEHO BeHTUNaTo- BeHTUnaTo-
pa1 pa1
Pexum H3 Yk- MckmbyyeHo BpsuHa
Tby4eHO BEHTUNaTo-
pa1
Pexum H4 Yk- BpauHa BpavHa
Jby4YeHO BEHTUMAaTo- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5 Yk- Bp3aunHa Bp3aunHa
JbY4YEHO BEHTUMAaTo- BeHTWUNaTo-
pai paz2
Pexum H6 Y- BpauHa BpavHa
Jby4YeHO BEHTUMATO- BeHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnoua 3a kysarbe aeTekTyje npovec
Krbydatba 1 akTmempa 6p3avHy BeHTMnaTopa y
cKrnagy ca ayToMaTCKUM PexyMOoM.

2) Mnioua 3a kyBatbe AETEKTYje NPOLEC NpXketba
1 akTBupa 6p3rHy BeHTUNaTopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEKMMOM.

3) OBaj pPexnum akTuBMpa BEHTUNATOP U CBETIIO
1 He 3aBUCKU o TemMnepaTtype.

lMpomeHa ayToMaTcKor pexxuma
1. [eaktusupajte ypehaj.

2. [ogupHute (D Ha 3 cekyHae.
[vcnnej ce ykiby4yje a 3aTum UCKIby4yje.

3. [HoaupHute EI Ha 3 cekyHge.
4. [logupHute @ HEKONMKO nyTa [AOK ce He
YKIbYur H.
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5. [HoawvpHute + Ha Tajmepy ga bucte
n3abpanu ayTomMaTCKun PeXuM.
Kapa 3aBpLumnte ca KyBatem 1
[AeakTuBupare nnovy 3a KyBam-e,
BEHTUNATOP Y acnupaTopy HacTaemba aa
paau ogpeheHo BpemMe. HakoH Tor BpemeHa,
cUCTeM [eakTuBMpa BEHTUNaTop ayToMaTCKu
1 cripeyaBa CryyajHO akTuBMpare y
HapegHux 30 cekyHau.

@

[a bucTte kopucTunu acnmpatop
OVMPEKTHO U3HaA nnoYe ca
acnuMpaTopomMm, AeakTueupajte
ayTomMaTCKu pexum yHKuumje.

PyuHo nogeluaBane 6paviHe
BEeHTUMaTopa

BeHTunaTop MoxeTe KOPUCTUTM ca nrioye 3a
KyBatbe py4HO.

6. KOPNCHW CABETH

YMNO3OPEHE!
[Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

6.1 NMocyhe
@ Jako enekTpomarHeTHO nosbe y
WHAYKLMOHMM 30Hama 3a
KyBak-€ Bpro 6p3o ctBapa
TonmnoTy y nocyfy 3a KyBam-e.

KopucTuTe MHOYKUMOHE 30HE 3a KyBare y
KombuHauwmju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

» [Ho nocyha 3a KyBare Mopa aa byae
aebeno n wro je moryhe pasHuje.

» OcurypajTe oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa YNCTe U CyBe MNpe HEero LUTO UX
CTaBMTE Ha NOBPLUKHY NrioYe.

+ [la bucte cnpeunnu HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaYnTe uU He
TprbajTe Wwepny Npeko kepaMmuykor
cTakna.

Martepwujan 3a KyBawe

* MCNpaBHO: NMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu JYenuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
“crnpaBHOM O3HAKOM Mpoun3Bohaya).
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HoavpHute = Kaga je nnoya 3a KyBare
aKTuBHa.

Ha Taj HaunH ce feakTnBMpa ayTomaTcku
paa dyHKumje 1 Bama ce 403BOSbaBa py4Ho
Merare 6p3nHe BeHTUnaTopa.

Kapa nputucHete =, nosehaBarte 6p3viHy
BeHTUNartopa 3a jeaaH. Kaga pocturHete

WHTEH3UBaH HMBO 1 NMOHOBO NpUTUCHETE =,
nopellasarte 6p3vHy BeHTUnatTopa Ha 0
YMMe ce feaKkTUBMpa BEHTUnaTop y
acnmparopy. [la 6ucte NOHOBO MOKPEHynM

=

BEHTUNATOp Ha Gp3uHK 1, goampHuTe =,

@

[a bucTe akTnBMpanm
ayTomaTtcku pag dyHkumje,
AeakTuBupajTe nioYy 3a KyBarwe
1 MOHOBO je aKTUBMpajTe.

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECMHT, CTaKI0, kepaMmuka, nopLuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBakb€ aKo:

+ BOoJa Op30 NPOKIbyYa Ha 30HM 3a KyBaH-e
Koja je nogelleHa Ha HajBULLN HUBO
Tonnore.

e [AHO nocyha npvenayn marHer.

OumeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  MHAyKuMoHe 30He 3a KyBame ce
ayTomaTcku npunarohaeajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a kyBame.

* EdwmkacHOCT 30He 3a KyBaw-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a KyBame. [Mocyhe 3a
KyBar-€ YNju je NpeyHrK Makn o
MWHMUMAanHOr npuma camo Ae0 eHepruje
KOjy reHepuiLLe 30Ha 3a KyBate.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 ONTUMANHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBatbe€ Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneymdukaumjama 3oHa 3a
KyBame”. N3berasajte aa nocyhe 3a
KyBame ApxuTe 6nusy komaHgHe Tabne
TOKOM KyBatba. OBO MOXe a yTuye Ha
YHKLMOHaNHOCT KOMaHaHe Tabne nnu
[4a crny4ajHo akTMBupa yHKUuje nrnode 3a
KyBaHe.



Mornepnajte ogersak , TEXHUYKN
nogaun”.

6.2 Byka Tokom paga ypehaja
Ako MoxeTe Aa uvyjete:

* Oyky Hanuk nyukeTamwy: nocyhe 3a
KyBak€ je HarnpaBIbeHO Of, PasnuMynUTUX
maTepujana (CeHaBuY cuctem
KOHCTpYyKLMje).

*  3BYK HanuK 3BUXAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBah-e Ca BUCOKMM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBawe je HanpasrbeHO 0f
pasnuunTUX MaTepujana (ceHaBmY
cucTeM uspage).

* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKMbOLaHe: Aonasun 0 enekTpuyHor
npeknaama.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucte ywiteaenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBarbe JeaKTuBupa Ce npe Hero LWTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBawa. Pasnuka y
BPEeMeHy paja 3aBucy of HUBoa
nofellaBama CTeneHa TonnoTe n AyxuHe
Tpajara npoLieca KyBara.

6.4 MNMpumepu npumeHa y KyBaky

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBar€ 1 HbeHe NoTpoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga noeehare creneH Tonnore,
TO HWje nponopumnoHanHo nosehamy
noTpoLUHe cTpyje. To 3HauM Aa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefil-eM CTeMNeHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe Of NOSoBUHE CBOje CHare.

Mopaun y Tabenu cy camo

* WMWTake, 3yjakbe: pagn BeHTMnaTop. CcCMepHuLe.
OBM 3ByLM CYy HOPMaJTHM U He YKa3yjy Ha
6uno kakaB KBap.
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBeTun
cTeneHa To- (min)
nnorte
1 [orpeBatbe CkyBaHe xpaHe. no notpe- CTtaBuTe noknonawy, Ha nocyay.
61
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: macnad, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, enaTtuH.
1-2 YyBpcTunu: Basgylacte omnere, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaB/beHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 [opatu Hajvake ABa nyTa BuLLe
noArpeBaxe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONNYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3-4 KyBare nosphe, pube 1 meco Ha na- 20-45 [loaajTe HEKONMKO CyneHux Kalumka
pw. TEYHOCTH.
4-5 KyBare kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. % n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
4-5 KyBatbe Behux konuyvHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4yHOCTM 1 cacTojum.
cyna.
6-7 Tuxo npxeme: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OKpeHUTe Ha NONOBMHM BPEMEHA.
OOH 6ne”, koTneTn, dpalmpaHe WHU- 6un
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaunHke, kpodHe.
7-8 Jako npxemne, peHgaHun kpomnup, 5-15 OKpeHuTe Ha NOSIoBMHM BpeEMeHa.

neyema, WHUUe.
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MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (min)

nrfore

9 KyBarbe Boae, KyBake TecTa, 3aneLlawe Meca (rynaw, roseiu puéuh), nomcpur.
P KyBatbe Benukux konnumnHa Boge. PowerBoost je aktusmpaH.

6.5 CaBeTU U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpUcTuTe ca Tom

dyHKLMjoM:

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupartopa oj
OUPEKTHE CyHYeBe CBETMOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo CBETO Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTte ga nokpuate KomaHaHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBahe 1 acnupartopa (Hnp. pykom,
OPLUKOM nocyae Unuv NoHLeMm).
[Mornepajte cnuky.

AcnupaTtop Ha cnuum npeacTaBrba camo

npumep.

7. HETA N YYALL'REHE

YMNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.
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Opyrv ypehaju ca garMHCKnm
ynpaerbakbem Mory aa
Gnokupajy curHan. He
Kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nnoye 3a KyBawe gok Hob?Hood
paau.

Kyxukscku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmHCK1X acnvparopa
Koju nogpxkaBajy oBy hyHKLMjy nornegajte
HaLl cajT 3a noTpoLlaye. Kyxmkckm
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dyHKUWjy Mopajy umaTu cumbon =.

7.1 OnwTte uHdopmaumje

*  OumcTuTe NNoYy 3a KyBahe HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YMUCTOM [JOHOM MOBPLUMHOM.



* OrpeboTuHe nnu TamHe creke Ha
MOBPLUWHM HEMAjy HMKaKBO AejCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» KopucTtute cneumjanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBatbe.

+ Kopuctute cneuujanHm ctpyrad 3a
CTakno.

7.2 YUnwhene nnoye

*  YKNOHUTe oAMax: TOMrbEHY MNNACcTUKY,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONUKO He YKIOHUTE,

KopucTtute nocebaH cTpyray Ha CTakneHy
MOBPLUMHY NOA OLUTPUM YITIOM 1
nomMepajTe OLTPULY MO MNOBPLUMHMU.
Kapa ce nnoya 3a kyBak€e OBOJLHO
oXJlaau YKINOHUTe: CBETIE Kpyrose of
KameHua v Boae, ucnpckane macHohe n
npomMmeHy 6oje y BMay cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMaXHOM KproMm v HeabpasvBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
o6puLMTE NnoYy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa MeTana. kKopuctuTe

nprbaBLUTUHA MOXE NPOY3pOKOBaTU
owrTehene nnoye 3a kyBawe. Bogute
payyHa kako bucte n3bernm onekoTuHe.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

[Nornepajte nornaerba o

6e3bengHoOCTM.
8.1 lUTa y4ymHuTn akxo...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBatbe HUTW Aa je KopucTuTe.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBWITHO MPUKIbyYeHa.

pacTBOp BoAe ca CUPAUTOM U OYUCTUTE
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe fa nu je Nnova 3a KyBare
NPaBUIMHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmKo-
BaHOM, oBfialheHoM efnekTpuyapy.

AKO He nofecuTe CTeneH TonnoTe y
poky oa 50 cekyHaum.

[MoHOBO yKIbyuuTE NMoYy 3a KyBare 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 50 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe AoavpHYNM 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa rnorba.

ﬂO,D,I/IpHVITe camo je,ElHO CEH30pPCKOo no-
be.

Mayawvpaj paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[} BOAE WU MacTy.

Ouunctute KOMaHgHy Tabny.

He moxeTe aa nsabepete makcu-
MarnHu CTerneH TONnoTe 3a jedHy
0[] 30Ha 3a KyBaH-€.

[pyre 30He TpoLue MakcumarHy
pacnonoxmey cHary.

Balua nnova 3a kyBate paaw npa-
BUIHO.

CMmamuTe cTeneH TonnoTe Apyrux 3o-
Ha 3a KyBat-€ MOBe3aHMX Ha UCTY dha-
3y. MNornenajte ogerbak ,Ynpaerbake
NOTPOLLH0M”.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

OrnaluaBa ce 3ByYHV CUrHan u
nnoya 3a KyBarbe ce feakT1Bu-
pa.

OrnaluaBa ce 3ByYHW cUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
Kiby4eHa.

CTaBunu cTe HewTo Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba.

YKnoHuTe npegmeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoyva 3a KyBatbe ce AeakTvBu-
pa.

CTaBunu CTe HeLITO Ha CEH30PCKO

noroe @

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKOor Mno-
ba.

VHgvkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa caMo y kpaTKoMm ne-
puoay unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 3oHa pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KomaHgHy Tabny.

YKIoHWTe NpeaMeT ca KoMaHaHe Ta-
6ne.

YnoTpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHnTe
30HY 3a KyBakbe UM PYYHO YMpaBrbaj-
Te NNoYoM 3a KyBatrbe.

CeH3sopcka noreba noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBarbe je NpeBenuko
UnK cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceHsopcKa norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByLY Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
AajTe operbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

E ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3begHocT gele nnm
KoHTponHa 6paBsa paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

KoHTporHa Tpaka Tpenepu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a KyBawe
Ha 30HY MM 30Ha HUWje Y NOTMYHOCTH
npekpuBeHa.

CraBute nocyhe 3a kyBawe Tako aa 'y
NOTNYHOCTM NPeKpuBa 30Hy 3a KyBa-
e,

Heoprosapajyhe nocyhe 3a kyBate.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne€. lNornegajte ogerbak ,Harno-
MeHe n caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumensuja. Mornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.

Manu ce E 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Jo rpeLuke y Nio4u 3a Ky-
Barbe.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NoHo-
BO je YKibyunTe HakoH 30 cekyHau.

Axko ce E MOHOBO YKIbYUM, UCKIbYUUTE
nnoyy 3a KyBake U3 eNeKTPUYHOT Ha-
najara. MOHOBO je yKIbyunTe HaKoH
30 cekyHau. Ykonuvko ce npobnem Ha-
ctasu, no3osuTe OBnawhenu cepsuc-
HW LeHTap.

MoxeTe HyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a kyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajakwa. 3aTpaxvTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu MHCTanauujy.
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8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte
pewemse...

Ykonuko He MoXeTe caMmu Ja npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
1nu osnawheHoM CEepBUCHOM LIEHTPY.
HaBegute nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yesepute ce

9. TEXHWNYKU NOAOALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mopen EIP6446

Tun 62 B4A 22 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..ccceveennieee.
ELECTROLUX

9.2 CneuuncbmkauLmja 30Ha 3a KyBake

[Aa Nno4y 3a KyBare KOpUCTUTE NpaBuiHo. Y
CYnpOTHOM, cepBucupare koje obasu
cepBuUcep Unu 3acTynHuk Hehe 6uTn
6ecnnaTHO HM Yy rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLumje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHux cepsuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 596 883 00

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
[MpouseeaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

3o0Ha 3a KkyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost mak- [MpeyHuk nocyha

ra (nopewaBame

cumanHo Tpaja- [mm]

MaKkcumarHe e [min]

Tonnote) [W]
Mpenwa nesa 2300 3200 10 125-180
3aana nesa 2300 3200 10 125 -180
Mpearsa aecHa 2300 3200 10 125 - 180
3agna aecHa 2300 3200 10 125-180

OumeH3nje nocyha 3a KyBake 3a pexum
,MocTa”

Monoxaj MuHUManHu Makcumanum

»MOCTa” MNpPEeYHMK Mocy- MNpPevYHUK nocy-
ha [mm] ha [mm]

IleBa 140 x 280 210 x 330

LecHa 140 x 280 210 x 330

CHara 30Ha 3a KyBatbe ce MOoXe Masio
pasnukoBaTu of nogataka y Tabenu. Metsa
ce Yy 3aBWCHOCTY Of MaTtepujana u npeyHvka
nocyha 3a KyBatbe.

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute
nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.
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10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npoussoay*™

VpeHtTndukauymja mogena

EIP6446

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBata WHpykuvja
MpeyHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeaona nesa 21,0cm
3agH-a nesa 21,0 cm
Mpenta gecHa 21,0 cm
3agna gecHa 21,0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeowa nesa 181,8 Whikg
cooking) 3agra nesa 181,8 Whi/kg
Mpeara aecHa 194,9 Wh/kg
3agma necHa 181,8 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 185,1 Wh/kg

* 3a EBponicky yHujy y cknagy ca Ypentom EU 66/2014. 3a Benopycujy y cknagy ca ctaHgapgom STB

2477-2017, AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHu anapatu 3a KyBame Koju ce kopucte y gomahuHcTBy — [leo 2: ['pejHe nnoye — MeTtoge

3a Mepetbe nephopmaHcy

10.2 Ywrena eHepruje

Tokom CBaKOAHEBHOT KyBaka MoXeTe Aa
yLITeauTe eHeprujy ako ysaxwute crnegehe
caBseTe.

Kapa 3arpeBaTte Boay, KOpUCTUTE CaMo
OHOMKWKO BoAe konuko Bam Tpeba.
Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a kyBam-e.

11. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpary oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX 1
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CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBame npe
Hero LWTO je akTuBuMpare.

Mare nocyhe ctaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBaHe.

CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

Vckopuctute npeoctany TonnoTy aa
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehem. MNponssoa BpatuTte y nokanHu
LieHTap 3a peuuknvparse unm ce obpaTture
OMNLUTUHCKO] KaHLenapuju.



NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

A\ Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té& vazhdueshem.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose gé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfagja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

é PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

é PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

+ Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.
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2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.



» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

+ Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

+ Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

+ Kur futni ushgim né ujé té& nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbaijini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té& démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i Iévizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
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» NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoceevvveveennnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

+ Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.
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2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.



Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

min. 1500 —

' .
i, Ymin|

“4'—'42"2'" i —
— |
— =

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

L7 ~7
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4.2 Pamja e panelit té kontrollit
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Pér té paré panelin e kontrollit dhe pozicionet e zonés, aktivizojeni pajisjen me ®

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
(D NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.
= Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
+ — Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
@ - Pér té vendosur funksionin e kohématésit.
E - Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
=] / [= Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
E - Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
m P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
5 Kycje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

fémijés

4.3 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

A

PARALAJMERIM!

=/ =/ - Pérsakohé gé
treguesi éshté i ndezur, ka rrezik
djegiesh nga nxehtésia e
mbetur.
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Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit =/ =/ - shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e
nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.




Treguesi mund té shfaget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zong té ftohté gatimi,

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
caktivizuar pianurén.

Ndizet paneli i kontrollit pasi aktivizoni
pianurén dhe fiket pasi ¢aktivizoni pianurén.
Kur pianura éshté e gaktivizuar, mund té

shihni vetém (D

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

* nuk vendosni ené gatimi mbi pianuré pér
50 sekonda,

* nuk vendosni cilésim nxehtésie pér 50
sekonda pasi vendosni enén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké). Kur dégjoni sinjalin akustik,
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vlon e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* nuk gaktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas disa
kohésh, pianura gaktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe

kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e ngrohjes Pianura gaktivizohet

pas
1-2 6 oré
3-4 5 oré
5 4 oré

* Kkur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

Ciléesimet e ngrohjes Pianura gaktivizohet
pas

6-9 1,5 oré

5.3 Pérdorimi i zonave té gatimit

KUJDES!

Mos vendosni ené té nxehta mbi
panelin e kontrollit. Ka rrezik
démtimi té pjeséve elektronike.

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit t&
enéve.

Pasi dallohet tenxherja, ndizet cilésimi i
nxehtésisé 0.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet t& mbulojé gendrat e dy
zonave,. Nése ena ndodhet mes dy
gendrave, funksioni Bridge nuk do té
aktivizohet.
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5.4 Cilésimet e ngrohjes

o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Shtypni cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé né shiritin e kontrollit. Mund té
lévizni edhe gishtin tuaj pérgjaté shiritit té
kontrollit pér t&€ vendosur ose ndryshuar
cilésimin e nxehtésisé pér njé zoné
gatimi.

2. Pér té gaktivizuar njé zoné gatimi, shtypni
0.

Pasi té vendosni njé tenxhere mbi zonén e

gatimit dhe vendosni cilésimin e nxehtésisg,

ai mbetet njésoj pér 50 sekonda pasi higni
tenxheren. Shiriti i kontrollit pulson pér
gjysmen tjetér té asaj kohe. Nése e vendosni
tenxheren sérish né zonén e gatimit brenda
késaj kohe, riaktivizohet cilésimi i nxehtésisé.

Ndryshe gaktivizohet zona e gatimit.

5.5 Bridge

Funksioni vepron kur ena
mbulon gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e gatimit dhe ato
funksionojné si njé e vetme.

NEé fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e gatimit.
Pér té aktivizuar funksionin pér zonat

majtas/djathtas té gatimit: prekni =]/ [=.
Pér té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit majtas/djathtas.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni a) /
[=. Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 PowerBoost

Funksioni aktivizon mé shumé fuqi pér zonén
pérkatése té gatimit me induksion, ai varet
nga madhésia e enés sé gatimit. Funksioni
mund té aktivizohet vetém pér njé periudhé
té kufizuar kohe.
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Prekni P pér té aktivizuar funksionin pér
zonén e gatimit.
Funksioni gaktivizohet automatikisht.

Pér vlerat maksimale té
kohézgjatjes, referojuni kapitullit
"Té dhénat teknike".

5.7 Kohémateési

Kohématési me numérim mbrapsht

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé, mé

pas vendosni funksionin.

1. Prekni O pér té aktivizuar funksionin ose
pér té ndryshuar orén.

Né ekran shfagen shifrat e kohématésit HE

dhe treguesit + dhe —.

Nése kohématési nuk éshté vendosur, +

dhe = zhduken pas 3 sekondash.

2. Shtypni + 0se — pér té caktuar kohén
(00 - 99 minuta).

Pas 3 sekondash, kohématési do té fillojé té

numérojé automatikisht mbrapsht. Treguesit

+ dhe = zhduken.
Kur koha mbaron, dégjohet njé sinjal dhe

pulson 00, Pér té caktivizuar sinjalin, prekni

O.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni @
Ndizen treguesit + dhe —. Pérdorni — ose

+ er te noo .

pér té vendosur uu né ekran. Ose,
vendoseni nivelin e nxehtésisé né 0. Si
rezultat, bie njé sinjal dhe kohématési
anulohet.

Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk
funksionojné.

Vendosni njé tenxhere mbi njé zoné gatimi
pér té paré simbolin @



1. Prekni © pér té aktivizuar funksionin.
2. Prekni + ose — pér té vendosur kohén.

Funksioni nis automatikisht pas 4 sekondash.

Kur e vendosni funksionin, mund té higni
tenxheren.

Kur koha mbaron, dégjohet njé sinjal dhe

pulson 00. Par t& ndaluar sinjalin, prekni @

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O.
Ndizen treguesit + dhe —. Pérdorni — ose
+ pér té vendosur 00 né ekran.

@ Ky funksion nuk ndikon né

funksionimin e ndonjé zone
gatimi.

5.8 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni éshté aktiv, mund té pérdoren

simbolet @ || ose @

Shtypni || pér té aktivizuar funksionin.
Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Il
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.9 d Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& pianurés. Ai pengon
ndryshimin aksidental té cilésimeve té
nxehtésisé.

Vendosni si fillim cilésimin e nxehtésisé.

Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Pér té caktivizuar funksionin, prekni EI
Kur gaktivizoni pianurén, ju

caktivizoni gjithashtu edhe kété
funksion.

5.10 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés.

Aktivizoni né fillim pianurén dhe mos e
vendosni cilésimin e nxehtésisé.

Prekni EI derisa té bjeré sinjali dhe treguesi
té ndizet pér té aktivizuar funksionin.
Zhduken shiritat e kontrollit. Caktivizoni
pianurén.

@ Kur gaktivizoni pianurén,

funksioni éshté ende aktiv.
Pér té gaktivizuar funksionin vetém pér
njé kohé gatimi: Aktivizoni pianurén me ®.

Ndizet (8. Prekni (& derisa t& bjers sinjali
dhe treguesi té fiket. Shfaqget shiriti i kontrollit.
Caktoni cilésimin e nxehtésisé brenda 50
sekondave.Ju mund ta vini pianurén né
puné. Kur caktivizoni pianurén me, funksioni

D &shté ende aktiv.
Pér té gaktivizuar funksionin
pérgjithmoné: Aktivizoni pianurén dhe mos

e vendosni cilésimin e nxehtésisé. Prekni &
derisa té bjeré sinjali dhe treguesi té fiket.
Shfagen shiritat e kontrollit. Caktivizoni
pianurén.

5.11 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni né fillim pianurén.

1. Prekni © pér 3 sekonda pér té aktivizuar

funksionin.
Ekrani ndizet dhe fiket.

2. Prekni EI pér 3 sekonda.
Ndizet b0 ose b .

3. Prekni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé nga mé poshté:
- b :-tingujtjané té caktivizuar
« b0 - tinguit aktivizohen

4. Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni éshté vendosur né b lju mund
té dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

ulet Kujtuesi i minutave

ulet Kohématési me numérim mbrapsht
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.12 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
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funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale eletrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

» Pér zonat e gatimit qé kané fuqi té
reduktuar, paneli i kontrollit tregon
cilésimet maksimale t&¢ mundshme té
nxehtésisé.

* Nése nuk éshté i disponueshém njé
cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni
né fillim pér zonat e tjera té gatimit.

» Aktivizimi i funksionit varet nga numri dhe
madhésia e tenxhereve.

Shihni ilustrimin pér kombinime té

mundshme né té cilat mund té shpérndahet

energjia mes zonave té gatimit.

T T
¢

PPN

5.13 = Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té€ veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

294  SHQIP

@ Pér shumicén e aspiratoréve,
sistemi né distancé éshté i
caktivizuar. Aktivizojeni até para
pérdorimit té funksionit. Pér mé
shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit té
aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik
né H1 - H6. Pianura éshté e vendosur
fillimisht né H5. Aspiratori reagon sa heré qé
vendosni né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té
gatimit dhe rregullon shpejtésiné e
ventilatorit.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té aktivizoni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 - H6.

Drita né aspirator ¢aktivizohet 2
minuta pas gaktivizimit té
pianurés.

Regjimet automatike

Drité Zierja1) Skquaz)
autom
atike
Regjimi HO Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1 Ndezur  Fikur Fikur
Regjimi H23)  Ndezur  Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3 Ndezur  Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4 Ndezur  Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5 Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2




Drit¢  zierjal)  Skugja?)
autom
atike
Regjimi H6 Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me regjimin automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me regjimin automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet te temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni ® pér 3 sekonda.

Ekrani ndizet dhe fiket.

3. Prekni & pér 3 sekonda.

4. pPreki O disa heré derisa t& shfaqget H.

5. Prekni T t& kohématésit pér t& zgjedhur
regjimin automatik.

Pas té keni pérfunduar gatimin dhe fikur

pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té

vazhdojé té funksionojé pér njé periudhé

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamentii enés sé gatimit duhet té€ jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

kohe té caktuar. Pas késaj kohe, sistemi e
gaktivizon ventilatorin automatikisht dhe
ndalon aktivizimin aksidental té ventilatorit
pér 30 sekondat e pasuese.

Pér ta pérdorur aspiratorin direkt
mbi panelin e aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit

Mund ta pérdorni gjithashtu manualisht
ventilatorin nga pianura.

Prekni = kur pianura éshté e ndezur.

Ky veprim gaktivizon funksionimin automatik
té funksionit dhe ju mundéson ndryshimin e
shpejtésisé sé ventilimit né ményré manuale.

Kur shtypni =, ju rrisni shpejtésiné e
ventilatorit me njé. Nése, pasi té keni arritur
njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, gjé e
cila gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér té
rinisur ventilatorin me shpejtési ventilimi 1,

prekni =

Pér té aktivizuar funksionimin
automatik té funksionit,
caktivizoni dhe aktivizoni sérish
pianurén.

« Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

« Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

« té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

« uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té& nxehtésisé.
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magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit t&
enéve.

Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit t& kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés

Nése arrini té dégjoni:

zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné

éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka kegfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit té& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té€ energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimi me nivel té larté fugie dhe ena orientuese.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushqimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.

4-5 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.
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Cilésimet e Pérdorni qé teé: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

4-5 Gatuani sasi mé t& médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra I€ng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

» Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thellé). Shihni foton.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém

si shembull.

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné
sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé qé
Hob?Hood éshté ndezur.

@

Aspiratorét me funksionin Hob?Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.
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7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Heqja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésis€ Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 50 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 50 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk mund té zgjidhni cilésimin
maksimal té nxehtésisé pér njé
nga zonat e gatimit.

Zonat e tjera konsumojné fuginé
maksimale té disponueshme.
Pianura juaj funksionon miré.

Reduktoni cilésimin e nxehtésisé té
zonave té tjera té gatimit té lidhura me
té njéjtén fazé. Referojuni kapitullit
“Menaxhimi i fugisé”.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét digka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

E ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Pulson shiriti i kontrollit.

Nuk ka ené gatimi né zoné ose zona
nuk éshté plotésisht e mbuluar.

Vendosni ené gatimi né zoné né
ményré gé ajo té mbulojé plotésisht
zonén e gatimit.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

E dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése E
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
qé e keni vendosur pianurén né puné si¢

9. TE DHENAT TEKNIKE
9.1 Tabela e parametrave
Modeli EIP6446

Lloji 62 B4A 22 AA
Induksion 7.35 kW

duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés
sé garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 596 883 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ..ccooeennnenn. 7.35 kW
ELECTROLUX c € ﬂ
9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm)]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]
Majtas pérpara 2300 3200 10 125-180
Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-180
Djathtas pérpara 2300 3200 10 125-180
Djathtas mbrapa 2300 3200 10 125-180

Dimensionet e enés sé gatimit pér
regjimin uré

Pozicioni Ena minimale Ena maksimale
uré e gatimit [mm] e gatimit [mm]
Maijtas 140 x 280 210 x 330
Djathtas 140 x 280 210 x 330

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion mbi produktin*

Identifikimi i modelit

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té€ dhénat
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.

EIP6446

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso
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Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 21.0cm
Djathtas pérpara 21.0cm
Djathtas mbrapa 21.0cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 181,8 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 181,8 Wh/kg
Djathtas pérpara 194,9 Whi/kg
Djathtas mbrapa 181,8 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 185,1 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit

10.2 Kursimi i energjisé + Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Mund t€ kurseni energji gjaté gatimit té « Vendosini enét direkt né qendér t& zonés
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. sé gatimit.
* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné q¢ | * Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
ju nevojitet. mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné shkriré até.

kapakét mbi enét e gatimit.
* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin €, dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin h: e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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HUE MUCJTUME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapaT Electrolux. M36paBTe nponsBoa koj co cebe Hocu
AeLeHnmn npodecnoHanHo NCKyCTBO Y MHOBaLMja. YHUKATEH U CTUNCKU, AN3ajHUpaH e
Majkn rv Ha ym BawwmTe noTpebn. Kora v ga ro kopuctute, moxeTe Aa bugete curypHu
[Jeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHUN pe3ynTaTy.

[obpe nojooeTe BO Electrolux.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

G [lo6ueTe coBeTy 3a kKopuUCTeHE, BpOoLLYpK, BOAUY 3a peluaBakbe npobnemu,
@ MHGOpMaLMK 32 CEepPBUCUParsE 1 Nonpaska:

www.electrolux.com/support
Peructpupajte ro BawmoTt nponssoz 3a nofobpo cepBucmpatse:

Z
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHW MaTepujany U OpUrMHanHN pesepsHm
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULUU N CEPBUCUPAIGE
Bv npenopavyBame fa KOpUCTUTE OPUTMHANHN PE3EPBHU OENOBU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HalMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LigHTap, NorpuxeTe ce aa rv
umare Ha pacnonarawe crnegHuse nogartoun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepucku
6poj.
WHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLmn.
MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmaLnm n coBeTu

NHdopmaumm 3a MBOTHaTa cpeamnHa

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COLOPXUHA

1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIN. ...t 303
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 305
B MOHT AN A ettt ettt 307
4. OTMTIC HA TTPOUBBOIOT ...ttt ettt 309
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...t 310
6. TTOMOLL Y COBETW......eiieiiieeee ettt e 315
T HETA M UNCTEHDE. ... .o 318
8. PELLUABAHSE TTPOBJITEMU......ciiiiiieie e 318
9. TEXHUYK TNOOATOLN. ...ttt 320
10. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ...ttt 321
11, TPVKA BA OKOJTUHATA. .ttt 322
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHAMBU NMuUa

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn mn
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAINHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat noA Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo na ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHM Co Hero. He
cmee aa buage Ha godhaT Ha Aeua nomanu og 8 rogmHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3op.
Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapartor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COO0ABETHO.
MPEOYMNPEOYBAHE: [pxeTe ru geuaTta n MuneHmyuTe
noganeky og anapartoT kora paboTun unuv kora ce nagw.
[locTanHuTe OenoBM MOXE Aa CTaHaT XELLKM 3a BpeME Ha
ynotpebaTa.
AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba aa ro uicTaT unu ga ro ogapxxyesaat
anapartoT 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AernoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.

MAKEOOHCKM 303



MPEOYTPEOYBAHE: '0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapaToT, a noToa NOKpujTe ro NIaMmeHoT, Ha Np. Co Kanak
NN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO kebe.
NMPEOYTPEOYBAHE: AnapaTtoTt He cmee aa buage
AOCTaBeH Npeky HafBopeLleH ypes 3a NpekMHyBame, Kako
Ha Npumep Tajmep unu ga buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NoCTojaHO CO NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTPEAOYBAHKSE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUAe HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBere Mopa
Aa dmnaat nocTojaHo HaarneayBaHu.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTH, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIYLLKN,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAEejkM MOXe Oa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YicTene Ha ypeaor.
MO0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeHe NpeKy cooABeTHaTa KOHTpOora 1 He nNoTnupajte
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBaH-e TeHLIEepe.

AKO cTakro-kepamMmunykaTa / cTakneHarta nospLUnHa €
HanykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja usberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NMOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoaHa KyTuja, n3BageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajTe ro OBNacTeEHNOT CEPBUCEH LIEHTaP.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o CTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: KopucteTte camo 3awtutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanpaBeHW O CTpaHa Ha
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NpoOn3BOAMTENOT Ha anapaToT 3a FOTBEH:E UM OHUE KOU ce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KAaKO NOrogHN Unn
3alUTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE KOU ce Aen of
camuoT anapat. Kopucterweto Ha HecooaBETHU
3alUTUTHULUM 3@ NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa

npean3snka He3roga.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa ga bvge
MOHTMpaH caMo o
KBanMuKyBaHo nuue.

A

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og noBpea unu
owTeTyBakEe Ha anapaToT.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

Hewmojte oa moHTUparte HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppKyBajTe MMHUManHa oaaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUNoXeHuTe 0byBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTvBayv 3a fia cnpeunTe Brarata ga
npeansBuKa HagurHyBame.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nunsmHa

Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj

HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a

roTBer-€ Aa nagHe of anaparoT Kora

BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

Cekoj anapat nma BeHTuUnaTopm 3a
nagere Ha QHOTO.

AKO anapaToT e HCcTanupaH Haj
durokara:

— He uyBajTe manu npeameTu nnm
TNINCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bupgat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BEHTMNATopuTe 3a nagerwe

Wnn fa ro owTeraT CMCTEMOT 3a
nageme.

— YyBajTe pacTtojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaTtoT u
[enoBuTe Ko ce YyBaaT BO dmokaTa.

WN3BapeTe 6uno koj pasgenysay Ha nNnoyn
MOHTVPaH BO NnakapoT Moj anapaToT.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHE!
Pu3uk oa noxap u cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BPLUM KBANNMUKYBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.

Mpepn goa ce n3BenyBaat kKakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
VCKITyYeH o cTpyja.

[MpoBepeTe fanu napameTpute Ha
nno4ykara co crneyudukalmmn ce
KOMMaTUOWIHKN CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpuxeTe ce anapaTtoT Aa € NpaBUiTHO
MOHTMpaH. J1labaB n HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unv NpuKny4yoK (ako e
NPYMEHNNBO) MOXe Aa Npean3BrKa
nperpeBake Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coonBeTeH enekTpuyeH kaben.
He po3BonyBajTe enekTpuyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpuxeTe ce aa buge nHcTannpaHa
3alUTMTa 0 ENEKTPUYEH LLIOK.

KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja nunm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHNNBO) He T
Jonvpaar TonnMoT anapaT Unun Tonnute
CaZloBW 3a rOTBEH-E KOra ro noBp3yeaTe
anaparoT CO LUTEKEPW.
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He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKNYYOLM U MPOAOITKHN Kabnu.
BHvumaBajTe ga He ro owTetuTe
NPVKIYy4YOKOT 3a cTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) unn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEeHMWTEe oLTeTEH kaben.

3awTuTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE 1 U30NMPaHUTE AEeNoBN Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HauMH LUTO HeMa
Aa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MOBMeKyBajTe ro MPUKNy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHW Of OPXKaYOT),
3a3eMjyBate U KOHTaKTOpW.
EnektpuyHaTa nHcTanayuja Mmopa ga uva
N30MaumUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT o4
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja Of cUTE NOJIOBU.
M3onauncknoT ypea Mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA 0f Hajmarnky
3 mm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
Pu3vik o noBpea, nsropeHuuu,
1 CTpyeH yaap.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETU U 3aLUTUTHUOT PUNM (LOKOIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapat e camo 3a AomallHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTuNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hafa3op.

[MoctaBeTe ja puHrnarta Ha

L,MCKITy4eHo" no cekoja ynotpeba.
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He craBajte npmbop 3a jagere unu
Kanauu Ha cafoBU 3a COC Ha PUHINNTE.
Tre Moxe fa cTaHaT XKeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT co MOKpu paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknagvpatse.

Ako noBspLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeAHaLl UCKIyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBawe. OBa e 3a ga ce cnpeyun
€enNeKTPUYEH LLOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa fa ce
apxxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
of, VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio Macno,
TOa MOXe Aa ce pacrpcHe.

é NPEOYMNPEOYBAME!

OnacHocT og noxap u
N3ropeHnLm

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE 1 MacnoTo
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npegmeTu noganeky of MacHOTUUTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBarbaTta Kou rv ucnyLuTa MHory
XKELLKOTO Macno Moxe Aa npeaunssukaat
CMOHTaHO COropyBaH-e.

YnotpebeHoTO Macmno, koe Moxe Aa
coApKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeansBrKa noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpMCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveun nponssoau nnu
npeaMeT! Kou ce MOKpY 3aefHO CO
3ananvev NPoM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nv3uvHa.

NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHocCT of owTeTyBake Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTpOfHaTa nnoya.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha elluka TaBa
Bp3 CTakneHarta noBpLUnHa Ha nnovaTa 3a
roTBene€.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unm
capoBu Ha anapartoT. [MoBpLlunHaTa Moxe
Aa ce owTeTn.



* He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

+ CaposwuTe HanpaBeHW Of NNEHO Xeneso,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXe
Aa npegmssurkaat rpebanmum Ha
cTaknoTo / cTakrnokepamukata. Cekoratw
NoAurHyBajTe rv oBne nNpeameTy Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-E.

» OBoj anapar e HaMeHeT caMo 3a
rotBerwe. He cmee ga ce kopuctm 3a
OpYru Lenu, Ha npumep 3a rpeewe Ha
npocrtopwja.

2.4 Hera n uncremwe

* PepoBHO yncTeTe ro anaparoT 3a Aa
cnpeyuTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onagwv npepj YUCTeHeTo.

* He kopucTeTe BogeH cnpej u napea 3a
YUCTeHE Ha anapaTorT.

* YucrteTe ro anaparoT o Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AetepreHT. He KopucTeTe abpasnBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YuCTeHE, PACTBOPYBAYM UMN METAMHU
npegmeTw.

2.5 CepBuc

« 3a faro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBMAaCTEHUOT CEPBUCEH

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

3.1 Mpea moHTaxaTa

[Mpen oa ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHe, HanmwieTe rm nHdopmauumnte
nogony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
[MnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO 0f KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. Kopuctete camo opurimHanHm
pesepBHM ENOBMU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnMTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM LUTO Ce NpofaBaat
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBUaeHN
0a nsapxkat ekCTpeMHU PU3NYKN YCroBM
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KakKo LUTO
ce Temneparypa, BUGpaLlum, BlaxHoCT
Unu ce NpPeABUAEHMN 3a aBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBWAEHM fa ce KopucTart 3a
OPYr1 HaMEeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og nospena nnm
3agyLlyBakb-e.

» KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
Toa Kako aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT O NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT U gpreTe ro.

3.2 BrpageHu nsioyu 3a rotBeke

KopwucTeTe rv anapatute LWTO ce BrpagyBaaT
CaMo aKo Ce NMPeTXOAHO BrpaJeHun Bo
COO[BETHW ENEMEHTY 3a BrpajyBakse 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMOSTHYyBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

* [noyaTa 3a roTBete MMa kaben 3a
noBp3yBakse.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKITYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe usgpxysa
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TemnepaTtypa og 90 °C munu noBucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBare cmee
na buge 3ameHeT camo of KBanudukysaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe Mnno4a 3a roTBeH-e nog
xayba, Be MmonuMe Aa rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTUpakse Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
ancTaHua mefy anapature.

Ako anapaToT e MOHTMpaH Haj rokaTa,
BEHTUMayujata Ha NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE
MOXe Aa ' 3aTonnu npegMeTuTe Ko ce
YyyBaart BO hMoKaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-€.
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Hajoete ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBene Electrolux - MoHTUpawe” Taka wrto

Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBedeHo Ha
cnukaTta nogony.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 llema Ha noBpLlUMHaTa 3a rOTBEHE

VHaykumcka purrna
KoHTponHa nnova
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3a na ja BMONUTE KOHTpPONHaTa Tabnau no3nunnTe Ha puHrnaTa Bkny4eTe ro anapartoTt co (D

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinHea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLWTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLMM paboTar.

CeH3op DyHKuuMja KomeHTap
CKO
none
(D BKIMTYYEHO / UCKITYYEHO 3a BKIyYyBame 1 UCKTyvyBaHe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBeHse.
= Hob?Hood 3a BKIyYyBare U UCKMyvyBaHe Ha PauyHMOT PEXMM Ha
- dyHKumjaTa.
|| Maysa 3a BKkIyyyBare 1 UCKNy4vyBake Ha pyHKupjaTa.
+ — 3a 3ronemyBate UNn HamanyBake Ha BpeMeTo.
@ - 3a nocraByBake Ha dyHKLWjaTa Tajmep.
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CeH3op
cKo
none

DyHKuMja

KomeHTap

- EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTH.

Bridge

3a BKIydyBake U UcknyvyBare Ha dyHKumjaTa.

- KoHTponHa neHta

3a nocraByBak-€ Ha NOCTaBKa 3a jayvHa Ha TonnuHa.

P PowerBoost

(off >I} ~}f >
[ ] ]
-
=
—
] ]

3a BKnyyyBake Ha dyHKumjaTa.

3aknyvysatrbe / Ypeq 3a
6e3begHocT Ha aeua

3a 3aknyyyBare / OTKIy4YyBake Ha KOHTponHaTa Tabna.

4.3 OptiHeat Control (Mokasarten 3a
npeocTaHaTa TonnuHa Bo 3 4yekopa)

NPEOYMNPEOYBAHE!

=/=/ - Ce poageka
nokasaTesnoT e BKIy4YeH, MocTon
PV3UNK O M3rOPEHNLM Of
npeocTaHaTaTa TonnvHa.

VHAYyKUMCKNTE pUHIIK ja npon3BeayBaat
HeomnxoAHaTa TonnnHa 3a NpoLecoT Ha
roTBeH€ OUPEKTHO Ha AHOTO Ha CagoBUTE 3a
rotBene. CTakrnokepammkaTa ce 3arpesa o
TOoMnuHaTa Ha cafoBUTE 3a rOTBEH-E.

MokasaTenute =/ =/ - ce nojaByBaart Kora
puHrnara e xeuka. [okasarenuTe ro

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

5.1 AKTBUpame U aeakTuBUpawe

Honperte ro O 1 CcekyHAa 3a fa ja ucknyunte
NnoBpLUMHATAa 3a rOTBEH-E.

KoHTponHaTa nnoya ce Bkny4vyBa OTKako ke
ja BKnyunTe noBpLUMHaTa 3a roTBeHE 1 ce
MCKITydyBa OTKaKO Ke ja uckny4mTe
noBpLUMHATa 3a roTBEH-E.

Kora noBpLunHaTa 3a roTBEHE € UCKIyYeHa,

MOXeTe fa ro smgute camo @
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npukaxxyBaaT H/BOTO Ha NpeocTaHaTa
TOMMMHA 3@ PUHIIIUTE KOV MOMEHTAITHO
KopucTuTe.

[TokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3@ COCeAHUTE PUHIMKW, AYPU U aKo He
KopuctuTe,

* KOra XeXOoK caj] 3a roTBere ke ce cTasu
Ha CTyaeHa puHrna,

« Kora nospLunHaTa 3a rotBewe e
WCKIyYeHa, HO puHriaTa ce ywTe e
KeLuka.

MokasaTenoT ncuesHyBa Kora puHrnara e
nanageHa.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKIy4yBa
noBpLUMHAaTa 3a roTBEH:E aKo:

* He CTe CTaBwIe caf 3a roTBeHe Ha
noBpLUMHaTa 3a roTBewe 3a Bpeme of 50
ceKkyHaum,

* He CTe ja mocTaBwure nocraekaTa 3a
jaunHa 3a Bpeme of 50 cekyHaM OTKako
CTe cTaBuIne caj 3a roteekwe,

* ke UCTypuTe UNKn ke CTaBUTE HeLTOo Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke og 10
cekyHau (TeHlepe, TkaeHuHa). Kora ke
CnyLUHETE 3BYyYEH CUrHanm, ce Uckny4vysa
noBpLUMHaTa 3a rotBewe. OTCTpaHeTe ro
npeaMeToT UK ja ncumcteTe
KOHTpOSHaTa nrnoya.




* nnoyaTa 3a rotBek-e CTaHyBa NpemMmHory
XellKa (Ha np. Kora Bpue npasHo
TeHyepe). OctaBeTe ja puHrnaTa ga ce
onaau npef noBTOPHO Aa ja KopUCTUTe
nnovaTa 3a rotBeme.

* He ja nckny4yBaTe puHrnara v He ja
MeHyBaTe nocraskaTa 3a jauyvHa Ha
TonnuHaTa. No nsBecHo Bpeme, nnoyara
3a roTBeH-e Ce UCKNy4yBa.

OpHocoT nomery nocTaByBaweTO Ha

TonnuMHaTa u BpeMeTo Nno koe ce

WCKIyYyBa nnoyara 3a rotTBeme:

MocTaBku 3a Mnoyarta 3a rotBewe

OTKaKo TEHIEPETO e OTKPUEHO, ce nojasysa
nocTaekaTa 3a jaunHa Ha TonnuHaTa 0.

MoxeTe ga rotBuTe BO ronemun cagosn Ha
ABe puHrnu uctospemeHo. Cagor 3a
roTBeH-€ Mopa [a rv nokpmea LeHTpuTe Ha
ABeTe PUHrNn. AKo CafoT 3a roTBeme e
cTaBeH Mely [iBaTa LeHTpu, pyHKumjaTa
Bridge Hema ga 6uae BknyyeHa.

5.4 MocTaBKku 3a nogrpeBawe

0o 12 "5 67 8 9 P
noarpeBake ce UCKIy4yBa no
1-2 6 vaca =
3-4 5 vyaca .

1. TllpuTucHeTe ja cakaHaTa nocraeka 3a

5 4 yaca TOMMMHA Ha KOHTPOIHara fneHTa.

MoxeTe, ncto Taka, aa ro nomectute
6-9 1,5 yac

5.3 Ynotpeb6a Ha puHrnurte

BHUMAHME!

He cTaBajte xewkn cagosu 3a
roTBeH-€ Ha KOHTponHaTa Tabna.
[MocTomn pn3unk of owTeTyBame
Ha eneKTPOHCKUTE AEenOoBy.

CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHe ANPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTta puHrna.
MHOYKUMCKUTE PUHIIM aBTOMATCKU ce
I'IpI/ICI'IOCOGyBaaT Ha gUMeH3nnTe Ha AHOTO
Ha caforT.

NPCTOT NO KOHTPONHATa NeHTa 3a Aa ja
nocTaBuTe UKW NPOMeHWTe nocTaekaTa
3a TONMuHa 3a NoBpLUMHATa 3a roTBeH:E.
2. 3a paja ncknyuyuTte puHrnaTa,
nputucHete 0.
OTkako cTe ro ctaBumne TEHLEpPOTO Ha
pvHrnaTa u cTe nocTaBuse nocTaska 3a
jaumHa octaHysa mucta 50 MMHYTK OTKako cTe
ro TprHane TeHyepeto. KoHTponHaTa nuHuja
Tperka BO BTOpaTa MoMoBuHa of Toa BpeMe.
AKO CTaBUTe TeHLiepe Ha puHrnaTa rnoBTOPHO
BO MCTOTO BpeMe MocTBjaTa 3a jaymHa ce
BKIy4yBa NOBTOPHO. Bo cnpoTuBHO,
pvHrnaTa ce uckny4ysa.

5.5 Bridge

dyHKumjaTa paboTn kora cagoT
3a roTBeH-€ 1 NoKpuea
LEeHTpUTE Ha ABETE PUHIMN.

OBaa (hyHKUMja NOBP3yBa ABE PUHITIN U TUE
paboTaT kako efHa.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a egHa o4 puHrnuTe.

3a aa ja Bknyuute dpyHKumMjaTa 3a nesara /

. I] [I .
AecHaTa puHrna: gornpete m’/ 'm. 3a gaja
nocTaBuTe UM NPOMEHUTE jaunHaTa Ha
TonnuHaTa, 4OoNpeTe eAeH oa nesute /
OECHUTE KOHTPOJSTHU CEH30pPMU.
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3a ncknyvyBame Ha dpyHKUMjaTa: gonpere
=]/ [=. PuHrnute pabotaTt camocTojHO.

5.6 PowerBoost

DyHKUMjaTa aKTMBMpa noBeke javynHa 3a
coofBeTHaTa MHAOYKUMCKa pUHrna, 3aBncu o4
roriemuHaTa Ha cafoT 3a roTBeme.
DyHKUMjaTa MOXe Aa ce BKIy4n caMo Ha
OApeAeHo Bpeme.

Honperte ro P 3a [a ja Bknyuute
dyHKUMjaTa 3a puHrnara.
dPyHKUMjaTa aBTOMATCKM Ce UCKMyYyBa.

3a MakcumarnHu BpefHOCTU Ha
TpaeweTo, BuaeTe Bo , TeXHUYKM
nogartoum”.

5.7 Tajmep

Tajmep 3a ogbpojyBane

KopucTeTe ja oBaa dyHkumja 3a oa
oApeauTe Komky Aonro ke pabotu egHa
pviHrna 3a BpeMe Ha efiHa cecuja Ha
roTBEH-E.

MpBO, NocTaBeTe ja NnocTaBkaTa 3a
noarpeBake, a NoToa nocTaeeTe ja
dyHKUmjaTa.

1. [HonpeTte ro Q) 3a Ja ja Bknyuute
dyHKUMjaTa nnm ga ro npoMeHuTe
BpeMmeTo.

BpojknTe Ha TajmepoT 00 v nokasarenute
+ N = ce nojaByBaaT Ha eKpaHoT.

AKO TajMepoT He e NocTaBeH, + mn—
ncyesHyBaat nocne 3 cekyHau.

2. [onpeTe ro + Wnn ~ 3a garo
noctasute spemeTo (00 - 99 MUHyTH).

Mo 3 cekyHaun TajMepoT ke 3ano4He co

onbpojyBane aBTomaTcku. [Nokaszatenurte

, W™ ncyesHysaar.
Kora BpemeTo ke ncreye, ce ornacysa 3ByK U

Tpenka 00.3aparo 3anpeTe CurHarnor,
aonpeTte ro .

3a pa ja geaktmBupate yHKUmjaTa: gonpete
. WHankatopute +u—ce BKINyYyBaaT
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Ynotpebete — unu + 3a Ja ro nocrasure

00 ha ekpaHoT. Bo gpyr cnydaj, noctaBeto
ro HMBOTO Ha jaunHa Ha 0. Kako pesynTaTt Ha
TOa, Ce ornacysa curHan u TajMepoT e
OTKaXaH.

[MOTCETHMK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKuUuMja
Kora nrioyara 3a rotBewe € BKlyyeHa, HO
kora He paboTtaT puHrnuTe.

CraBeTe TeHlepe Ha puHrnaTa 3a ga ro
BuanTe cumbonoT @

1. [Honupajte Ha @38 fa ja aktmsmpa
dyHKUpjaTa.

2. TlpuTtucHete Ha + wnM—_ 3apgaro
noctaBuTe BPEMETO.

dyHKUMjaTa cTapTyBa aBTOMacTKM nocne 4

CeKkyHaM.

Kora ke ja noctaBuTe yHKLMjaT, MOXe Aa ro

N3BagMTE TEHLIEPETO.

Kora BpemeTo ke ucteue, ce ornacysa 3ByK 1
Tperka 00.3aparo 3anpeTe curHanor,
fgornpeTe ro .

3a fa ja peaktmBupare yHKumjaTa: gonperte
. WHaunkatopute +u— noyYHyBaaT aa
cBeTaT. Ynotpebete — unu +:a Aaaro
nocrasute U0 Ha €KpaHoT.

dyHKUMjaTa He BNvjae Bp3
paboTtaTta Ha puHrnuTe.

5.8 Mayza

OBaa byHKUWMja cUTE PUHIK ' NocTaByBa

Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkumjaTa e akTMBHa, cumbonuTe (D
Il v © moxe Aa ce Kopucrar.

3a ga ja Bknyunte dyHKumjaTa npuTUCHeTE

[MocTaBkaTa 3a jaumHa e HamaneHa Ha 1.
3a pa ja peaktuBupare cdyHkumjaTa:

fonpete Il MpeTxoaHaTta noctaeka 3a
TONMUHa ce BKNy4yBa.



593 3aknyuyBame

MoxeTe aa ja 3aknyynTe KOHTponHaTta Tabna
pofeka paboTu noBpLUMHATa 3a roTBEH:E.
Toa cnpeuyyBa crnyyajHa npomeHa Ha
nocTaBKWTE 3a NOArpeBakse.

[MocTaBeTe ja npBO NocTaBkaTa 3a
NnoArpeBame.

Oonperte ro & 3a Ja ja Bknyuute
dyHKumjaTa.
3a pa ja geaktnBupate dyHKymjaTa,

3agpxeTe ro &.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTa 3a roTBeke, ce
nucknyyyBsa un pyHkumjaTa.

5.10 Ypepn 3a 6e36egHoOCT Ha geua

OBaa hyHKLMja ro cnpevyBa crny4ajHoTo
BKINyYyBaH-€ Ha nrovarta 3a roteere.

AKTUBMPajTE ja nnoyaTa 3a roTBeEHE U He
NnocTaByBajTe ja jaymMHaTta 3a TonnvHa.

[HonpeTte @ ce Jofeka He ce ornacu curHan
1 He ce BKIy4u rnokasaTern 3a a ja BKIy4u
dyHKumjaTa.

KoHTponHa neHTta ncyesHysa. Vicknydete ja
nnovara 3a roteem-e.

Kora ke ja peaktusupaTte
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEHE
dyHKLMjaTa ce ywTe paboTu.

3a pa ja ucknyuurte oBaa pyHKuMja 3a
camo efHoO roTBewe: Bknyyete ja

noBpLUMHaTa 3a roteewe Co @ Ce nanu E

Honwupajte Ha El ce Jodeka He ce ornacu
3BYYEH CUrHanm 1 He ce UCKITy4un
nokasartenot. KoHTponHaTa neHra ce
nojaeysa. [locTaBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHaTta 3a Bpeme of 50 cekyHan.MoxeTte
Aa paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE.
Kora ke ja geaktuBupaTe noBpLluMHaTa 3a

roteerse O dyHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

3a TpajHo Aa ja ucknyuuTe dyHKUMjaTa:
AKTUBMPajTE ja nnoyaTa 3a roTBEHE U He
NnocTaByBajTe ja jaymMHaTta 3a TonnvHa.

,El,onleajTe Ha E Ce JoeKa He ce ornacu
3BYY€H CUrHan n He ce UCKIy4un
nokKasaTtenort. KOHTpOJ'IHaTa NleHTa ce

nojaesysa. VicknyyeTe ja nnoyara 3a
roTBEHE.

5.11 OffSound Control
(UcknyyyBak-e u BKIyYyBawe€e Ha
3BYYHUTE CUTHaNM)

VcknyyeTe ja NpBO NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE.

1. [Honperte ro ® 3 cekyHaa 3a ga ja
BKIyunTe pyHKumjaTta.
EkpaHoT ce nanu u ce racwm.

2. [onpeTe ro & BO Tpaewe of 3 cekyHau.
Cenanm b0 uim b 1,

3. [Honpete + Ha TajMepoT n ogbepeTte
e[HO of CriefHuBe:

[}
+ b |- 3ByynnTe curHanm ce
ucknyvysaar

. bO- 3BYYHWUTE CUrHamu ce
BKINy4yBaat
4. 3a paja noTBpauTe cenekuujata
rnoyekajte goaeka nospLuvHara 3a
roTBEH€E He Ce UCKIMY4Yn aBTOMaTCKM.

. [}
Kora cpyHkuUujaTa e noctaseHa Ha b
MOXeTe Aia M cnyluaTe 3ByLuTe camo Kora:

* pgonupaTte

e ce nojaByBa OTCETHUK BO MUHYTH

* ce nojaByBa Tajmep 3a oabpojyBare

* ke cTaBWTe HELUTO Ha KOHTpornHaTa
nnova.

5.12 YnpaB. co eHeprujata

AKO MoBeKe 30HM Ce aKTUBHMW M MOTpOoLLeHaTa
enekTpu4Ha eHepruvja rm HagMuHyBa
orpaHuyyBakaTa Ha HarnojyBaHeTo,
dyHKLMjaTa ja Aenun pacnonoxnmeara jadmHa
mefy cuTe puHrnu. MNnoyata 3a rotBewe rm
KOHTpONMpa NnocTaBK1TE 3a jaymHa Ha
TOMMUHaTa 3a Aa rv 3alTUT ocurypysadnte
Ha uHcTanauwujaTa Bo Kykara.

* PuHrnute ce rpynupanu cnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha da3nTe Ha nnoyara 3a
roteewe. Cekoja paza uma MakcumasnHo
eKenTpu4Ho onToBapysane o4 3680 W.
Ako nnoyata 3a rotBene ro 4OCTUrHe
orpaHVyyBaH-eTO Ha MakcumanHarta
[JocTanHa jayvHa Bo egHa dasa, jaunHata
Ha PUHINUTE aBTOMATCKM Ce Hamanysa.

* 3a puHrnuTe Kou MmaaT HamaneHa
ja4nHa, KOHTpOMHaTa nnoya r1 nokaxysa

MAKEOOHCKWM 313



CaMO MaKCUMarnHUTe MOXHM jaunHN Ha
TONAMHa.

» AKO MoBMCOKa NOCTaBKa 3a jaynHa He e
JocTanHa HamareTe ja NpBo 3a Apyrute
PUHIN.

*  AKTMBMpaHETO Ha pyHKUMjaTa 3aB1UCK Of
OpojoT 1 ronemMmHaTa Ha TeHLepurbaTa.

[MornegHeTe ja nnycrpayujata 3a MOXHU

KOMOVHaLMM Npu KOU jaunHaTa MoXxe aa ce

ancTpubymnpa mefy puHrnuTe.

T T
PPN

5.13 = Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (PyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a roTBexe Co
cneuujaneH noknoney. M nnovara 3a
roTBEH€E 1 NOKNoNeLoT umaaT MHdpa-LpBeH
curHaneH KomyHukatop. bpanHaTa Ha
BEHTMNATOPOT € aBTOMaTCKu ogpeaeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBkaTa Ha PeXUMoT u
TemnepaTypaTta Ha HapKeLLKUOT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBene. Vcto Taka, MoxeTe ga
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT Pa4HO Of
nrnoyaTa 3a rotBeme.

@ Kaj noBekeTo noknonuu
[aneyvynHCK1oT CUCTEM e

UCKINYYeH Ha NOYeTOK.
AKTUBMpPajTE ro npej aa ja
KopucTtute pyHkumjata. 3a
noseke nHdopmaLluv BuaeTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha
MoKnoneLoT.

ABTOMaTCcKo paboTewe Ha PyHKLMjaTa
3a paboTa co dyHKUmjaTa, aBTOMaTCKn
NocTaBeTE ro0 aBTOMATCKMOT pexum Ha H1 -
H6. MNMnoyata 3a rotTBewe NPBUYHO €
nocraeseHa Ha H5. AcnupatopoT pearuvpa
cekoralu kora ke pabotute co nnoyara 3a
rotBemwe. noyara 3a roteeme ja
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npeno3HaBa TemMnepartyparta Ha cagoT 3a
roTteBeH-e aBTOMaTCKn 1 ja npunarogyea
6p3v|HaTa Ha BEHTUNATOopPOT.

AKTUBMpaH-€e Ha cBeTUIKarta

MoxeTe ga ja noctaBuTe nospLunHaTa 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKN Aa ro akTuempa
CBETIIOTO CEKOrall Kora ja aktuempare
noBpLUMHATa 3a roteewe. 3a aa ro
HanpaBuTe Toa NocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexum Ha H1 - H6.

@ CeeTuskarta Ha NoKnonewoT ce
JeaKTMBupa 2 MUHYTU Mo
[leaKkTBMPaHEeTo Ha nnovara 3a
rOTBEHE.

ABTOMaTCKU pexumm

ABTOM Bpuen Mpxer
aTcko e1) e2)
cBeTn
o
Pexum HO Wcknyys  Vcknyun Wcknyun
n
Pexum H1 Bknyun  Ucknyun Wcknyun
Pesxum H23) Bknyun bBpsunHanHa  BpsauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNaTo
p1 p1
Pexum H3 Bknyun  Ucknyun Bp3uHa Ha
BEHTUNaTo
p1
Pexum H4 Bknyun bBpsuHaHa  BpsauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTMNATo
p1 p1
Pexum H5 Bknyun bBpsuHaHa  BpsauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTMNATo
p1 p2
Pexum H6 Bknyun bBpsuHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNAaTo
p2 p3

1) Mnouara 3a roteetse ro AeTekTpa npouecoTt
Ha Bpuetbe U1 ja akTuBupa bpsuHaTta Ha
BEHTWUNATOPOT Cropes, aBTOMATCKUOT PEXNM.

2) Mnovara 3a rosetse ro [eTekTvpa npoLecoTt
Ha npexeke 1 ja akTuBupa bpavHaTa Ha
BEHTUNATOPOT Cropes aBTOMAaTCKNOT PEXUM.

3) OBOj pexum ro Bkiy4yBa BEHTUNATOPOT U
CBETIIOTO U He ce MoTnvpa Bp3 TeMneparypaTa.



I'IpomeHa Ha aBTOMATCKUN PEXNM

1. Wcknydyete ro anapaTor.

2. [onpeTe ro ®so Tpaewe oa 3 CekyHau.

EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. [onpete ro EI BO Tpaewe of 3 CeKyHAM.

4. [onpeTe Ha @ HEeKOrKy naTu ce foaeka
He ce 3ananu H.

5. [onpete + Ha TajmepoT 3a oa
opbepeTe aBTOMATCKUN PEXUM.
Kora ke 3aBpxuTe CO roTBeHe U ke ja
WCKITyYuTe nnoyaTa 3a rotseme,
BEHTUNATOPOT Ha NOKMONELOT MOXe ceyLuTe
Aa paboTtun ogpeaeHo Bpeme. lNocne Toa
CUCTEMOT o AeaKkTuBMpa aBToMaTCKu
BEHTUNATOPOT M CnpeyyBa Cry4ajHo
aKTuBMpare Ha BEHTUNaTopoT BO
HapepHute 30 cekyHaum.

@ 3a gupekTHa paboTta co
MOKIoNeLoT Ha nroyaTa Ha

MOKNONeLoT MKny4eTe ro
aBTOMATCKUOT PEXUM Ha
dyHKUMjaTa.

6. MOMOL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

@ 3a UHOYKTUBHW PUHTIINA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnuHaTa Bo
CafloBUTE 3a rOTBEH:E MHOTY
Op3o0.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEH:E.

« [lHOTO Ha cagoBuWTe 3a roTBeHe Mopa Aa
6uae Konky WTo Moxe nogebeno n
nopamHo.

« OcurypeTe ce Aeka AHOTO Ha TEHLEPeTo
€ YNCTO U CYBO Npea [a ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHaTa Ha nyoyaTta 3a roTBeHe.

PayHo paboTere co 6p3nHaTa Ha
BEHTUNATopoT

VcTo Taka moxeTe Aa pabotuTe co
BEHTUMATOPOT payHo oA nroyaTta 3a
roTBeH:E.

[HonpeTe ro = Kora nnoyara 3a rotseme e
aKTUBHa.

Toa ja geakTmBmpa aBTomarckata paboTa Ha
dyHKLMjaTa 1 OBO3MOXYBa [ja Ce€ CMEHU
payHo Bp3nHaTa Ha BEeHTUNaTopoT.

Kora nputuckate Ha = ja nokadysaTe 3a
efHal 6p3nHaTa Ha BeHTuUnartopoT. Kora ke
CTUrHETE 0 UHTEH3NBHO HMBO U NPUTUCHETE

NOBTOPHO Ha = Ke ja nogecuTe Gp3nHaTa Ha
BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTO ce AeaKkTuBupa
BEHTUNATOPOT Ha NOKNONeLoT. 3a NOBTOPHO
[a ro crapTyBaTe BEHTUNaTopoT co 6p3vHa

Ha BeHTunartop 1 gonpete =.

@ 3a pa ro aktuBMpaTe
aBTOMaTCKaTo paboTere Ha

dyHKUMjaTa geakTmBunpajTe ja
nrno4yaTa 3a rotBeHe 1 NOBTOPHO
akTMBupajTe ja.

* 3a pa ce usberHat rpebHaTUHK, He
Nn3rajte ja unm He TpuUjTe ro TeHLepeTo
BP3 KEPaMMYKOTO CTaKI1o.

MaTtepwujan Ha canoBuTe 3a rotBeHwe

* MoropeH: NIMEHO Xeneso, Yernuk,
emajnupaH Yenuk, Yenuk LWTo He
‘pfocyBa, NoBeKEeCNOjHO AHO (03HAYEeHO
KaKo MoroHo of Npou3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakso, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ Ce NOroaHu 3a

MHAYKTUBHaTa Niioya 3a roTBeH€e aKo:

* BOpAaTta Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce MpuBreKyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTBeme.

OumeH3umn Ha capoBUTE 3a roTBeHe

. |/|H,C1yKTVIBHVITe PWUHITIN aBTOMATCKU ce
npunarogyeaat Ha AUMEH3UnUTe Ha AHOTO
Ha CafoT 3a rotBeH-e.
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» EdwkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBee.
CaporT 3a rotBere Co AnjameTap KojwTo
€ noman o MUHMMAasnHUoT gobusa camo
Oen of eHeprujaTa KojallTo ja ucnywra
pvHrnaTa.

» 3apagu 6e36egHOCHM NPUYNHK U 3a
NOCTUrHyBake ONTUManHN pesynTtaTtun og
roTBEHETO, He KOpUCTeTe CafoBK 3a
roTBEH:-€ NorofiemMmu of HaBe4eHoTO BO
,Cneundukaumm Ha puHrnuTe"”.
V136erHyBajTe oa rv opXxute cagosuTe 3a
roTBere Bo O6nm3vHa Ha KoHTponHaTta
nnoYa BO TEKOT Ha roTBEHETO. Toa Moxe
Oa Bnvjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa
M BKNy4n PyHKUMMTE Ha noBpLUMHATAa 3a
roTBEH-E.

Bupete Bo , TexHUYKM
noparoum®.

6.2 3Byum BO TEKOT Ha paboTarta
Ako cnyware:

* 3BYK Ha MyKare: CafoT 3a roTBewe e
HanpaBeH o pa3nuyHu maTepujanu
(ceHaBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMpKaHE: ja kKopuctute
pVHrnaTa Ha ronema jayvmHa 1 cagoBuTe
3a roTBEH:E Ce HanpaBeHW O Pa3nnyHn
mMaTepujanu (CeHOBUY KOHCTpYKUWMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HUBO.

*  KIMKakE€: Ce MNojaByBa eNekTpUYHO
npedpnysame.

°  nUWTEHE, BPMYEHE: BEHTUNATOPOT
paboTu.

3ByLMTe ce HOpMaIrlHU U He ce 3Hak 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnaTa ce Uckny4vyBa npep Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnukaTa
BO BPEMETO Ha paboTa 3aBnCK Of HMBOTO Ha
nocTaBeHaTa TONMMHa U JoSKMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Mpumepwu 3a annukaumm 3a
roteewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBayvkaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemunTe Temnepartypara,
noTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa nponopumoHasnHo. Toa 3Haun
AeKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpMUCTU NoMarky oA NonoBuHa
o MOKHocCTAa.

MopaToumTe BO Tabenata ce
CcamMo HaCOKM.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu
noarpeBame (min)
1 YyBajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CafoT 3a roTBeke.
e
HeornxomH
o
1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcHyBare: Meku omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEH:E NOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
2-3 [oTBeHe Opu13 U jafiersa Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noArpeBare rotoBu jageka. TEYHOCT 0f] KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLuajTe r1 jagerara Co MIeko Ha
NOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
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MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn

noarpeBake (min)

3-4 [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte HeKonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.

4-5 [oTBETE KOMMUPK Ha Napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g

KOMMUpH.

4-5 [oTBETE NOroneMmn KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpK TEYHOCT NIYC COCTOjJKN.
yopbu un cynu.

6-7 JlecHo npxere: WHULNa, TeneLko Kako WTo  3aBpTeTe Ha MonoBuHa Bpeme.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3ony, e
konbacwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEeonxoaH
nanaYuHku, KpoHU. o

7-8 VIHTEH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 3aBpTeTe Ha NonoBMHa BpeMe.
KOMMUP, LWHWLAW.

9 CBaperTe BoAa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE MEeCco (rynall, neyere), NpXxeTe KOMNUpP BO
dputesa.

P Bapetse ronemu konnyectsa soaa. PowerBoost e BknyyeHa.

6.5 NMpenopaku n coBeTH 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roteexe co

dyHKYmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja Nno4aTa Ha acnMpaTopoT
oA AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBEH-E.

* He ro npekvHyBajTe curHanot nomery
nrnoyaTa 3a roTBewe 1 NoknoneuoT (Ha
npumep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH€e Unn BMUCOK roHel). BugeTe ja
cnukaTa.

AcnupaTtopoT Ha cnukaTa e camo npumep.

Opyrute ganevmHcko -
ynpaByBaHuW anapaTtu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapat bnmcky
[0 nnoyaTa 3a roTBexe Kora e
BKnyyeHa Hob?Hood.

@

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa Hu3a acnupaTtopu
kou paboTat co oBaa (yHKUWja, BUOeTE ja
Hawarta VIHTepHeT-cTpaHuua. Acnuparopure
Electrolux kou paboTtaTt co oBaa cyHkUuja

Mopa fa ro umaat cumbonot =.
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7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmauum

YuncTeTe ja noBpLUMHATA 3a rOTBEHE No
cekoja ynoTpeba.

Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YUCTO AHO.

pebaHnumTe UNM TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKkT Ha Toa Kako
(hyHKLMOHMPaA NOBpPLUMHATA 3a FOTBEH-E.
KopucTeTte cneuumjanHo cpeactso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

KopucteTe cneunjanHa rpebanka 3a
CTaKIoTO.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a
roreBexe

BepgHaw oTcTpaHeTe: cToneHa nNnacTuka,
nnactmyHa gonuja, Wwekep n xpaHa co

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aluTHTa U CUrYpPHOCT.

8.1 lUTo pna ce HanpaBwu ako...

MpoGnem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeH-e.

MoxxHa npuuuHa

Lekep, BO CMPOTUBHO, HeYucToTujata
MOXe [a ja OTeTV nroyaTa 3a rotTBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneuujanHoTO CTpyrarno 3a YUCTeHe Ha
nnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noa
ocTap aron u ABMXKeTE ro CeYrBOTO MO
nospLUMHaTa.

N3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[AOBOJTHO MU3MNafeH: NpCcTeHn of burop,
BOAA, AaMKW Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnovara 3a roTBEH€ CO BraxHa kpna u
Heabpa3auBeH aeTepreHT. Mo yicTereTo,
n3bpuLleTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpra.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 60ja
Koja ce rybu: kopucteTte pacTBop of
BOJA M OLET U YMCTETE ja cTakneHaTa
MoBpLUMHA CO BRaxHa kpna.

PeweHue

Mnoyara 3a roTBewe He e nosp3aHa I'IpoaepeTe Aanuv nno4ata 3a roteexe
CO EeNEeKTPpU4HoO HanoijaH:e nnu He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

€ NpaBWIHO NOBP3aHa CO eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuYnHaTa 3a HencrnpaeHocTa. AKO
OCUrypyBa4yoT NocTojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHara 3a 50

CeKyHaun.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyaTa 3a
roTBe-e 1 nocTa.eTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 50 cekyHau.
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MpoGnem

MoxxHa npuuuHa

PeweHue

CTe ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO Bpeme.

[onpeTte camo e4HO CEH30PCKO Mnone.

Maysa e BoO dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

Vma Boga unv MacHu aamkv Ha
KOHTpOJHaTa nsouva.

VcuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnoya.

[MpBo noctaseTe ja
MakcvmanHaTta nocraeka 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa 3a egHa of
puHrnnTe.

[pyrute puHrnu ja Tpowat
MaKkcMMariHo pacnonoxnumeaTa
eHepruja.

Bawata nnoya 3a roTBetse pabotn
npaBuWITHO.

Hamanerte ja noctaBkara 3a jaumHa Ha
TONnMHaTa Ha ApyruTe puHrmn
noBp3aHu Ha nctata ¢asa. Bugete Bo
,YnpaByBame Co eHeprujaTa“.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan u
nnoyata 3a roteere ce
UCKITy4yBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a roteewe e
UCKITyYeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pCK1Te nonukea.

MnouaTa 3a roTBexe ce
UCKITyYyBa.

CrTe cTaBuUne HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNoO 3a
npeoctaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xelulka 3atoa WTo
pabGoTena camo KpaTko BpEME Unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

AKo puHrnarta paborena f4OBOSHO
fonro 3a fa 6uae xewuka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Hob?Hood He paboTu.

Cre ja nokpwne KOHTponHara nnoya.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJSiHaTa nsiova.

KopucTuTE MHOTY BUCOKO TEHLiEpe
Koe ro 6rnokupa curHanor.

KopuvcTeTe nomaro TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnata unu padortere
paYyHo Co acnupaTopoT.

CeH30pCKOTO none ce pxewTtyBsa.

CapoT 3a roTBere e NperosieM unm
ro craBare npebnucky o
KOHTponuTe.

[onemuTe cafioBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe ' Ha 3aQHUTE PUHIU, aKo e
MO>HO.

Hewma 3Byk kora ru gonvpare
CEH30pCKUTE Monuiba Ha
TabnaTa.

3ByUUWTE CE UCKMYYEHW.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

5 ce BKIyYyBa.

Ypepn 3a 6e3begHOCT Ha Aeua unu
3aknyuyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

KOHTpOJ'IHaTa NeHTa Tpenka.

Hewma cap 3a roteetbe Ha puHriata
UM puHrnaTa He e LenocHO
rnokpueHa.

CraBeTe caf 3a roTBeHE Ha puHrnara
3a LenocHo Aa ja nokpuerte.

CapoT 3a roTBere € HeCOOBETEH.

KopucreTte cooaBeTeH cap 3a
roteewe. Bugete Bo ,lMomoLu n
coBeTun”.

[MpeyHMKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-E € Npeman 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere Co TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.
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MpoGnem MoxHa npuumHa

PeweHue

E 1 ce npukaxysa 6poj. roTBetbe

Vma rpewuka kaj nnovata 3a VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u

BKIyYeTe ja noBTOpPHO Mo 30 cekyHaw.

Ako E ce BKIy4v NOBTOPHO,
UCKIyYeTe ja nnovyaTa 3a roTBere of
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyaTta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBun NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyuwHeTte I'IOCTOjaH EJ'IeKTPI/I“IHOTO noBp3yBame e l/ICKnyque ja nno4yarta 3a roteewe o4

3BYY€H curHan. HenpasuIiHo.

€NeKTPUYHOTO HanojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
WHCTanaumjata.

8.2 Ako He MoXeTe fa HajoeTe
peleHue...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro pelumnTte
npobnemoT, obparteTe ce kaj BawwuoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
HapneTe rv nogaTouuTe oA Nroykarta co
cneundukaumn. MNposepeTte ganv nNpasuIIHO

9. TEXHNYKU NMOAOATOLN

9.1 MNnouka co cneuundmrkaumm

Mopen EIP6446
Typ 62 B4A 22 AA
MHaykumja 7.35 kW
Cep.op. «cooeeeieene
ELECTROLUX

9.2 Cneuundumkaumm 3a puHrnuTe

CTe pakyBane co nnoyarta. Bo npotusHo,
CepBUCUPaHETO Of CEPBUCEH TEXHMYAP Unn
avnep Hema ga 6uge 6ecnnaTtHo, Aypu 1 3a
BpeMe Ha NepuoaoT Ha rapaHuuja.
MHdopmauujaTa 3a rapaHTHUOT nepuog u
OBJAaCTEHNTE CEPBUCHMU LIEHTPU Ce BO
rapaHumckaTa KHuLLKa.

PNC 949 596 883 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MpounseeaeHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MaKcuMMasnHo caj 3a roTBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH.] [mm]

MaKcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npepneH 2300 3200 10 125-180
IeB 3ageH 2300 3200 10 125-180
[eceH npeaeH 2300 3200 10 125 -180
[eceH 3ageH 2300 3200 10 125-180
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OVMeH3UN Ha PUHITIN 32 PEXUMOT MOCT

MakcumaneH
AunjameTap Ha

Mo3suumja MuHumaneH
Ha AvjameTtap Ha

MOCTOT  CcajoBuTe 3a cagoBuTe 3a
rotBewse [mm] rorBewe [mm]

Jleso 140 x 280 210 x 330

HecHo 140 x 280 210 x 330

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHchbopmauum 3a npousson*

MpeHtudvkaumja Ha moaen

JauvHaTa Ha pUHIIUTE MOXe BO Man o6em
[a ce pasnukysa go criopenba co
nogaTtouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
maTtepujanoT 1 AMMEH3UNTe Ha cagoBuTe 3a
roTeBeme.

3a onTuMasnHu pesynTtaTi Npu roTBEHETO,
KopuCTeTe cafjoBy 3a FOTBEH:E LUTO He ce
rnoronemu og AvjameTapoT Bo Tabenara.

EIP6446

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

Brpa,qua nno4a 3a

roTBexe
Bpoj Ha 30HM 3a roTBeH-E 4
TexHonoruja Ha noarpeBarbe Whaykunja
[unjameTap Ha KpYXHU 30HM 3a roteemre (J) IleB npeneH 21,0cm
NeB 3apeH 21,0 cm
[eceH npeaeH 21,0 cm
[eceH 3ageH 21,0 cm
MoTpollyBayka Ha eHepruja No 30Ha Ha roTBeHe JleB npepneH 181,8 Whi/kg
(EC electric cooking) IeB 3ageH 181,8 Whi/kg
[eceH npeaeH 194,9 Wh/kg
[eceH 3ageH 181,8 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 185,1 Wh/kg

* 3a EBponicka YHuja cnopes EU 66/2014. 3a Benopycuja cnopen STB 2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa crnopeq

742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHu anapaTtu 3a rotBere 3a fomMmakvHcTBa - len 2: MNMnoyn 3a roteewe - MeToam 3a

Mepetse Ha pesynTaTure

10.2 lUTeneH-e Ha eHepruja

MoxeTe fa 3alwiTeauTe eHepruja 3a BpemMe
Ha CeKOjAHEeBHOTO roTBeH:E ako rm crieguTe
coBeTWTe AafeH nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOJKy LUTO BU € noTpebHo.

* AKO e MOXHO, cekorall CTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

» [lpen ga ja BkNyynTe pyvHrnara, ctaBeTe
ro caoT Ha Hea.

- CraBeTe nomanu cagosu 3a roTBeH€ Ha
noMarnuTe pUHru.

« CraBeTe ro cafoT 3a roTBEH:E ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha puHrnara.

« Kopwucrerte ja npeoctaHarta TonnuHa 3a aa
ja sauyBaTta xpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.
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11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/.\l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

322 MAKE[JOHCKW

anapaTuTe 03aHuYeHu co cMMBomnoT E go
0TNagoT oA AOMaKUHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuuKknnparbe U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-ploca-eip6446-akcija-cena/
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